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Предисловие

Грамматическую серию Малого диалектологического атласа балканских 
языков (МДАБЯ) открывает том, посвященный грамматическим категориям, 
которые в балканских языках обычно маркированы в имени сущест- 
вительном, -  категориям рода, числа, падежа и определенности. При этом 
необходимо иметь в виду тот факт, что, хотя в отдельных балканских языках 
или диалектах эти категории могут быть маркированы и в других частях речи 
в пределах синтагмы или предложения (категорию падежа, например, в 
балканославянских диалектах выражают предлоги, а категории определен- 
ности, рода, числа и падежа в греческом языке часто кумулятивно выражены 
в особой препозитивной артиклевой лексеме), для наших целей достаточно, 
чтобы имелся хотя бы один балканский язык или диалект, в котором данная 
конкретная категория грамматикализована и маркирована именно в форме 
существительного (в классическом случае это имеет место во флексии, 
часто синкретически совмещающей в себе показатели разных категорий, 
например, рода, числа, падежа и определенности, как это имеет место в 
албанском языке или в балканославянских диалектах со склоняемым опре- 
деленным артиклем). Такие случаи считаются прототипическими, на их 
основании устанавливается ядро содержания категории, и именно они служат 
в качестве tertium comparationis при межъязыковом сопоставлении явлений, 
в частности, при изучении синтаксически свободных средств выражения 
грамматических значений этих категорий.

Разумеется, рассматриваемые здесь категории могут изучаться и в тер- 
минах грамматики синтагмы (например, структурных схем или формальных 
моделей согласования, управления и примыкания), и в терминах грамматики 
предложения (прежде всего, вопросы координации), но для целей МДАБЯ -  
и в соответствии с традицией изучения индоевропейских и, в частности, 
балканских языков -  оказалось удобным и наглядным систематизировать 
имеющуюся информацию с точки зрения функций отдельных форм. Разные 
подходы к грамматическому материалу не исключают, но дополняют друг 
друга. Например, для изучаемых здесь языков целесообразно исследовать 
синтаксис падежных форм, в особенности таких, как номинатив (падеж 
субъекта), аккузатив (падеж прямого объекта) и датив (падеж косвенного 
объекта) параллельно с таким явлением, как местоименное удвоение субъ- 
екта и объекта, а само явление удвоения -  в связи с категорией опреде- 
ленности, тема-рематическим членением высказывания, порядком слов и др. 
Таким же образом, избранные для картографирования модели глагольногоHelmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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управления, по нашему мнению, являются показательными для характери- 
стики центральных функций отдельных падежных форм в балканских язы- 
ках.

Представляемые сведения характеризуют различные уровни грамматиче- 
ской структуры балканских диалектов: от словообразования (например, Карта 
№ 2) и словоизменения (Карты №№ 34, 35, 57, 66 и др.) до морфосинтаксиса 
и синтаксиса, причем последним двум уделено основное внимание; относи- 
тельно небольшое число карт эксплицитно посвящено вопросам взаимодей- 
ствия грамматических и лексических значений (например, Карты №№ 29- 
31). По этой причине -  и во избежание проблем, которые неизбежно воз- 
никли бы при попытке без остатка разграничить разные языковые уровни в 
ходе межъязыкового сопоставления -  вся открываемая настоящим томом 
серия атласа обобщающе названа ״грамматической“ .

Не следует ожидать от настоящего тома, как и от МДАБЯ в целом, исчер- 
пывающего, основывающегося на дедуктивном ״исчислении“  универсально- 
типологического описания грамматических сходств и различий балканских 
языков. Это объясняется прежде всего тем, что сама программа атласа была 
ориентирована преимущественно на уже отмеченные в специальной литера- 
туре диалектные морфосинтаксические и синтаксические явления и, в боль- 
шом числе случаев, на явления балканославянской грамматики (отсюда 
уточнение в заглавии всей грамматической серии); далее, тем, что в итоге 
картографируются не все предусмотренные программой и собранные экспло- 
раторами, не все приведенные и прокомментированные в настоящем томе 
материалы, но лишь такие, которые, с одной стороны, оказались релевантны- 
ми для описания и изучения уникальной системы сходств и различий между 
основными балканскими диалектами, а с другой, -  демонстрируют ареаль- 
ные закономерности распространения межбалканских языковых параллелей. 
Наконец, немалую роль сыграли и соображения практического (финансо- 
вого и книгоиздательского) порядка, не позволяющие осуществить состав- 
ление и публикацию в конечном итоге 1200 только грамматических карт, 
как это было предусмотрено первоначальной программой исследования. В 
то же время, при наличии достаточной и эвристически ценной информации 
в этот том изредка включаются карты на явления, эксплицитно не предусмот- 
ренные программой (например, Карты №№ 2, 6). Следует подчеркнуть, что 
атлас в конечном итоге полностью сохраняет системную целостность описа- 
ния и представляет информацию по кругу явлений, несоизмеримо более 
широкому, чем тот, который традиционно изучается в балканском языко- 
знании, выводя нашу дисциплину на принципиально новый уровень иссле- 
дования как в количественном, так и в качественном отношении.

В небольшом числе случаев в том включены карты на явления, не демон- 
стрирующие междиалектных различий, т.е. общебалканские или предполо­Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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жительно общебалканские (Карты №№ 12, 23, 50, 67 и др.); это имеет место 
тогда, когда явление не описано или недостаточно описано в предшест- 
вующей балканистической литературе или его распространение было ранее 
неизвестно. Напротив, хорошо известные общебалканские явления (вроде 
аблативного управления глаголов со значением ״заболеть чем-либо“  или 
“умереть от чего-либо״ , Карты №№ 70, 79, ср. также № 86 и др.) не карто- 
графируются, поскольку предпочтение отдается ареально релевантным или 
новым фактам.

Каждая карта открывается вопросом программы, ответы на который пред- 
ставляют собой материал, приводимый и комментируемый отдельно для 
каждого пункта. В формулировки некоторых вопросов программы внесены 
уточняющие коррективы.

Для славянского и греческого материала использована транскрипция на 
основе транскрипции OJ1A, для албанского и арумынского -  принятая в на- 
циональных диалектологиях.

Не картографируется информация, недостаточная для вынесения сужде- 
ния о наличии или отсутствии искомого грамматического явления в говоре 
(например, Карта № 3, пункты Равна, Гега). При наличии сведений лишь об 
одной группе случаев мы старались избегать в комментариях обобщающих 
формулировок обо всех возможных случаях. Например, если есть информа- 
ция лишь о предикативно употребленном определении, не делается утвер- 
ждений об определении вообще (Карта № 9, пункт Пештани; ср. также Карту 
№ 19, пункт Завала).

В случае невозможности категоричных (״сильных“ ) утверждений типа 
“только явление jc״  или ״явление *  невозможно“ , в комментариях использу- 
ются ״слабые“  формулировки типа: ״возможно явление х“  или ״отмечено 
явление х“ . Формулировки ״искомое явление не отмечено (эксплоратором)“  
и ״искомое явление отсутствует, невозможно“  обладают разной ״силой“  и 
их следует понимать буквально. При комментировании употребляются так- 
же оценочно-количественные суждения типа: ״тенденция х превалирует“ , 
 преобладает, преимущественно, предпочтительно, обычно, (очень) редко״
явление х“  наряду с суждениями типа: ״явления х и у равновозможны“ . Эти 
формулировки обычно, но не обязательно находят отражение и при карто- 
графировании.

Вопросы программы, нерелевантные для грамматической структуры от- 
дельных языков, отмечаются; эта информация может быть также картогра- 
фирована.

Сквозной унификации комментариев не производилось; использованы 
только общепонятные сокращения. Формулировки комментариев из-за огра- 
ниченного объема книги и особого ее технического формата вынужденно 
предельно лаконичны; по этим же причинам пришлось отказаться как от
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перевода диалектных примеров на русский язык, так и от введения в модель 
описания дополнительных символических обозначений или новейшей, тре- 
буюшей дополнительных теоретических разъяснений, терминологии, равно 
как и от контрастивного изучения диалектных и стандартноязыковых явле- 
ний для каждого балканского языка. Предполагается, что потенциальный 
пользователь книги как минимум пассивно владеет как русским, так и бал- 
канскими языками в их стандартной форме, а также обладает базовыми зна- 
ниями в области балканского языкознания и частных балканских фило- 
логий, включая диалектологию.

Сама лингвистическая карта составлена на основе публикуемого слева от 
нее прокомментированного материала и содержит легенду с разъяснением 
условных обозначений.

Для картографирования отбирался только полностью сопоставимый мате- 
риал по всем пунктам, даже если для этого приходилось существенно сузить 
тему карты относительно вопроса программы. Например, при наличии для 
обоих албанских пунктов только сведений о числовой координации сказуе- 
мого с существительным и при отсутствии данных о числовом согласовании 
с ним определения на Карте № 13 для всех пунктов отражена только ин- 
формация о первом явлении, несмотря на наличие сведений обоего рода для 
неалбанских говоров (то же на Карте № 18). В таких случаях при необхо- 
димости извлечь некартографированный материал пользователь может 
обращаться непосредственно к материалам и комментарию. В итоге в целом 
ряде случаев ввиду наличия более широкой или, напротив, ввиду отсутствия 
достаточной информации картографируется более общее (Карта № 39) или 
более частное явление (Карты №№ 14, 26, 62, 106 и др.), чем предусмотрено 
программой, а название карты не обязательно идентично вопросу програм- 
мы. Поскольку в случае таких расхождений вопрос программы не редакти- 
ровался с целью приведения его в более полное соответствие с заглавием и 
темой карты, пользователю следует ознакомиться с обеими формулировками. 
В частности, это позволит избежать недоразумений в связи со случаями 
вроде Карты № 82, где фиксируется только лишь принципиальная возмож- 
ность или невозможность именно инструментального управления глагола 
“бросить чем-л. (во что-л.)״  в конкретном говоре, а не все возможные мо- 
дели его управления и семантические и др. различия между ними.

Для межъязыковой и междиалектной идентификации грамматических 
явлений применяется функциональный и семантический подход (например, 
на основании единой функции -  выражение косвенного объекта в пред- 
ложении -  устанавливается эквивалентность предлогов na, se, la в балка- 
нославянских, греческом и арумынском языках, см. Карту № 58; или на 
основании единства семантики сопоставляются модели управления глаголов 
на Картах №№ 62, 63 и др.). На том же функционально-семантическом
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основании (т.е. по центральной грамматической функции в системе), напри- 
мер, албанский предлог nga, управляющий номинативом, квалифицируется 
как аблативный, а предлоги sas, те, ки разных балканских языков -  как 
инструментальные; так же квалифицируются и образуемые ими конструк- 
ции. Модели управления этих и других предлогов картографируются лишь в 
релевантных для общебалканского сопоставления случаях. В качестве се- 
мантического метаязыка используется литературный русский.

В отдельных редких случаях может также использоваться диахрониче- 
ский подход к идентификации явлений; например, рассматривается ״типич- 
ный суффикс собирательности“ , не обязательно являющийся именно соби- 
рательным на современном этапе развития конкретного диалекта (Карты 
№№ 18, 19).

Карта может объединять информацию о грамматическом поведении разных 
групп слов или даже отдельных лексем как по отдельным языкам или их 
группам (Карты №№ 1, 35, 46, 81 и др.), так и в одном говоре (Карта № 4, 
пункты Гега, Гела); по возможности эта информация подается разными 
знаками (Карты №№ 20, 21, 61 и др.). В случае различного лексического 
распределения грамматических явлений в одном говоре (Карта № 5, пункт 
Kpaviá / Turia), они картографируются одновременно разными знаками. Особо 
могут картографироваться и случаи ограниченной сочетаемости лексем с 
грамматическими показателями в зависимости от семантики этих лексем 
(Карта № 22). При наличии достаточных оснований могут по-разному кар- 
тографироваться продуктивные и непродуктивные случаи (генетически или 
типологически) одного и того же явления (Карта № 17).

По возможности, картографирование производится с учетом иерархии грам- 
матических явлений. Например, наличие или отсутствие категории и/или 
грамматикализации какого-либо явления является различием более высо- 
кого уровня, чем особенности ее реализации или функционирования (Карты 
№ 18, 38, 42, 43 и др.); при этом не всегда целесообразным оказалось ис- 
пользовать разный инвентарь картографических знаков. В зависимости от 
формулировки вопроса программы, темы карты и структурных особенно- 
стей конкретного говора при картографировании отрицательной информации 
могут использоваться как указания на отсутствие категории (например, Карта 
№ 42), так и указания на отсутствие грамматикализации явления (например, 
Карта № 44). Вследствие этого ряд карт подразумевает необходимость обра- 
щения к другим, либо дающим базовые сведения по морфологии и/или об- 
общаюшим (например, Карты М »  34, 35, 57, 66, 75 и др.), либо характери- 
зующим иерархически более высокие явления грамматики (ср. Карты № 18 
и № 19).

Понимая всю эвристическую ценность сводных карт, которые отражали 
бы импликационные отношения в грамматической структуре балканскихHelmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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диалектов, редколлегия из практических соображений все же вынуждена 
пока отказаться от их составления.

В силу заложенного уже в некоторых вопросах программы недостаточ- 
ного различения потенциально несовпадающих случаев (при ориентации 
программы именно на тип, а не на возможные частности реализации явле- 
ния), в материалах и на ряде карт они даны недифференцированно (напри- 
мер, согласование в атрибутивной и предикативной позиции на Картах №№ 
1, 2 и др. или особенности согласования мужских имен собственных ср.р. в 
одних пунктах на фоне особенностей согласования женских имен ср.р. в 
других, см. Карту № 28); это очевидные, но обусловленные собранным 
материалом огрубления. Лишь одна Карта № 32 графически объединяет 
действительно существенно разнородную грамматическую информацию об 
употреблении указательных и/или личных местоимений при определенной 
форме существительного в функции подлежащего, с одной стороны, и об 
удвоениии подлежащего формой личного и/или указательного местоимения 
при топикализации, с другой стороны; в подавляющем числе имеющихся в 
материале примеров ни первое, ни второе явление не представлены в чистом 
виде. И все же, отсутствие экспликации сведений об интонационном контуре 
высказываний в случае этой и следующей карты, как представляется, не 
влияет существенно на характеристику типа самого явления.

Подавляющее большинство карт отражает распространение именно межъ- 
языковых параллелей и различий, и лишь в исключительных случаях, важ- 
ных для полной характеристики группы явлений в общебалканском контексте, 
картографируется материал по языкам одной генетической подгруппы (на- 
пример, координация сущ. типа рус. челядь для славянской группы на Карте 
№ 17, предложный способ выражения прямого объекта в арумынском языке 
на Карте № 36, системы артиклей с пространственными значениями в балка- 
нославянских диалектах на Карте № 95).

В исключительно редких случаях, если отсутствие информации из какого- 
либо пункта очевидно случайно, при наличии достаточных оснований могут 
быть по аналогии картографированы сведения по другому говору того же 
языка (Карты № 9 и 123, пункт Ератира).

Отсутствие явления обозначается на карте особым знаком в том случае, 
если тем самым она оказывается не перегруженной графической информа- 
цией (ср., например, Карты № 22 и 24). Отсутствие сведений особым знаком 
на карте не отмечается, но фиксируется в комментарии. Сквозной унификации 
используемых графических знаков не производилось.

Публикуемый том обладает значительной автономностью относительно 
составленной почти 10 лет назад программы, отражая, в частности, и неко- 
торый произошедший за это время прогресс коллектива составителей атласа 
в понимании балканской лингвистической проблематики. В силу этой авто-
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номности кажется позволительным, в частности, ввести самостоятельную 
нумерацию карт, отсылая пользователя к программе лишь номером вопроса.

Лингвистическим картам предшествует список обследованных пунктов 
(с информацией об их названии, местонахождении, о классификационной 
принадлежности говора, указанием эксплораторов и года обследования) и 
сетка пунктов. Завершает том указатель карт.

Редакционная коллегия благодарит Зузанну Тополиньску (Скопье), Виктора 
Фридмана (Чикаго), Татьяну Владимировну Цивьян (Москва), Галину Петровну 
Клепикову (Москва) и Андрея Львовича Мальчукова (Неймеген), ознако- 
мившихся с рукописью и своими критическими замечаниями способство- 
вавших устранению некоторых ее недостатков. Разумеется, за все недочеты 
настоящего текста ответственность несет исключительно редколлегия.

Редколлегия 
Марбург, январь 2005 г.
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Слисок обследованных пунктов

Otok
Хорватия, Далмация, р-н Синь; хорватский новоштокавский младший икав-

_ ן

ский говор (Эксплораторы: Ж. Иозич, А. Н. Соболев; 1999).
Завала

Черногория, р-н Подгорица, племя пипери; сербский зетско-ловченский 
говор (М  Иованович, А. Н. Соболев; 1998).

Каменица
Сербия, Восточная Сербия, р-н Княжевац; сербский тимокский говор (Я. 
Богданович, А. А. Плотникова; 1997).

Пештани
Македония, р-н Охрид; западномакедонский говор (Д. Геговски, Г. П. Юге- 
пикова, М. Маркович, А. А. Плотникова, А. Н. Соболев, 3. Тополиньска; 1999). 

Гега
Болгария, Пиринская Македония, р-н Петрич; юго-западноболгарский 
пиринский говор (В. Жобов, Е. С. Узенева; 1998).

Гела
Болгария, Средние Родопы, р-н Широка Лыка; болгарский родопский 
говор (А. Н. Соболев, К. Колева; 1996, 2004).

Равна
Болгария, Мизия, р-н Провадия; северо-восточноболгарский мизийский 
говор (И . А. Седакова; 1997).

Muhurr2
Албания, краина Дибра, р-н Пешкопия; албанский среднегегский говор 
(А. Ю. Русаков, А. Н. Соболев, Дж. Юллы; 2000).

Leshnjë
Албания, краина Скрапар, р-н Чоровода; албанский севернотоскский говор 
(А. Н. Соболев, Дж. Юллы; 1999).

EpáTupa
Греция, Западная Македония, р-н Козани; северногреческий говор (А. Б. Бо- 
рисова, В. Б. Зайковский, Т.В. Зайковская, Ю. А. Лопашов, А. Н. Соболев; 
1998, 1999, 2000).

KacrréAAi
Греция, Пелопоннес, р-н Калаврита; южногреческий говор (К. Лелуда- 
Фос; 2003).

Kpaviá / Turia
Греция, Пинд, Западная Македония, р-н Гревена; южноарумынский говор 
(Л/. Бара, Т. Каль, А. Б. Борисова, А. Н. Соболев; 2000, 2002).

1 Данные по синтаксису этого говора в материалах не эксплицируются.
2 На картах обозначен как Muhur. Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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Легенда

О  южнославянские пункты
Л  албанские пункты 
О  греческие пункты
0  арумынский пункт
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Категория рода. 1.1.1-3.: Имеются ли существительные общего рода, назы- 
вающие лица и согласующиеся ad sensum?

Завала
Ad formam: м.р. p e t a r  j e  velika p ia n ic a . ~ ж.р. m a ra  j e  velika p ia n ic a . 

Каменица
Тоже:м.р. t ' i j a  {e p i ïa n ic a  golem'a. ~ ж.р. i  o n 'a  p i i 'a n ic a  golem'a. 

Пештани
Ad sensum: м.р. n'aļgolem p i i 'a n ic a . ~ ж.р. naļg'olema p i i 'a n ic a .

Гега
Ad formam: м.р. toļ е g ç F a m A  š u š u m 'i2A . st'oļAn e guT'amA ріілпЧсл. ~ 
ж.р. t'a л е gçî'amA ріілпЧсл.

Гела
Ad sensum: м.р. A s 'o ļe  m o s i  g u l’em р ііе п Ч с л но также и ad formam: м.р. 
a s 'o íe  m jš  i  g u l’em a  p iie n  Чсл. ~ж.р. A s 'a ļe  ž a n 'a  i  g u V e m A  рііепЧсл. 

Равна
Ad formam: м.р. to i  b”eše guF'amA хл ітлп 'э. m 'is l ’e č e  ę g u f 'a m A  s k r '9 -  

m zA . ~ ж.р. / t ’a  ę guī'amA хл ітлп 'а .
Muhurr

Ad sensum в случаях r'o je ,fm ij\ м.р. vel'iu ôsht r'oēia ma i  m 'ëir i kat'm it. 
...po n ii fm ii i  v ’okël ja  poros'its hin përp'ara. ...'ene ja  j'epte lekt a t'ii fmiis. ~ 
ж.р. s'osja ôsht r'oeie ma e m 'ëir e kat'únit.

Leshnjë
Ad sensum в случаях типа r'oje, fëm'ijë, fukar'a: м.р. ag'imi ësht r'o ia më i  
m ir i fsh'atit. a i fem'ii a gjezd'is d'erë më d'erë. a i fem 'ii ë. që kth'ehet për së 
d'yti, thon, që ka sy. ~ ж.р. fat'im ja ësht fukar'a e m'adhe.

Epcrrupa
Ad sensum y сущ. ś 'iź iy u s  и y названий профессий типа ip u p i'o s ,  ja t r 'o s ,  

u ó iy 'o s :  м.р. a f t 'o s  ' in i  и kal'itirus iß u p i'o s  s t in  a p 'in a .  ~ ж.р. a f t ' i  'ini
i kal'itiri ip u p i 'os s t in  a p 'in a .

KaoTéAÂi
Ad sensum у сущ. ś 'iź iy o s  и факультативно у названий профессий іp o p i 'os, 

ja t r 'o s : ж.р. p u  'in e  i ś 'iź iy o s ? 'is e  i kaī'iteri ja t r 'o s . i  v u ju k l 'a k 'i  'ita n e  

роГЧ kaV'i i p o p i 'o s.

Kpaviá / Turia
Ad sensum у названий профессий, заимствованных из греческого языка 
(іѲирѴо, у "atru, uôiy'o, ï'em bur): ж.р. ači'a Vasti b'unā p ii'o f . īury"ia  Vasti 
ma b ’una y "atru. iQuvVo trik'olu., но также и ad formam: ж.р. ači'a Vasti ma 
bun D i l 'o f .
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Карта Ns 1

Наличие существительных общего рода, согласующихся ad sensum

Легенда

ф  наличие сущ. общего рода типа слав, p ii'an ica, skr'amzA
А  наличие сущ. общего рода типа алб. r ’oje.fëm’ijë
ф  наличие сущ. общего рода типа греч. s'iziyos, ja tr'os
О  отсутствие сущ. общего рода
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Категория рода. Имеются ли моционные дериваты турцизмов типа budala? 

Завала
Существительные типа budala моционных дериватов не имеют.

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
Имеются дериваты типа м.р. bud'aell, - і ~ ж.р. bud'aell/e, -ja: vel'iu ô bu- 
d 'a 'lli ma i madh i kat'ûnit. ~ bud'a 'llja  ma e m'a°dhe e kat'ûnit. Род фор- 
мально не выражен в неопред, форме в случае м.р. fukar'a, fukar'a i / fuka- 
r'a ja ~  ж.р. fukar 'a, fukar 'a j a.

Leshnjë
Имеются дериваты типа м.р. budall'a, - j ~ ж.р. budall'açk/ë, -а: м.р. bu- 
da ll’a i madh. ~ ж.р. budalVaçkë e m'adhe. Род формально не выражен в 
неопред, форме в случае м.р.fukar'a, - j ~ ж.р.fukar'a, -ja.

Ератира
Имеются закономерно дериваты типа м.р. и fukar'as, и budal'as ~ж.р. / 
fukar'u , i budal'u.

KacnćAAi
Имеются закономерно дериваты типа м.р. о fukar'as ~ ж.р. i fukarj'a ra . 

Kpaviá / Turia
Имеются закономерно дериваты типа м.р.fa k ã r’ã ~  ж.р. fākāro'an 'i, bu- 
dāl'ā ~ budālo'an 'i, besal'i ~ besālo'an 7 и под.: k'osta Vasti ma m 'arlifakār'ā, 
budāl'ā tu ho'arā. ~ Vana Vasti ma m'area fakāro 'an ’i, budālo 'an 7 tu ho'ara.

20

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



Имеются ли моционные дериваты турцизмов типа budala?

Карта № 2

Легенда

ģ  ̂ дериваты закономерны
А  дериваты закономерны с морфонологическими ограничениями
О  отсутствие моционных дериватов
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Категория рода. 1.1.4-5.: Согласование существительного мужского рода - 
обозначения профессии при указании на лицо женского пола.

Завала
Согласование ad formam в м.р. лишь с приложением типа p jy i cpiogorski 
m inistar iena ; согласование ad sensum невозможно. Предпочитается мо- 
ция: и ńega je  śćerka studenkińa.

Каменица
Согласование ad formam в м.р.: on 'a ļe d'obar d 'oktor; согласование ad 
sensum невозможно. Предпочитается моция: d'oktorka, stud'enčina и под. 

Пештани
Согласование ad formam в м.р. и ad sensum в ж.р. невозможно, отмечена 
лишь моция: ž'enava maj'orica st'ana. p'arva mak'edonka l'etačka.

Гега
Примеров согласования ad formam в м.р. нет: t'a л е Геклг, šo fi'o r ; согл. 
ad sensum невозможно, ср. моцию: stud'entkA, min'istArkA (не картогр.). 

Гела
Согласование ad formam в м.р. редко: As'aļe žan'a i porv b'olgArski h t'ec; 
согласование ad sensum невозможно. Обычны моционные образования. 

Равна
Примеров согласования ad formam в м.р. нет, согласование ad sensum не- 
возможно; отмечена моция: stud”entkA, d'okturkA (не картогр.).

Muhurr
Согласование ad formam в м.р. и ad sensum в ж.р. невозможно, отмечена 
моция: doktor'esh, guzhin'ere, maj'ore, min'istre, pil'ote, stud'ente, shofere. 

Leshnjë
To же, ср.: doktor'esh, guzhin'ere, kapit'ene, profes'ore, stud'ente, shofere. 

EpáTupa
Согласование возможно как ad formam в м.р.б так и ad sensum в ж.р.: a ft'i 
'in i kal'os p il'o t us. ~ i  m'aja 'in i ka l'i p il'o tus. i 'ana 'in i munadikf'i 
sindaymat'arx’is stun ilin ik 'o  strat'o.

КаатеЛЛі
Согласование возможно как ad formam в м.р.: 'ise о kaî'iteros jatr'os 
(облигаторно при топикализации: о kaV'iteros jatr'os 'ine i mar'ia.), так и 
ad sensum в ж.р. 'ise i  каf 'i t en jatr'os. i vujukl'ak’i 'itane роГі каГ'і
і 1)0pi 'os. Распространена моция: 'ise каГі j'atrisa. peatr'ina.

Kpaviá / Turia
Согласование ad formam в м.р. редко при названиях профессий, заимств. 
из греческого: ači'a fasti т а  bun p ii'o f .* обычно ad sensum: ïu ry” ia Vasti 
ma b'una y "atru, ma b'una іѲирѴо trik'olu. Для арумынских сущ. отмечена 
лишь моция:pikurāro'an’i, k ’irāģo'an’i, kulāģo'an’i и под.Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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Карта Ns 3

Согласование существительного м.р. ־ обозначения профессии при ука-
зании на лицо женского пола

Легенда

обозначение лица женского пола сущ. м.р. возможно 
^  согласование как ad formam, так и ad sensum 
А  только согласование ad formam
О  обозначение лица женского пола сущ. м.р. невозможно, име- 

ются только моционные образования ж.р.
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Категория рода. 1.1.6-8.: Согласование существительных-обозначений лиц по 
роду занятий или по качественной характеристике, оформленных морфоло- 
гически по ж.р., при обозначении лиц мужского пола в ед.ч.

Завала
Согласование в ед.ч. в м.р.: moj slusa mi je  to reke. dose je  cpiogorski 
vladika. ja  i ta j komšiia i taj, moji godišnaci. dose je  komšiia. Во мн.ч. 
согл. как в м.р., так и в ж.р.: nisu mi da li straže. dosli su dve sluse. ~ 
došle su dvije sluge, ako su ženske. no sve bile straže. blokirano sve. 

Каменица
Согласование в ед.ч. как в м.р.: za ov'oga komš'iu pr'iču  da otiš'al и 
b'olnicu. komš'iia mi opsuv’a l m'ater!, так и в ж.р.: 'ovo ļe m'oļa mušt'e- 
rija  st'alna.

Пештани
Согласование в ед.ч. в м.р.: 'onaļ s'udija n'ogu e loš. d'ošol vlad'ikata. 
'eden mušč'eriia.

Гега
Согласование в ед.ч. как в м.р.: t'oA m'aš izl'eze gçl'em kasmetl'iiл., так 
и в ж.р.: d л k'aeš, če п'е *doš'el vlAd'ikAtA, dçsl'a. dçsl'a po g'egofski
e. i 'ako e mas, t'oA kAto go v'ikAt vUd'ikA, mas le e, žen'a le e.

Гела
Согласование в ед.ч. обычно в м.р.: i  k'oitu fa n i ļec'etu, to i к  as met l ' i  je 
gul'em. Ad'in к ’е х л і'е  i  utaš'ol sas ufc'eta. to i b il S A Íb 'ije n A  п л  л п 'е іе  

р л гЧ . pl'ovdifskiļen s a d ii 'e  i  rak'ol, ča... v lA d 'ik A tA  i  dçs'ol. 'a p a k  

v i A d 'ik  At л i  to i lo  br A t иf č 'o t п а  t'a ti i .  Редко в ж.р.: v 'ik A t, če п а  At'eie 
bun'ara ' і т л  S A ib 'iie  п л  v o d 'o tA , kutr'atu br'ana.

Равна
Согласование в ед.ч. как в м.р.: т 'оіо bAŠt'a b"eše guF'am тлЦлрсЧе., так 
и в ж.р.: m'oio bAŠt'a b"eše guT'amA sesAŠ'ie.

Muhurr
Согласование в ед.ч. только в м.р.: 'edhe аЧ h 'oexbPa bërt’et, ej, ej, h 'a f e 
ktu! ml'idheshin, 'edhe v'ite h 'oëxhFa i  fsh 'a tit 'edhe b'ote n ji du'a.

Leshnjë
То же: h 'oxha i  vj'etër.

Ератира
См. КасггеЛЛі.

KacrréÂAi
Согласование в ед.ч. в ж.р.: aft'os 'ine теу'аП  kucomb'ola., пейоративно 
по сравнению с нейтральным: a ft 'os 'ine mey'alos kucom b'oïis.

Kpaviá / Turia
Искомый тип существительных не отмечен (не картогр.).
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Карта № 4

Согласование существительных типа болг. слуга, алб. hoxhë, болг. ме-
раклия, греч. коиюорттоАа при обозначении лиц мужского пола в ед.ч.

Легенда

согласование сущ. типа болг. слуга, алб. hoxhë 
О  только в м.р. 
ф  как в м.р., так и в ж.р. 
ф  только в ж.р.

согласование сущ. типа болг. мерсиаия, греч. котаоцкоХа 
А возможно в м.р.
А только в ж.р. (пейоративно)
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Категория рода. 1.1.9.: Согласование существительных-обозначений род- 
ственников мужского пола, оформленных морфологически по ж. или ср.р.

Завала
Согласование сущ. tata в м.р.: moj tata je  bio vojnik tader. naš tata nas 
sila  зеси da idemo na izvor. za bedńi dan je  brao tata badńake. 

Каменица
Согласование сущ. bašt'a, d'eda в м.р.: pošl’i moi bašt'a i tvoļ bašt'a, i 
poš’dl na í'ubu bašt’a, tri. d'eda t'eško or'al. d'eda im'al tr i s'ina. 

Пештани
Согласование сущ. d'edo, v'uļko в м.р.: d'edoto b'eše loš. moļ v'ujko, 
'ubaf.

Гега
Согласование сущ. типа t'atko, d 'edo в м.р.: t'iļA  sa ot edn'a т'а1кл i ot 
ed'in t'atko. т 'о л  t'atko b'eše pesnop'oļ. t'atko mi p'o mfzel'iv b'eše. 
t'atko si e dĢŠ'el! ke 'odл пл t'ate кэт sesr'a mu (ļas t'ate клі'иѵлт, 
n'ekoi k'azvAt t'atko). tog'aļ т 'о л  d'edo b'eše žif. edn'ač d'edo se 
vrAŠt'al sas čuv'al i čul če n'eštu vr'eskA.

Гела
Согласование сущ. bAŠt'a, bob'aļku, t'etko, d'edo в м.р.: pl'evnetA пл d”adu, 
пл m 'атэп bAŠt'a. m'oie bob'ajku. 'a pag bob'aiko b’e p'o mçd'eren p'o 
s'etnašnita gud'i na. t'etko si ļe duš'ol! m '01az d'edu. d'edo i umr'el! 

Равна
Согласование сущ. bAŠt'a, bub'a, d”adu в м.р.: m'oiç bAŠt'a b'eše gul'am 
mAļtApč'ie. d''adu im k'azAl. d”adu клШ ę tr'agnAl...

Muhurr
Согласование сущ. baeb в м.р.: ja  kërk'oj baebs tem, m ’ep c'ucën p ë rfil'a °- 
nin. и gre b 'aeba em... с 'uca h 'iku ke b 'aeba i  vet.

Leshnjë
Искомый тип существительных не отмечен (не картогр.).

Ератира 
То же.

КасггеЛЛі 
То же.

Краѵіа / Turia
Согласование сущ. t'atā и l'alā в м.р.: §-ипи t'atā, alи l'ala Ѳап'as' аГ п ік ‘, fi 
Vasti akl'o... I 'alāГ a m et pãçte'a ï'apili. tah ’n'a d'usi la un l'alā a l'u i $-āl' 
çi'âsi 'ore l'ale... Сущ. afe і отмечается лишь с притяжат. местоимением
ж.р.: durn”i a fe i-mea. ā l’ çVāsi, 'ifi askāp'arā di ѵф afen-sai di p ri me'asā...\ 
ср. такое же согласование у сущ.fr'a ti: lo 'a i k'al’i a fr'a ti-meai ïo §-mi (e'amu 
la gārd'inā.

26

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



{63011

27

Карта № 5

Согласование существительных типа слав, mama, дядо, алб. ba b, арум.
tatā, afei(-mea) при обозначении родственников мужского пола

Легенда

морфологическое оформление в ж.р.
О  согласование только в м.р.
#  согласование только в ж.р.
А  морфологическое оформление в ср.р., согласование в м.р.
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Категория рода. Каково согласование (собирательного) существительного 
?братья“ с определением в роде״

Завала
Согласование в ж.р.: moja braca su dobri. ovo je  spremńeno mojoj bra- 
a . oni su najbliskija braca, pośeku i braća moja i unose i. Ср.: a gra- 
d iii su braća m^navčeviči, g ra d ili su kuļu.

Каменица
Согласование в ж.р.: br'ajéa d'obra, zia. za moļ'u br'aiču.

Пештани
Сущ. br'aļka не является собирательным: 'ova j'adeļne go spr'emam za 
moļ b r'ajka, 'ovie dv'aļca b r'ajka 'ubai se.

Гега
Сущ. br'ate не является собирательным: t'ie  pe t'im At л sa n'einite br'ate. 
tov'a go prigotv'vme za mo'ite br'ate.

Гела
Сущ. br'ak’e не является собирательным: т 'о іп э  br'ak’e sa bdl'i i'eca 
x'ubAVd. s'etne Ag'a st'anAXA m'oita br'ak’e i'edrd, tA upr'avixA k'ašČAtA. 

Равна
Сущ. br'at’e не является собирательным: m 'il’i br'ate, da zn'aet’e...

Muhurr
Согласование в ед.ч. ж.р.: vllazn'aia e m'adhe. vllazn'aia e fsh 'a tit ôsht e 
m 'ëir., a также во мн.ч. м.р.: vllazn 'aia të r i j  (в этом случае сущ. не явля- 
ется собирательным).

Leshnjë
Согласование в ед.ч. ж.р.: vllazër'ia e re, e m'adhe (собират.)., а также во 
мн.ч. м.р.: vllazër'ia të r ij (дискретно).

Ератиpa
Согласование во мн.ч., существительное не является собирательным. 

KamćAAi 
То же.

Краѵю / Turia 
То же.
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Карта № 6

Согласование (собирательного) существительного ״братья“ в роде

י יי־ . ,  ׳1״ ‘.

ב
w . ,

№ 4 .,;•. 4• -■
 - U :.Ч Л1;־

.ê • * /

Легенда

О  согласование в ед.ч. ж.р.
А  согласование во мн.ч., сущ. не является собирательным

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



00063011

Категория рода. 1.1.14.: Имеются ли существительные, обозначающие детей, 
подростков и под. и морфологически оформленные по среднему роду?

Завала
Искомый тип отмечен: іта и  baba i śed jedno monče. sreo sem jedno 
monče. to se zove nakonče, dijete nakonče. Ср. также: pa ono može da 
ima tr i če tiri dene, da ono ne veía bez da se sipa peščetu, i l i  maćki, 
i l i  kpnetu ili, to se zove sera.

Каменица
Искомый тип отмечен: pošl'o dev'oļče и voden'icu.

Пештани
Искомый тип отмечен: d'ošfo 'edno m'omiče. mom'ičevo zl'atno.

Гега
Искомый тип отмечен: tov'a dev'oļče e n'ogu 'иЬлѵо. tov'a e n'ogu do- 
br'o mçmc'e.

Гела
Искомый тип отмечен: i tug'avA kutr'ono m'omče g 'ah  kutr'onu mum'i- 
če. že 'id9 dA se fa n a  du n'egu. fs'eku mum'iče sa st'ora к”Икл. san'on 
xmi k'azAl ča band'isvA i'eda kutr'osu mum'iče.

Равна
Искомый тип отмечен: sr'esnAX edn'o mçm'icç.

Muhurr
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Искомый тип отмечен: a ft'o  'in i 'omurfu ku r'ič i. 'in i m ikr'o ay'ori. 

КаатеАЛі
Искомый тип отмечен: a ft'o  'ine 'omorfo kor'ič i. fu rl'e č iko  l'eme ja  
ko r'ič i zoir'o. 'ine m ikr'o ay'ori.

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).
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Карта № 7

Существительные ср.р., обозначающие детей, подростков и т.п

Легенда

А  тип momče, momiče, kor'ic i отмечен
О  отсутствует категория среднего рода, сопоставимая со ела- 

вянской или греческой

ш
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Категория рода. 1.1.15.: Последовательно ли согласуется в ср. р. анафори- 
ческое местоимение при сущ. типа болг. момче?

Завала
Обычно согласование ad sensum: ej monče, č ij si ti? imau baba i śed 
jedno monče, on je  jako lijep. sreo sem jedno monče, on me pozdravi. 

Каменица
Обычно согласование ad formām: pošl'o dev'ojče и voden'icu i pov'elo 
k'uče sas ú'ega. ļa  sam prič 'a l saz dev'ojče, k'oļemu prod'aļemo ml'eko. 

Пештани
Обычно согласование ad formam: 'e, 'edno m'omiče k'olku ,ubo go v'i- 
d o f! ot k'ade e, n'e go zn'aļme, ke go p'itame...

Гега
Отмечено согласование ad sensum: tov'a e n'ogu dobr'o momč'e, t'oA me 
pozdrAv'i.

Гела
Обычно согласование ad formam: 'aku g'al’e n'ekvu m'omče, že p l'ak’e (л 
dA 'idad dл gu uk'opet. л 'aku se rud 'i mum'iče, že gu k'orsk’et val'i- 
čkA., но отмечено и согласование ad sensum: At'ukA v g'orsk’i d'ol sa 
uts'urnAla Adn'o mom'iče, dve s'ednaci i sad'elA, An'eļ k'ak n'eļe sa 
ost'avala, k'ak n'eļe sa otsurn'ali i ļe sa ost'avala, n'itu i 1'еіл, n'itu i 
P H׳ a, n'itu i gAlc'eÌA.

Равна
Отмечено согласование ad sensum: sr'esnAX ędn'0 mom'iče i fa ma po- 
zdrAv'i. sr'esnAX edn'o momč'e i to i puzdrAv'i.

Muhurr
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Обычно согласование ad formam: tu kur'ič tu 'estilan stun alivr'omilu. 
stu ôr'omu tu šin'andiši i jaj'a.

KacjTéAÀi

Обычно согласование ad formam: to kor'ici to est'ilame ston aievr'omilo. 
sto dr'omo sin'indise ti jaj'a tu., но информанты акцептируют и 
согласование ad sensum: to kor'ici to est'ilame ston aievr'omilo. sto 
dr'omo t i vr'ik’e i jaj'a tis.

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).
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Карта Ns 8

Согласование анафорического местоимения при сущ. типа болг. момче

Легенда

отмечены типы согласования
Д  только или предпочтительно ad sensum 
А  только или предпочтительно ad formam
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Категория рода. 1.1.16.: Имеются ли мужские и женские имена собствен- 
ные, морфологически оформленные по среднему роду? В каком роде согла- 
суется определение при таком имени?

Завала
Искомый тип имен не отмечен.

Каменица
Искомый тип отмечен, атрибут согласуется ad formam: ov'oļ n'aše l'enče 
~n'aševo l'enče pošl'o и pal'anku.

Пештани
Искомый тип отмечен, предикативное определение согласуется ad sen- 
sum: п 'omče e p'ovisok od m'irčeta. s'ite d'oļdva, 'ak e k'anat 'ilče, 
'ilče ne d'oļde.

Гега
Искомый тип отмечен, определение согласуется как ad sensum: n'asiç 
m 'irče., так и ad formam: n'ašetņ l'enče.

Гела
Искомый тип отмечен, определение согласуется как ad sensum: n'aŠAtA 
l'enče i 1'есэ х'иЬлѵА., так и ad formam: п 'ašatu t'anče i 1'есэ х'иЬлѵи. 
Asņv'a s'avusu i 1'есэ x 'uòavu.

Равна
Искомый тип отмечен, атрибут согласуется ad formam: m 'alkçtç 'anče, 
gur'amçtç 'anče.

Muhurr
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).

Leshnjë 
То же.

Ератира
См. KacrréAÅi.

КаатЁЛЛі
Искомый тип отмечен, атрибут согласуется ad formam: to kal'o m arik'a- 
kj_ to 'estilan ston alevr'omilo.

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).

34

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



?63011

35

Карта № 9

Согласование имен собственных ср.р. типа болг. Мирче, Ленче, греч.
Марікакі с определением

Легенда

тип согласования при предикативном определении 
О  ad sensum

тип согласования при непредикативном определении 
А  как ad sensum, так и ad formam 
А  только или предпочтительно ad formam
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Категория рода. 1.1.18.: Отмечается ли тенденция к грамматикализации де- 
минутивов частым оформлением существительных в среднем роде?

Завала
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: vjertče. pašče ludo ако 
ujije čel'ade... ievojke nose pfsluče za pfsi. Продуктивны и иные моде- 
ли: I optica mala. kabulica dļ'vena. tamo je  urnula śe voie i ca bila. 

Каменица
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: det'ence, но продуктивны и 
другие модели, ср.: m'ušice!

Пештани
Тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. превалирует: 'о, m'oeto 
mn'uče, n'ogu te b'oli? č'era n'estata 'izleze so šam'ifčeto. ar p'o dve, 
a r po 'edno fe lce , p'odobro e p'olno vr'ešče n'ego pr'azno.

Гега
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: р'Иепсл кл sa m 'alkički 
'uste, isp il'iÍA  se. п а  тлГепкоІо kçtl'ence v'ikAŠ kçtl'ence.

Гела
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: ״['idom ], ѵ'ікл, dA р 'цпэт 
m l'ecco od ģ'orguvAtA к 'ož a!“. Adn'o šos'eneo глк”іікл si mu sl'oiuxmo 
пл m'oie drug'ar. Очень продуктивны иные модели: ie  t'u ri f  edn'o рл- 
n 'ičkA motč'ok. тлхлГіскліл so smo zbor'alo kr'avoto po iedn'a kr'avoč- 
кл. k'oitu z'emo pAr'ičkAtA, kAsm'et’A i n'eguf. kuz'icoto si isr'aríux! 

Равна
Оформление деминутивов в ср.р. отмечается: m'oetu k/ęv'atćę. edn'o 
k'anćę, edn'o p'an’icç vod'a. n’e ис'акѵлт sestr'ičkA, ис'акѵлт br'atèç. 

Muhurr и Leshnjë
Нерелевантный вопрос (отсутствует категория среднего рода, сопостави- 
мая со славянской или греческой).

Ератира
Тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. превалирует: агп'ак', pu- 
l'ak’, kačik'ak’, jif ir 'a k ’, vnal'ak’, kumat'ak’a.

КаатеЛЛі
Тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. отмечается: a ft'o  'ine mi- 
kr'o peö'aKi t'ora, min do parakšij'is! yaidur'ak'i k'e yaidurop’u li to I'e- 
me. Имеются, однако, и иные модели: / cup'ica, i port'u la.

Краѵю / Turia
Нерелевантный вопрос; греческие деминутивы ср.р. при заимствовании 
получают арумынское родовое оформление: yumâr'iklu а т'еи. suvl'ākl’i а 
me'ali. varil'āk ’l i  s'un'u n ’if, tā ka f .
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Карта № 10

Наличие тенденции к оформлению деминутивов в среднем роде

Легенда

А  превалирует тенденция к оформлению деминутивов в ср.р. 
А  оформление деминутивов в ср.р. возможно наряду с другими 

моделями
О  отсутствует категория среднего рода, сопоставимая со ела- 

вянской или греческой
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Категория рода. 1.1.20.: Имеет ли место нейтрализация родовых противо- 
поставлений при сущ. plurale tantum? Согласование при таком сущ.

Завала
Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; при сущ. типа makaze со- 
глас, в ж.р.: jedne naočare. imała sem ja  jedne 2rebene. ima makaze 

jedne naročite za to. jedne čarаре., а при сущ. типа kola -  в cp.p.: do- 
veze sam puna kola š/iva, dvoja kola dp/a. ugasiła mu se kola. 

Каменица
Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; при сущ. типа naočare со- 
глас, в ж.р.: 'іт а т о  tr'oļe ovd'e, edn'e f naočare/ za daí'ine, edn'e za 
štrik'ane., a при сущ. типа k'ola -  в cp.p.:dov'ezļ ļ'edna k'ola d'fva. 

Пештани
Род во мн.ч. нейтрализован (нет противопоставления во мн.ч. у прилага- 
тельных, местоимений, числительных): s 'in i g'ašči., ср. 'edno r'alo g'ašči. 

Гега
При сущ. типа čor'ape, očil'a возможен ж.р. определения (ж.-ср. р. чи- 
слит.): edn'e čor'ape. dve očil'a , но обычно категория рода во мн.ч. ней- 
трализована: edn'i čor'ape. edn'i g'ašti., ср. ed'in č 'ift g'ašti.

Гела
Род во мн.ч. нейтрализован: Adn'i g'ašta. tug'avA z'imAt edn'i gul'ema 
nuškv'i., ср. dv'a č'iftA g'ašta.

Равна
Род во мн.ч. нейтрализован: erí'i g'ašt’e. edn'i očil'a., cp: ęd”in č ift g'ašt’e. 

Muhurr
Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; отмечено согласование в ж.р.: 
oj gr'ue, пат pant'ollët e vj'etra! tra j vesh, tra j pal vesh i kërk'ote, kur t'I'ip i 
n ’muj t ’gjat, n ’jan 'ar., ср.: njipalpant'olle.

Leshnjë
То же, ср.: bl'eva njëp'alë rr'oba të r'eja.

EpáTupa
Нейтрализации рода при pluralia tantum нет; такие сущ. часто ср.p.: ta 
k’in 'uria іаГа mu., ср.: ena źivy'ari k'alčis.

КаатеЛЛі
То же, ср.: ta ken'utja іаГа mu. pol'a xr'im ata. a ft'i to 'exi ftfa ś i 
or'eo to mal”i tis., ср.: p'erase tris (м.=ж.р.) òjakop'es sti г'одо.

Kpaviá / Turia
Существительных, нейтральных к категории рода, нет. Заимствованные из 
греческого лексемы matuy "ali, pandel'oni ж.р. и могут согласовываться как 
во мн.ч, так и в ед.ч., ср.: matuy "a lili a me'alu pandel'on ’ili a m e'ali sunt 
v'ekn. do 'au pandel'oni. -  m atw ”a li no'auū. ('unā) no 'aua pandel'oni.
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Карта №11

Согласование при существительном plurale tantum

Легенда

родовые противопоставления во мн.ч. имеют место 
A  pluralia tantum часто или обычно согласуются в ж.р. 
A  pluralia tantum согласуются в любом роде

родовые противопоставления во мн.ч. нейтрализованы 
ф  частичная нейтрализация 
О  полная нейтрализация
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Категория числа. 1.2.1.: Возможно ли употребление формы ед.ч. в родовом 
значении?

Завала
Родовое употребление отмечено: / turčinu je  propalo carstvo. sei ak пета 
vreme da śedi skfšcenih ruku. и svaku kuču зесі treba spremi (так!) 
ja jé  fa rb a  no... izvor na smokovec kra j morače, e, tun iene donose da 
okupau bolesno dijete.

Каменица
То же: star čov'ek n'osi k'apu na gl'avu.

Пештани
То же: s'это n'ie, 'ovie, m'džive, ģ'ermanec n 'iko ļ ne rab'otaše t'ogaļ. 
c'arsvoto na t'určinot mu p'omina. pl'anina i r'ožšafne, d'oktor ne 
zn'ajfne. ne d '3ržime ni g'usKa, ni p'atka.

Гега
То же: t'oļA плІоѵЧ n'ogo гЧЬл. 'атл mu pomin'a c'arsvoto [na tur- 
činoj, п'етл v'eki.

Гела
Тоже: / пл t'určinAn se sv'orša c'arstvutu. s'eïenindrt Azg'a k”3šku žuv'e. 
dn'esk'e že 'iddm dA f'atAmd гЧЬл.

Равна
То же: c'igAninAt po nAČ’alu ę mn'ogu х'Нэг. {'ovim / ЧЬл i prud 'avлт. 

Muhurr
То же: se s ’i ka h ígjerm'ani ktij, h 'în i veç ktu. d'itën e xhPum'a s'pun'ote as 
k'au, as njer'îu, as j'efku n ’fark. po ô i shpejt 'uku, 'edhe qç,ertin e gnjen, se 
qç'eni e njek 'ukun, e nuh'at. kryeçob'an, q'uhem un, un i ma°rr s'ipër, ja°m 
sipërm'arsi i d'eles.

Leshnjë
То же: l'ufta, gr'eku nga kët'u kal'oj, na la ne pr'apa. gjerm'ani 'is h te ktu te 
zj'arri, shtat v'eta 'ishin at'a. b'ujku s'ka koh të r r ij këmbkr'yq. po edh'e kët'u 
nëfshat ton kal'on ar'iu, kal'on.

Epárupa
То же: и ayr'otis d'en 'exi xr'onu na k'ap iti mi stavrum'ena x'erja. и 
ixpr'os b 'ik ’i stin ir'a tira .

KacrréÀÀi
То же: о ayr'otis дет bor'i na kap'iši pot'e 'isixos, ô i'o ti k'aļje m'era 
ip 'a rx i õul”a. о expr'os mb'ik ’e sto xorj'o.

Kpaviá / Turia
То же: zivyär'älu пи 'ari k ’ir'o  śi ç'adâ ku m 'ān’l i  stāvrus'iti. oh ’ t 'urku, oh' 
grek", nu si-d’usi ta si-t'a l'i le'amni d i akl'ofi. noi lu kārt'im" l'uplu, l'uplu nu 
nā kārte 'a$ti noī.
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Карта № 12

Возможно ли употребление существительных в форме ед.ч. в родовом 
значении?

Легенда

#  искомое употребление отмечено
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Категория числа. 1.2.2.: Возможно ли употребление формы ед.ч. сущ., обо- 
значающего группу лиц, с определением и сказуемым во мн. ч.?

Завала
Определение в ед.ч., сказуемое -  мн.ч. или ед.ч.: с і іе іа  s v a d b a  otišli su 
и c fk v u . tu  je  n a ro d  ves, sluša i  gleda. Ед.ч.: k e  zdiže n a r o t  s  p la n i -  

ne ... p u n o  n a ro d  izmrije. k o d  n a s  je  to  mfzio s v i je t . s a m o  je  o m la d in a  

krenula k u c i. ,  мн.ч.: izlaze o d  g ro b ia  n a r o t ... idu p o  š u m i, o m la d in a . 

Каменица
Ед.ч.: k u d 'e  ļe n 'a r o d ? -  otiš'dl ļe и  g r 'a d o v i !  s v e t ļe s 3 g  d'obar. 

Пештани
Отмечено ед.ч.: c 'e la ta  s v 'a d b a  c 'a rk v a  ,oļde. s 'e k a k o  zb'orvit n 'a r o d o t . 

Гега
Определение имеет форму ед.ч., сказуемое -  форму мн.ч. или ед.ч.: 
f A m 'iliiA tA  n i  se skAr'aA. с 'e lio  nAr'od g o  v 'iž d A m  č e  e f  p h n in 'a tA .  

Гела
Определение в ед.ч., сказуемое -  мн. или ед.ч.: п э т '0 1  s I'u š a  к л к ѵ '0 
g A lč 'o t  ~  g A lč 'i  с 'a l i  je n  s v e t!  с 'а Іл іл  s v 'a d b A  s a  Q ta s l'i ~  e Ģtdšl'a п л  

č ’o rk v A . zb ,i r a x a  se c 'a l i ie  r o t , р э к  A zg 'a  m l A d 'e ša s  n 'iš tu  п э  zn'aļet. 
Равна

Определение имеет форму ед.ч., сказуемое отмечено в форме мн.ч.: c 'a -  

Ia ía  sv'adbA Ģtišī'e п л  č 'e rk v A . m n 'o g u  п л г 'о і  ,id v A ļfA  u n a s .

Muhurr
Сказуемое обычно в ед.ч.: m os n g jo , se ç ’thot m il 'e t i !  h'îte m il 'e t i  e sh'efte 
n 'u se n . sun e kupt'oj p 'o p lli .  se  k a  r a  g j i t h  a j 'o  v d o ër  n 'a ° të n . ka ardh n j i  s h p i 

k tû .,  реже -  мн.ч.: mVidhen m il 'e t i . ņ iith  fa m  'i l ia  nukp'ìshin u j n ë  n j i  g o t. 

Leshnjë
Сказуемое имеет как форму мн.ч.: k u r  th'onë m il 'e t i ... m o s  d ë g j'o  ç 'th ,one 
b 'o ta !  m o sh  e k ë t 'i j  j'anë martu 'ar., так и форму ед.ч.: ņ jē  g e ļ p a r t iz 'a n e  

shk'oj n ë  m a lt, и detyr'ua p 'o p u ll i  të  s h p ë rn g 'u lë s h ...

Ератира
Определение в ед.ч., сказуемое -  мн. или ед.ч.: 'o lu s  и  k 'o z m u s  p u  'itan 
s tu  y 'a m u  p'iyan s t in  ik l iš ' ia .  и p l iķ iz m 'os t is  i r 'a t i r a s  öul'evun m i ta  

p r 'o v a ta .  ~  'o lu s  и k 'o z m u s  'efiji s ta  v u n 'a .

KacrréÂAi
To же: 'o lo s  о k 'o z m o s  'efije ~ 'efiyan s ta  v u n 'a . 'o lo s  о k 'o z m o s  /’ex׳ 
to n  'a jo  p r o s t 'a t i .

Kpaviá / Turia
Определение в ед.ч.: т 'u ltā  d u n  ’'a u a. , сказуемое -  мн.ч.: a  s'-tar'a ft'oh’i, 
d u n  "a u a  и  t r i  fe 'a  m 'u ltu  т а  g " in i.  s-aspāre'arā ç -n u  k s a n 'a  indr'arā n 'ā u n tru  

d u n  "a u a , d u n  "a u a  vçi'irâ., реже -  ед.ч.: k ā n  ve'adi d u n  "a u a ...
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Карта № 13

Числовая координация существительного типа рус. народ со сказуемым

Легенда

О  отмечена координация в ед.ч.
£) координация как в ед.ч. (предпочтительно), так и во мн.ч.
ф  координация как в ед.ч., так и во мн.ч.
ф  координация предпочтительно во мн.ч.
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Категория числа. 1.2.3.: Возможно ли употребление формы ед. ч. сущ. типа 
рус. рой, скот, стадо, с определением и сказуемым в формах мн.ч.?

Завала
Сказуемое отмечено только в форме ед.ч.: ka se ide и pianinu, buíuk 
iza buíuka ide.; ср. при существительном в функции квантификатора: 
buíuk ovece je  pfslo po pianini, ro j cela leti.

Каменица
То же: st'ado 'ide, o t'iš lou p'ašu. ro ļ uv'ati se и dfv'o na l'optu. 

Пештани
То же: 'eden ro ļ se p'ušči, l ’etat. s t'adoto p'asit. st'adoto se r'ašeta po 
pl'anina.; ср. при существительном в функции квантификатора: ro ļ č'eli 
l'etaet.

Гега
То же: ļ'a  o f c'ite с 'eli io ЫГик pAs'e. ceļ ro i 'ak le t'i.

Гела
Сказуемое может иметь как форму мн.ч.: клглс'ег d'enu к'агл st'adonu, 
íA se duļ'ot. i udr'ivA dub'itAkAn da sa zdr'ava., так и форму ед.ч.: m'oža 
s'etn’e dub'itak d л тэп 'е  d a gu izļed'e d a gu tak 'o.

Равна
Ед.ч.: ed”in ro i (pčeī'i) т ’Чпл ut'ikA, 'e t'ak, če tę f 'it, tę f i t .

Muhurr
Сказуемое может иметь как форму мн.ч.: 'edhe m'asi и m'olën bakt'ia... të 
gf^ith bakt 'ia c'ofìn. ...ke st'a°ni atj'e, ku jj'is h in  s i ' ôia. se s i'óia 'ishirt bashk 
ktu përj'asht., так и форму ед.ч.: 'ishte doer, e d'ote gi'ôia me grôn. Ср.: g f'ith  
t'ufa e gjôs h'iku.

Leshnjë
Сказуемое может иметь форму мн.ч.: ...që të sht'ohen bakt'ia. t'u  sht'ofshin 
base t 'ia si kët'o shkënd'ija!, но обычно ед.ч.: ...që të sht'ohet bakt'ia si h'i- 
thra. mbl'idhësh t'ufa e t'ërë sa 'ishin. Ср.: një r'ojkë bl'ete flutur'o j, ro 'iti, и 
larg'ua.

EpâTupa
Сказуемое только в форме ед.ч.: tu kup 'ад sk'orpiši sti vuśk”i.; ср. при 
существительном в функции квантификатора: zm'inus m il'isja p i f  un. tu 
kup'aô ap ta p r'ovata p'iyan sta vun'a.

KacrréAAi
То же: to kop'aôi 'efije ap tus к 'ambus к'е p 'ije  sta vun'a. to kop'a ói 
sk'orpiše sti vosk"i.

Kpaviá / Turia
Сказуемое обычно имеет форму ед.ч., реже -  форму мн.ч.: кир'па (di оі) 
d'usi ~ d'usirā tu m'unti. Ср.: 'unāfum e'aïi di a lg "inā azbuir'ā.
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Карта № 14

Числовая координация существительных типа рус. скот, стадо со 
сказуемым

Легенда

О  отмечена координация в ед.ч.
е> координация как в ед.ч. (предпочтительно), так и во мн.ч. 
ф  координация как в ед.ч., так и во мн.ч.
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Категория числа. 1.2.4.: Возможна ли координация формы ед.ч. количест- 
венного существительного типа рус. большинство, половина, часть и т.п., 
обозначающего группу, с глаголом во мн.ч.?

Завала
Координация как в форме ед.ч.: pa večiņa je  otišla, manina je  ostalo 
(так!), так и в форме мн.ч.: poiovina nisu spavali da bi b ili budni. 

Каменица
Сущ. več'ina координируется в ед.ч.: í'u d i m'alko ost'ali, več'ina ošl'a. 

Пештани
Сущ. p'oloļna координируется в ед.ч.: pol'ojnata 'ovde 'ostana, pol'oi- 
nata (v) 'ohrít 'oļde.

Гега
Нет сведений.

Гела
Сущ. gul’em'inA, тлГк’Чпл координируются в ед.ч.: гиГетЧпл i ust'anAÍA 
da žav'ei ѵэ/ s'elu, тлГк’Чпл i  utašl'a dл іэѵ 'еі f  рлзтлкѴэ.

Равна
Сущ. роІѵЧпА координируется в ед.ч.: роІѵЧплІл ne g'o a/'esuvA, 'ama 
роІѵЧплІл g'o a/'esuvA., ср.: mn'oguma mu XAr'esuvA.

Muhurr
Координация преимущественно в ед.ч.: ка hik 21 'is ma e kat'únit n'mal. 
shumЧса e muhurr'akve ka hik ne tir'a°n, pak'ica ka met ktú , но отмечено и 
мн.ч.: и nj'oftën nj'erzit, kush qesh un, kush qe t'ëi, se shum 'ica mo ja n  zbardh, 
drejt. ...nji sas 4 b'urrash, jo  krejt, ni i sas'i b'urrash afr'ohen ke h'oexhPa. 

Leshnjë
Координация как в ед.ч.: ņi'vsma e fsh 'atit и larg'ua пё mal. si'vsma e 
fsh 'atit и çkul., так и во мн.ч.: shum Чса votu'an pro, nië pak'icë votu'an 
к 'undra.

Ератира
Координация во мн.ч. возможна: / p liun 'o tita  tis ir'a tiras 'efiyan stim 
b'o li i  m iun'otita 'eminan.

KacrréAAi
Существительные искомого типа не отмечены, ср.: to теуаГ'Иего m'eros 
'efije, to m ikr'otero 'emine.; не картогр.

Kpaviá / Turia
Координация во мн.ч. возможна: ״b'arba m'itre пи 'ari dip (iv'a, (l'āfi, 'unā 
p 'arti di le''amni s 'ипш tupo'artā. dip" l'emnu 'altu'.“ .
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Карта № 15

Числовая координация существительных типа рус. большинство, часть

Легенда

О  координация во мн.ч. не отмечена
#  координация во мн.ч. возможна
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Категория числа. 1.2.5.: Возможно ли употребление ед.ч. сущ. типа рус. к в а р - 

т а л ,  с е л о  в значении ״жители квартала, села" и его координация во мн.ч.?

Завала
Координация как во мн.ч.: c i je la  c ig a n s k a  m a la  s e  b a v e  t fg o v in o m .,  так 
и в ед.ч.: c ije lo  će  s e lo  iz a ć i d a  te  p re č e k a . d ig n e  s e  c ita v o  s e lo . 

Каменица
Координация в ед.ч.: c 'e lo  s 'e lo  r o v 'a lo  z a  n 'e g a .

Пештани
Координация в ед.ч.: 'o v a  s 'e lo  p 'o t r e b a  ,im a t  z a  k 'o le k to r .  c 'e lo  s 'e lo  

g o  ž 'a la t ,  p l 'a č i t  z 'a -n e g o .

Гега
Координация как во мн.ч.: c 'e lo to  s 'e lo  iz b e g ’a A  ' i l i  b e g 'a A .,  так и в 
ед.ч.: c 'e lA tA  т л Г а  d p ļd 'e  dA  g l'e d A .

Гела
Координация обычно во мн.ч.: c 'a U tA  т л х л Г о  ž e  d 'o ļd A d  dA  g ï'o d A t.  

v s č d rt 'o n  o t k 'a tA  s 'e lu  к 'a t  л т л х л Г э  z A p 'a īe t  k 'a š ta  ta k 'o v A ... p r a r 'ip k A t  

'o g A n ’m  i  s l'a V e t. i  c 'a lu n u  s 'e lu  u t 'a m  VArV'ot tA p r a k 'a r v A d  g u v "o d  ап л 

p r 9z  An'oļe 'ogA n ’. Редко в ед.ч.: с  'a lu  s 'e lu  že  i z l ’e zs  dA  g u  d u č 'e k A . 

Равна
Координация обычно во мн.ч.: т л г " ѵ ,  c'alu s”elu ś ę  d ” ig n A 11A iz b ” a g  а- 
I f a . c'alu s'elu s a  k 'a z A Ī i  če... c 'o I a ìa  т '» 1 л  'id v A ļfA  d A  ę g ī 'e d A t .  

Редка координация в ед.ч.: c'alu s"elu k 'a z A  če...
Muhurr

Координация преимущественно в ед.ч.: fs  h  'a t i  h ' ik u  n 'm a l.  I 'a g iia  l 'a  la i  

b a n 'o n  m  ’a t  'a n ë  d r 'in i t .  g f hith  m a h  'a lia , ņ f i t h  k a t 'û n i s h k o j p ë r  k re  t  ’sh n o sh . 

Редка координация в мн.ч.: g f ' i t h  t ir 'a ° n a  q 'a js h in  p ë r  e n v 'e r  h 'o ëxh ë n . 

Leshnjë
Координация как во мн.ч.: fs h 'a t i ve n  a t 'i je ,  h 'a p in  g r 'o p ë n . q 'e n ë m b l'e d h u r  

g j i t h  m ë h 'a lla . , так и в ед.ч.: fs h 'a t i i  t 'ë rë  u  m b lu 'a d h .  a t 'i je  k is h  s h k u 'a r  

g j i t h  l 'a g jja .

EpáTupa
Координация в ед.ч.: j  a f t ' i  t i  j in 'e k a  'e k l i j i  'o lu s  и  m a x a l'a s . 'o l i  /  

i r 'a t i r a  m a z 'e f t i i ï  mb ru s t 'a  a p 'o  t in  ik l is ' ia .

KacrréÂAi
Координация как во мн.ч., так и в ед.ч.: j  a f t ' i  t i  j in 'e k a  'e k le y a n  ~  

'e k la p s e  'o lo s  о  m a x a l'a s . ( 'o lo )  to  x o r j 'o  m a z 'e f t ik a n  ~  m a z 'e f t ik e  

mb ro s t 'a  s t in  e k l’iš 'ia .  e m 'is  'o l ’i,  to  x o r j 'o  f t i 'a r i i  y l ’ik 'a . . .

Kpaviá / Turia
Координация как во мн.ч.: b ā g 'ā  tu  z g ' i l ' i r i  a ( i 'o f ‘ a k l'o . s i- m u t 'a r ā  h o  'a ra . . 

так и в ед.ч.: t 'u tā  t 'u n  'a  s i  a d u n 'ā  d in ā 'in d i d i  b is e 'a rk ā .
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Карта № 16

Числовая координация существительных типа рус. село ״жители села“

Легенда

О  отмечена координация в ед.ч.
®  преимущественна координация в ед.ч., возможна и во мн.ч.

#  равновозможна координация в ед. и во мн.ч.
#  преимущественна координация во мн.ч.
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Категория числа. 1.2.6.: В форме какого числа координируются с глаголом 
собирательные существительные ж.р. типа серб, на -ад?

Завала
Существительные на - a d  координируются с предикатом во мн.ч.: оѵа 

p r a s a d  n ije s u  je la .  te la d  p a s u . a k o  s u  s itn a  ia g ń a d  b a č e n a  te k  ju č e  i  

p re k ju č e , p a  n e  m o g u  d a  id u . . .  n e  ž iv fe la  t i  č e ia d !  k a  s u  o d i l i  is  

p o d g o r ic e ,  o d i la  c e ía t  is  p o d g o r ic e  i  o b r e t i  se  k o lo  p r e d  ń im a . m o n - 

č a t  s u  k r e n u la  n a  ra b o tu . to  ie c a  o v a  m a la  m o ja  u n u č a t p i t a u .  

Каменица
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
в ед.ч.: d a  t i  ļe  ž 'iv a  č 'e ia t l  

Пештани
Искомый тип существительных не отмечен (не картогр.).

Гега
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
в ед.ч.: d  л t ' i  e z 'ìv a  č e l’A t t 'a !  d  л n e  t ' i  ž ' i  č e  Г  A t t 'a ,  s to  t i  se z d 'a lA  

t  'и к л  !

Гела
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
как в ед.ч., так и во мн.ч.: d  л ta  ļe  z d r 'a v A  č a l’e t t 'o !  ~  dA  ta  s a  z d r 'a v a  

č a l'e tt 'o !

Равна
Единственное отмеченное существительное такого типа координируется 
в ед.ч.: č ' a l A t A  c 'e ÏA d  Z A ir i'in A .

Muhurr
Нерелевантный вопрос (не картогр.).

Leshnjë 
То же.

Epárupa 
То же.

KacrréAÂi 
То же.

Краѵю / Turia 
То же.
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Карта № 17

Числовая координация существительных типа рус. челядь, серб, телад

Легенда

ф  продуктивная модель, координация только во мн.ч.
непродуктивная модель 

<2> координация как во мн.ч., так и в ед.ч.
О  координация только в ед.ч.
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Категория числа. 1.2.7.: В каком числе согласуется с прилагательным и ко- 
ординируется с глаголом существительное, маркированное типичным суф- 
фиксом собирательности?

Завала
Существительные, маркированные суффиксом -je, согласуются и коорди- 
нируются в ед.ч.: žūto lisće pada. mlado lisće je  več požučelo. pošie 
povežemo и veliko snopie i stavimo ga и jednu kopu ovako.

Каменица
То же: cv'ejče, ko'e uv'ene, mi toļ v'fiimo.

Пештани
Координация во мн.ч.: k'olku l'isje ož'oltnati, se ras'ipale! d'abot 'imat 
l'isie š 'iro lti r'epsani. od d'abot Гіsieto p'advet d'olu.

Гега
Нет искомого суффикса, ср.: lis t'atA sa v'eki požalt'eli. n'eļnite br'ate. 

Гела
То же: ž'altasa last'a p 'ad At. xr'astasi sa is'oxnAla. mAŽ'esa ѵлгѵЪі.

Равна
Координация в ед.ч.: dum'at’etu izgri'ilu.

Muhurr
Существительные, маркированные суффиксом -'a i ( 7 ־ а), координируются 
как в ед.ч.: vllazn'aia 'eme и gre prej m'uhurri e shkoj n ’peshkp'ai. bakt'aia 
kulVot n ’gjeshk., так и во мн.ч.: е кап shoqçr'u : vllazn 'aia e vet. pr'etet b'eri 
e gz'ohen fm ijt, ez 'often fm 'iia. shk'oshin kto miqs'ia. gi'ôja kulVosen n ’ma°l. 
Согласование с атрибутом имеет место в ед.ч.

Leshnjë
То же с суффиксом -7а; в ед.ч.: bakët'ia k u ll'ot пё malt, zrar'ia s eux'onte 
të shk'onte në tom'or. vllazër'ia 'ime je t'on mir., так и во мн.ч.: bakt'ia ku- 
ll'osnin lënd'inave. diemur'ia v'inin. e god'isnin, qeßl'inj diemur'ia t 'i  b'inin. 
vëllazër'ia 'ime je t'o jn  mir. Согласование с атрибутом имеет место в ед.ч. 

EpáTupa

Координация и согласование в ед.ч.: stam'atise і_ раГа p ila t'ia .
КаатсААі

Существительные, маркированные суффиксами -j'a, -'ia , согласуются и 
координируются в ед.ч.: і_ ii ton'a kucombol'evi. estam'atise i_ раГ'а ре^ 
la t 'i a. kalamn'a l'eme pu m'erii ap'o to p'ero, t'ora den ip'arx!i kala- 
mri'a. При расширении контекста возможна координация ad sensum, ср.: о 
ka fe i'is  tin 'exase tim belat'ia tu, dem b'ane sto kafen'io.

Kpaviá / Turia
Нет искомого суффикса, ср.: f  urnārlu 'ari no'au“ p ila t'i. astāmāse'aąti asti- 
nom'ia ״ti tr'eh 7?“ . d'usi astinom'ia la č'elniklu, ā i-fa fi...
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Карта № 18

Числовая координация существительных, маркированных типичным 
суффиксом собирательности

Легенда

наличие типичного суффикса собирательности 
Д  координация только в ед.ч.
А  координация как в ед.ч., так и во мн.ч.
А  координация только во мн.ч.
0  отсутствие типичного суффикса собирательности
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Категория числа. 1.2.8.: В какой числовой форме употребляются краткие 
формы местоимений, дублирующие существительное, маркированное типич- 
ным суффиксом собирательности, в функции дополнения (т.е. возможна ли 
форма мн.ч.)?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие местоименного повтора).

Каменица
Употребление формы мн.ч. не отмечено.

Пештани
Возможно употребление кратких форм дублирующих и анафорических 
местоимений во мн.ч.: i  b 'e r im e  l 'is je to  s o  g r 'e b h  i  i  n 'o s im e  z a  p r a -  

s 'in a ta .

Гега
Нерелевантный вопрос (отсутствие суффикса собирательности).

Гела 
То же.

Равна
Употребление формы мн.ч. не отмечено.

Muhurr
Возможно употребление кратких форм дублирующих местоимений во 
мн.ч. (наряду с ед.ч.): .. .п и к  i  k ’e n i r u j  b a k t 'in . i  k a  r u j  z 'o t i. . . ene i׳   d 'a es h im  

s ió n , 'ene  m o, i  d 'a es h im .

Leshnjë

54

k o n t r o ll 'o n in  b a k t 'in .

Ератира
Употребление формы мн.ч. не отмечено.

KacrrćAAi
Тоже, ср.: о k a f e i ' i s  t in  'e x a s e  t im  b e la t 'ia  tu .

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (отсутствие суффикса собирательности).
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Карта № 19

Число дублирующего местоимения при существительных, маркиро- 
ванных типичным суффиксом собирательности

Легенда

А  форма мн.ч. местоимения возможна или обязательна 
Д  форма мн.ч. местоимения не отмечена
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Категория числа. 1.2.9.: В какой числовой форме употребляются анафори- 
ческие местоимения вместо существительного в ед.ч. с собирательным зна- 
чением (и/или глагольные формы, координируемые с таким местоимением) 
при расширении контекста?

Завала
I

Анафорические местоимения имеют форму ед.ч. при собирательных су- ! 
ществительных на -je: pošie povežemo и veliko snopie i stavimo ga и 
jednu кори ovako., и форму мн.ч. при существительных на -ad: odila 
čeiat is podgorice i obreti se kolo pred Л іта.

Каменица
Анафорические местоимения имеют форму ед.ч.: cv'eiče, ко'е uv’ene, 
mi to ļ v'fíim o. ro ļ od'ide i uv'ati se и dfv'o na l'optu, i mi 'uznemo 
dr'ugo b'unšalo i t'urim o nad n'ega ozg'or i ozd'ol.

Пештани
Анафорические местоимения могут иметь форму мн.ч.: od d'dbot I 'is je to 
p'advet d'olu i n'ie i  b'erime so gr'eblo i i  n'osime za pras'inata.

Гега
Анафорические местоимения и координируемые глаголы имеют форму 
ед.ч.: cel ro i'ak. on к Ato se dv'iž i n'ekAde... c'elio nAr'od gç v'iidAm 
če e f  plAnin'atA.

Гела
Анафорические местоимения могут иметь форму мн.ч.: ta t'očam 1'еѵл 
vud'a gu k'azvAma ni. taļ za dub'itAkA dA 7ii pr'askaš.

Равна
Нет сведений.

Muhurr
Анафорические местоимения могут иметь форму мн.ч. (наряду с ед.ч.): 
пик i k'eni ru j bakt'in. i  ka ru j z'oti...

Leshnjë
Анафорические местоимения и координируемые глаголы могут иметь 
форму мн.ч.: srar'ia  s ’gux'onin të shk'onin n 'tom'or. at'o m b'etën nëfshat. 

EpâTupa

То же: и k'ozmus kucubul'evi. 'eci 'in i a ft'i, kucubul'evun.
КаатеЛЛі

То же: о kafeé'is 'exase tim belát'ia tu, őem b'ane sto kaferí'io, ja t'i 
tus 'ekleve. est'am'atise i_ pelat'ia, дет bij'enune sto kaferí'io.

Kpaviá / Turia I
То же: ļ-gr'esku dun "aua ,Jc"irie el'eison!''''. pr'eftu l y ’ivâse'açti, еГ gr'esku ļ 
,Jc "irie el'eison Г. :
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Карта № 20

Число анафорического местоимения при существительных с собира-
тельным значением

Легенда

А  форма мн.ч. местоимения возможна (или обязательна) при 
существительном с типичным суффиксом собирательности

#  форма мн.ч. местоимения возможна (или обязательна) при 
существительном типа рус. народ, скот, стадо
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Завала
Искомое явление не отмечено (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани
Существительное, маркированное типичным суффиксом собирательно- 
сти -je, может соотноситься с единичным объектом в конструкциях с чи- 
слительным: od dv'ete st'arni 'ima dve pVaninje v'isoki.

Гега
Искомое явление не отмечено (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
То же, ср.: тё  ка thon njôprej m il'etit tem...

Leshnjë
То же, ср.: nastrad'init i tha p'opulli, ąysh g'ënjen ti nastrad'in? Тем не ме- 
нее, существительное с собирательным значением b 'ota соотносится с 
формой ед.ч. bot ״человек“  с единичным значением: 'erdhi një bot epyj'eti, 
ąysh g'ënjen ti nastrad'in?

Ератира
Искомое явление не отмечено (не картогр.).

KacrréAAi
Искомое явление отмечено в примерах: to š it'a r' to д'епите т е  tin  'idja 
tu tin  galamrí'a. i  iko j'eríi'a  ( -  о pat'eraz) mu 'eći т о  x i p i em'ena 
ja  na to k'ano.

Kpaviá / Turia
Искомое явление не отмечено.
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Категория числа. 1.2.10.: Возможно ли соотнесение собирательных сущест-
вительных (существительных с собирательным значением) с единичным
объектом?
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Карта № 21

Возможность соотнесения существительного с собирательным значе- 
нием с единичным объектом

Легенда

А  существительное с собирательным значением или маркиро- 
ванное типичным суффиксом собирательности может соот- 
носиться с единичным объектом 

О  существительное b'ota ״мир, люди“  имеет соотносительную 
форму ед.ч. с единичным значением
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Завала
Искомое явление не отмечено (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани
Существительное, маркированное суффиксом собирательности -je, может 
употребляться в значении простого множества в конструкции с n'ekoiku: 
od d ’abot s 'obraf n 'ekolku Visje.

Гега
Искомое явление не отмечено (не картогр.).

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr
То же, но возможно употребление сущ. vllazn'ai в значении ״род“ : dis 'a 
vllazn'aj, q ijan  n ’m'uhurr, kan ardhprej hurdh-m'uhurri.

Leshnjë
Искомое явление не отмечено, ср. с употреблением форм мн.ч.: ca gra 
'ishin mbl'edhur îe kr'oi. dis'a b'otë hiç s 'du'an tëpr'esin.

EpâTupa

Искомое явление не отмечено.
KacrréÅAi

Существительное, маркированное суффиксом собирательности -7а, может 
употребляться в значении простого множества в конструкции с k'ambo- 
sos: 'exase k ’amboši pelat'ia .

Kpaviá / Turia
Искомое явление не отмечено.
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Категория числа. 1.2.11.: Возможно ли употребление собирательных суще-
ствительных с количественным словом типа рус. несколько в значении про-
стого множества (дифференцированного, расчлененного множества)?
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Карта № 22

Возможность употребления собирательного существительного с не- 
определенным квантификатором в значении простого множества

Легенда

А  собирательное существительное сочетается с квантификатором 
Д  собирательное существительное в сочетании с квантификато- 

ром имеет иное лексическое значение
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Категория числа. 1.2.13.: Возможно ли употребление формы ед.ч. сущест- 
вительного в дистрибутивном значении?

Завала
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: stari 
íu d i nose kapu na glavu. i samo sto su učineli, manuli rukom ovako 
к mene.

Каменица
То же: s t'ari í'u d i od'avna nos'ili š'ubare na gl'avu. p 'p >0 s'elimo d'ecu 
bez m 'ater i bez bašt'u.

Пештани
To же: s'/re st'anafne n'a-noga.

Гега
Нет сведений.

Гела
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: k'uče- 
tAtA tAre'ot saz d ’ignAtA çp'askA. vr’u vd'ignAxma г'экл. vr’u si izm'ixma 
'obrAzas. Ат п а  st'arotu vr'eme bAŠt'ita na x'og'exA пл sv'adbAtA.

Равна
Нет сведений, ср.: st'ar'it'ę х'огл sa n'os'il’i пл g l'a v it’e s i клІр'асі.

Muhurr
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: qent 
h'ecin те  bisht tarm'ei. të g f'ith  b'urrat e vj'etër majn n'kre n ji ksul. krejt e 
gr'ejtën kr'ahin na°lt.

Leshnjë
То же: qent vrap'ojn me bisht përpj'et, 'ose, ...ndër s hal. e kthy'en k ’okën me 
të dëgju'ar z'ërin epl'akut.

Epárupa
То же: ta sk’ir'a  'efiyan mi sikum'eni ur'a. 'o li mas kun'isami tu jierf. i 
ilik ’ium'enis jin 'e k ’is fu r'u n  m and'ili stu V i f  a li.

KacrréAÂi
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении предпочтительно: 
ta sk’il'a  'efiyan те  sikom'en’i tin  ur'a. 'ol’i šik'onun to xf'eri k’e ton 
x’eret'ane. i x ’irez jin 'e k ’es fo r'une m'avro m and 'iīi sto K e fa ti.

Kpaviá / Turia
Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении отмечено: ...'au 
k'artea tru m'ānā f-tfāk1, k'āndā. fič 'o rfi d i la k'adi k'asā... lā ad'arā m 'arfu di 
se'ara, m'uma. afi'o l" nu-ave’a tut'iputā al'a ave'a 'agri fi ja fe 'a 'agru ku b'oi.
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Карта № 23

Употребление формы ед.ч. в дистрибутивном значении

Легенда

формы ед.ч. отмечены в дистрибутивном значении
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Категория числа. 1.2.14.: Возможно ли образование форм мн.ч. имен соб- 
ственных и их употребление в значении ״семья указанного лица“?

Завала
Искомое явление не отмечено.

Каменица
Употребление форм мн.ч. имен собственных в значении ״семья указан- 
ного лица“  отмечено: d 'in in c i ž'ive и k'amenicu. d 'in in c iti se ise l'ili. 

Пештани
То же: п 'ie petr'efcive po ena ,oka sol j'aim e, so Vazefci sme r'odnina. 

Гега
To же: n'ie, p 'e trefci, n'ogu sol i  Ad'em.

Гела
To же: p'odAi п а  p 'e t/u fcd  Asov'a p'ism u! тл г 'і, tum 'ofca dAl'i шк'агл- 
х а  ofc'eta п а  m'andrA?׳, ср. со значением мн.ч.: / tug'avA b'eša п а  1'aću- 
f  c'ita 'imenniļe den.

Равна
То же:p 'e trç fc i p u l'u č iīi n'ovu ž 'il’išče.

Muhurr
Искомое явление не отмечено; в значении ״семья указанного лица“  ис- 
пользуются формы мн.ч. фамилий: m 'iklajt е кап shp'ain n ’k'oedër t ’r'ame. 

Leshnjë
В говоре возможно образование особых форм мн.ч. имен собственных и их 
употребление в значении ״семья указанного лица“ : nasiplVarët\ ср. в зна- 
чении мн.ч. ״несколько человек по имени nas'ip“ : nas'ipët. Для выражения 
патронимического значения предпочитается все же образование форм 
мн.ч. фамилий: k'ukajt e к'апё shtëp'in пё l'agjen e br'egut.

Ератиpa
Искомое явление не отмечено.

KacrréAÂi
Возможно образование форм мн.ч. имен собственных и обычно их употреб- 
ление в значении мн.ч. ״несколько человек по имени х“ : 'ol’i i  k'očides 
zun ston g ’ato maxal'a. В значении ״семья указанного лица“  используют- 
ся дериваты имен собственных: о za f'iris  > i z a fir'e i /  i zafiropul'e i. 

Kpaviá / Turia
Имена собственные могут образовывать формы мн.ч., которые имеют плю- 
ральное значение: k'ostean Ti suntu m'ulfā o'amin 7 (i 'au n'uma k'osta. <ļi'uua 
di 'ay’u y"ory’i akāļ'a kor■״, tuf у ’Ъгу’ап’П tu kor“. В значении ״семья, род- 
ственники указанного лица“  могут употребляются формы мн.ч. фамилий 
или кличек: fume'al’a a l k'osta g ’uz'eli, tuf g ’uzel'açiri bâne'açlâ ng,os", fu - 
me'al’a al“ g ’uz'eli bâne'açlâ.
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Карта Ns 24

Патронимическое употребление форм мн.ч. имен собственных

Легенда

патронимическое употребление мн.ч. имен возможно 
ф  тип i'azefci, p 'e tr’ufcd 
0  тип d 'in inci 
<S> тип nasipü'arët
О  патронимическое употребление мн.ч. имен невозможно
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Категория числа. 1.2.15.: Возможно ли соотнесение формы множественного 
числа с единичным объектом?

Завала
Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом: sto će mi takvi 
íekari, kej me on savjetuje da ne pijem kafu!

Каменица
То же: d 'oktori mi ne tr'ebaļu, ia zn'am takv'i!

Пештани
Форма мн.ч. с единичным объектом не соотносится, ср.: šo Ke mi e 
d'’oktor t'akof!

Гега
То же, ср.: ZAŠt'o mi t'oļA d'oktor кл(о mi kAŽ'uvA dA p 'uša cig'ari, koļ 
к Ato те l'aŽA d a p 'uša cig'ari.

Гела
То же, ср.: našt'0, Advuk'at тэ пэ tr'evAÍ baz hsndč'e m'ogA, л р'эк bas 
koz'i с э пэ m'ogA.

Равна
То же, ср.: ne mi t r ' a b A  Г'еклг (ед.ч.), rie mi t r ' a b A t  Геклгі (мн.ч.). 

Muhurr 
То же.

Leshnjë
Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом: ç ’më d'uhen do- 
k t'o r të till m'ua, kur më thon... s 'kam nev'oj për këshillt'arë.

EpâTupa

Форма мн.ч. с единичным объектом не соотносится.
KaoTÉAAi

Форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом: pr'epi па v'al’is 
'ena dik'iy'oro! -  apó diKiy'orus óén 'exo an'aņgi! о jatr'oz mu l'ei na 
mim b'ino pja ka fe . ti tus pes t'etjus ja tr'u s ?

Kpaviá / Turia
То же: y ”atrulu ān ’ çl'âfi s nu be'au kafe! fi ś ii ad'ari aht'āri y ,'afra?
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Карта № 25

Легенда

ф  форма мн.ч. может соотноситься с единичным объектом 
О  форма мн.ч. не соотносится с единичным объектом
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Завала
Искомое употребление отмечено: daj mi jeden duvan! donesi mi jeden 
sir (parce jedno)! donesi mi jednu vodu (to je  čaša vode)!

Каменица
То же: dai mi i'edan sir (sto da ne m'ože, sir, on'o 'ima na gr'ude)! 
Предпочитаются конструкции с нечисловым квантификатором: dai mi 
i'ednu sr'udu! dai mi ied'an kom 'at lep! dai mi j'ednu к 'ocku šik'er! 
dai mi i'edan m'etar b'asmu! dai mi jedn'u ku t'iju  duv'an!

Пештани
То же: dai mi 'eden t'utun! 'o idof He komš'ifkata da z'emam 'edno 
ml'eko. don'esi mi 'edna v'oda ('edna č'aša)! Ke se n'apijam 'edno v'ino. 

Гега
То же: dai mi пл m'en tr i тѴекл! Предпочитаются конструкции с не- 
числовым квантификат.: dai mi 'ednA č'asa v'ino! 'ednA m 'jrfkA m'eso. 

Гела
То же: 'aku т э  puč'orpata Adn'o v'inu, že p 'iie . Предпочитаются кон- 
струкции с нечисловым квантификатором: Adn'o Iaz'ìca met. Adn'o č'eŠA 
v'odA. Adn'o šaš'enca глк”іікл si mu sl'ožuxm3 пл m'oie drug'ar’.

Равна
Искомое употребление не отмечено: dai mi m'alku kAŠkAv'al, *ęd”in 
кл§клѵ'аІ ne m'ože. i i ' i  плГі, tai, dai mi m'alku s'ir'en’e, pak. 'ena 
b'ucA s 'ir  e n’e.

Muhurr
Искомое употребление отмечено: bjerm n ji gjath! ...u bőn n ji dark 'ose n ji 
drek, и bon n ji mish e n ji hallv. ... 'edhe d'erdhin n ji u j atj'e ke v'orri. ... 'edhe i 
stërk'asëm me n ji u jfam 'iljen e, gjôn e g ja ll e gj'oja.

Leshnjë
To же: më s ill një buk, një ver, një ra k 'i! më s ill një kos e një djath!

Ератира
То же: f e r t i  mas 'ena kraš'i!

KaoTĆAAi

То же: ,fe re  mu 'ena kraš'iГ  -  m'ono an 'ine 'enas, d'oz mu ô'io y'a- 
lata (šisk’evaš'ies)!

Kpaviá / Turia
То же: ad'u nā ипи уЧпІ, 'unā b'irā, 'unāpurtukal'aôâ! dā-n ’ d'ouā l'āp tu ri
(di k ’il'ou 7 di mis'o k ’il'ou)! dā-n’ d'ouā k ’āšuri (doī tānāk”a<ļi, doi k ’il'açi, 
d'ouā k'apiti di kãçkãvak‘) !
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Категория числа. 1.2.17.: Используются ли существительные singularia tan-
tum, обозначающие вещество, в сочетании с числительными для обозначе-
ния некоторого количества, части, порции вещества?
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Возможно ли употребление вещественного существительного с числи 
тельным ״один“ при обозначении части, порции вещества?

Легенда

ф  искомое употребление отмечено
ф  искомое употребление ограниченно
О  искомое употребление не отмечено
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Категория числа. 1.2.18.: Употребляются ли существительные, обозначаю- 
щие злаки, виды растений, во мн.ч. в значении сортности?

Завала
Искомое употребление отмечено: о zita smo s ija li kukuruz, pšenicu, 
raž, ječam.

Каменица
Тоже: 'ima pčen'ice v 'iše v'fsta.

Пештани
То же: ot s'ite č'enKi ģ i b'endisav šar'enite. ot s'ite '9rži s'akam 
n'ekoļa '3rš, b'ela.

Гега
Искомое употребление не отмечено, ср.: /  p 'etfč г іт 'а л  d л seļ'at n'ogu 
r3š, čen'icA seļ'at, r3š, ičim'en, ov'es.

Гела
То же, ср.: s'evAxmi ļečm'ik, s'evAxms dr'ugu rASt'eniļe 'imeša uv'es, s'e- 
ѵлхтэ r3š, s'evAxma рсэпЧсл.

Равна
Тоже, ср.: מ/ s'avAmi ečem'ik, *ečem'ici ne. s'avAmi ž'itu.

Muhurr
Искомое употребление отмечено: prej tërsh'onave mj'ellim di fa r  tërsh'o- 
nash, tërsh'on t ’baerdh, tërsh'on t ’zez. k'emi di fa r ’elbash. Ср. также: ...kur 
vj'elim m'aisrat n ’vjesht, e shtejm n 'kosh'ar.

Leshnjë
То же: nga dr'ithrat mbj'ellim një llo j gr'uri, një Ilo j tërsh'ëre, një llo j th'ekre. 
nga tërsh'ërat mbj'ellim, përsh'ëmbëll, tërsh'ër të k'uqe.

Ератира
То же: síin ir'a tira  fitr'o n u n  tr'ia  éit'arja.

KaaTĆAAi

To же: sto xorj'o sp'ernume tr'ia  št'a rja , tr'ia  'id i -  mavray'ani, kure- 
mb'eca, 'apos.

Kpaviá / Turia
То же: t'u ry ’a fìtrus'esku tr'e i g r'ā n i (ire i s'oi di gr'āni). a fi'a li fas'uF i nu 
nkl”agã, (l'ama nu "kī'agā. nu sunu kum" sunu al'anti fa s 'u ri, 'albili.
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Карта № 27

Возможно ли употребление формы мн.ч. вещественного существи■
тельного в значении сортности?

Легенда

ф  искомое употребление отмечено
О  искомое употребление не отмечено
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Категория числа. 1.2.20.: Могут ли вещественные существительные в форме 
мн.ч. передавать значение большого количества вещества?

Завала
Искомое употребление не отмечено.

Каменица 
То же.

Пештани
Искомое употребление отмечено: /рекау к 'olkaļ v'oļģe st'ekla. g'olemi 
v'ojge.

Гега
Искомое употребление не отмечено.

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира

Искомое употребление отмечено: tu put'am i 'e fir i pul'a nir'a.
Каат£ЛЛі

То же: to pot'am i kat'evase pol'a ner’a. ej'emise у'alata to p'atoma. sto 
p'atoma x’ip'ikane y'alata. ta v'azane se k'osk’ina k’e f'evyane ta pol'a 
m 'еГa.

Kpaviá / Turia
To же: kr'ufea пи и ark'am“ kā ïar'a ak'aOarti ,ap ili kāf'e ark'a dun”aua

• • 

kupr'ii. si-'umblā k u fu m u ì,t d i la tiy'än ’......ad'arā f afa-lā ku fum m .'־
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Карта № 28

Возможно ли употребление формы мн.ч. вещественного существи■
тельного в значении большого количества вещества?

Легенда

ф искомое употребление отмечено
О  искомое употребление не отмечено
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Завала
Искомое употребление не отмечено (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани
Тоже, ср.: ѵо k'uļkava 'imat n'ogu b'akar, n'ogu sr'ebro 'imat.

Гега
Тоже, ср.: î 'o{a čov'ek sos mn'ogu srebr'o...

Гела
Тоже, cp.:vupšt'e n'aļ mn'ogu Ьлк'эг se n'os’eša пл sv'adbA.

Равна 
То же.

Muhurr
Искомое употребление отмечено: p'aske shum b'akra! jo , k'undër m'injve
пик ka pas dit, veç a ke h'ekra, ç'arqe...... 'ene k'a°lin, 'ene qshent me h'ekra, i
b'ôni, m'etën at'ëj.

Leshnjë
То же: ka shum ergj'ënde. kjo shpi ka shum bak'ëre, se k'ishte llo j lloj. 

EpâTupa

Отмечены субстантивированные формы мн.ч. ср.р. прилагательных со 
значением изделий из соответствующих материалов: stu s p 'iti tu 'exi 
pu l'a  x 'a lk ’ina., не картогр.

KacjTÉAAi

То же: о m'ak'is sto sp 'iti tu 'exi pol'a x 'a lk ’ina, x risa f ik 'a., не картогр. 
Kpaviá / Turia

Искомое употребление отмечено: m 'ak’i 'ari m 'ulti h ris ’ā i ak'asā. ak'asā 'ari 
m 'ulti bakar’en’i, di bāk'āri.
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Категория числа. 1.2.21.: Могут ли формы мн.ч. вещественных существи-
тельных - названий минералов, материалов обозначать изделия из этих ма-
териалов, минералов?
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Карта № 29

Возможно ли употребление формы мн.ч. названия металла в значе- 
нии изделий из этого металла?

#  искомое употребление отмечено

Легенда
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Категория числа. 1.2.22.: Отмечается ли употребление вещественного су- 
ществительного ״кровь“ во мн.ч.? В каком значении?

Завала
Искомое употребление не отмечено (не картогр.).

Каменица 
То же.

Пештани
Форма мн.ч. имеет значение ״кровавая ссора“ : p 'oradi пат к'эгѵ01 s'e- 
kakvi sp'adnaja.

Гега
Искомое употребление не отмечено (не картогр.).

Гела
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется.

Равна 
То же.

Muhurr
Форма мн.ч. имеет значение ״кровная месть“ : n ’m'uhurr ка shum nj'erëz

те SÍ'a4e■
Leshnjë

Формы мн.ч. имеют значение ״кровь“ , т.е. значение нескольких капель 
или пятен крови: përsh'ëmbëll ka gjak kët'u, ka at'ije, ka at'ije, dis'a kan 
th'errur, ësht bër gjak, jan  shum gj'aqe, shum gj'akër.

EpáTUpa

То же: sím p'atuma 'in i 'emata.
KacrréAÂi

Форма мн.ч. имеет значение ״кровь“ , употребляется эмфатически: to р'а- 
toma 'exi pol'a 'emata.

Kpaviá / Turia
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется.
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Карта № 30

Значение формы мн.ч. существительного ״кровь“

Легенда

ф  конкретное значение ״кровь“
О  абстрактное значение ״кровавая ссора“ “кровная месть״ ,
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Категория числа. 1.2.23.: Отмечается ли употребление вещественного су- 
ществительного ״мясо“ во мн.ч.? В каком значении?

Завала
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется (не кар- 
тогр.).

Каменица
Искомое употребление не отмечено.

Пештани
Форма мн.ч. имеет значение ״сортов мяса“ : dve m'esa 'ako pr'a ļš od 
,o fca i od pr'ase, r'azni.

Гега
Искомое употребление не отмечено.

Гела
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется.

Равна
Искомое употребление не отмечено.

Muhurr
Формы мн.ч. m'isha ~ m'ishna имеют значение ״головы скота“ : b'ônte 
kshtû, т  'isha, omëls 'ina, buk, buk, po b 'óhej. di, tre m 'ishna.

Leshnjë
Форма мн.ч. m'ishra имеет значение ״головы скота“ : nas'ipi th 'erri një 
mish, un th'erra tre m'ishra. ne, kur ha 'ujku m'ishra... 'une i k'isha th'errur 
një mish, 'ishte shtru'ar a t'y h'ante p'inte.

EpÔTupa
Форма мн.ч. kr'eata имеет значение сортов или порций кусков мяса. 

KacrréAAi 
То же.

Kpaviá / Turia
Искомое употребление не отмечено, форма мн.ч. не образуется.
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Карта № 31

Значение формы мн.ч. существительного ״мясо“

Легенда

#  значение ״сорта мяса“, ״куски мяса“ 
О  значение ״голова скота“
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Категория падежа. Номинатив. 1.3.1.1.: Отмечается ли удвоение подлежа-
щего, выраженного существительным в определенной форме, указательным
или личным местоимением?

Завала
Вопрос нерелевантен (нет категории определенности); но удвоение часто 
при топикализации: e, babi ce se one pekle tako male. baba, i ona se 
iskopfčila mļ̂ tva i životina mftva. i set ovi rof čani, oni najbliže su 
našoj p ianin i, ovi zduvači, oni su b ili istom na partije, vele, stari vo 
on je  ustrojen i on je  miran. oni ne vole lug b ije li ovi baiari.

Каменица
Удвоение очень редко: ov'oi m ’oevo det'e doļd'e, drug'onoga nem'a.; ср. 
при топикализации: ov'ai v'aroš. sto e bl'izu, on se z'ove kn'aževac. 
m 'ati, i'ako ļe st'ara, on'a napr'ed isk'oči.; ср.: s'ir, on'o 'ima na gr'ude. 

Пештани
Удвоение обычно: rab'otata t'a si e sv'arsila, 'ovoļ č'oekov b'arat n'e- 
ščo. 'otkoga mu r'eče to ļ čorbaš'iiata na d'eteto, po n'ekoi den 'umrel. 

Гега
Удвоение очень редко: t'oA st'olo e плрг'аеп od dfv'o. n'ogo e sl'atko 
tçv'a i'areškoto m 'eso.

Гела
Удвоение обычно: 'атл Ѵал mum'ап л zn'ae dA... рэк to ирЪплІ k'ami- 
ríen. t i že žan'esAt рлг'Нз. т л г 'а г ’епи to {е ЬэГо l’u kom'andv3šl'iļetA. 

Равна
Удвоение очень редко: fe kr'ivn ’encit'e v’'i к At... to ļ bAŠt 'a im ę ž if. 

Muhurr
Удвоение подлежащего обычно: kjo th 'ana, kjo b'ôhet, b'őhet n ’pem. a 'i 
b 'urri em k'ishte qôn hismeq'aer, qish i thojn, jet'ëim...

Leshnjë
То же: aj'o del e p'ara, th 'ana, do të thosh ai i z'oti ç'upës që... kjo dh'oma 
ësht e drejt'orit, a i dre it'o ri ka... ky tan'ithi и mërz'it m 'arsi, edh'e i tha 
shk'urtit... kjo përd'orësh nëp'ër d'as ma l'o ia.

Ератира
То же: pa Га z'uši 'enas 'emburus. aft'os и 'emburus 'ix’i mn’a k'ori. 

КаатсЛЛі
То же: sto xorj'o mas z'use 'enas 'emboras, k’e aft'os o 'emboras 'ixe 
mn’a k'ori.•, ср.: / каГіѵа 'ine, pu em'is i cop'anides 'ixame 'ena каГіѵі. 

Kpaviá / Turia
То же: v'in ’i ie t  к ’irāž'ālu аи'а. аГ Га a fi'o f akl'o afendik'olu. lu-ngï'id  akl'o 
n'undru, tu f 1la k ”ii. sku'alā a fi'o f, t'elniklu b'erka, n'aku a l b'erka-l' (e'a... 
Vasti k'āndiklu a č 'e f ći (I'āči... Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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Карта № 32

Местоименное удвоение подлежащего в определенной форме

Легенда

ф  удвоение отмечено 
ф  отсутствует категория определенности
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Завала
Местоименное удвоение подлежащего-имени собственного возможно при 
топикализации: / tako su se tu posvadili, i on je  otiše za sabiju, iole. 
lukavica naša, ona je  bila turska.

Каменица
Искомое удвоение очень редко: el е toļ ta i kas'andrata?

Пештани
То же: s'ekoļ den Kei па т s'edi. -  koi? — to, n 'omče.

Гега
То же: kAd'e е t'oļA stoi'an рл oš'el?

Гела
То же: to Andr'ei п'ее ž if, ta d'sdunu že i  ž if  ta!?

Равна
Искомое удвоение отмечено: fa, b 'оікл b”eše и dum'a. fa  otorvAÍ'a 
Ь'аЬл 2 'ait л.

Muhurr
То же: ai fem'iu ,ishte burr i m'eçun.

Leshnjë
То же: ai karem 'ani ka një vajz e një çun.

EpáTupa
То же: р ’и ž 'i a ft 'i / lu k 'ia ?

КаатеЛЛі
То же: р'и ž 'i aft'os о andr'eas?

Kpaviá / Turia
То же: fuçi'i ïe t, af'el“ mis'ir*, d'usi a fi 'o f  farfolea аГ çi'âsi... a fi'o t tiroò'imlu. 
ave'a 'unã mãnãh "ii.

82

Категория падежа. Номинатив. 1.3.1.2.: Отмечается ли удвоение подлежа-
щего, выраженного существительным-именем собственным, формой указа-
тельного или личного местоимения?
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Карта Ns 33

Местоименное удвоение подлежащего-имени собственного

Легенда

удвоение обычно
исключительно при топикализации 
без ограничений 

удвоение редкоО
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Завала
Регулярны формы аккузатива всех существительных, в том числе оду- 
шевленных м.р.: imam sina žarka. spuštili smo mļtvaka na grobu. 

Каменица
Регулярны формы аккузатива только одушевленных сущ. м.р.: m'olim 
b'oga. vid'ela sam p'etra, s'ina, čov'eka, č'iču. vid'ela sam ovč’aratoga. 

Пештани
Регулярны формы аккузатива имен собственных и терминов родства м.р.: 
'odi v'ikni go r'adeta! go sl'ušam t'ateta. n'e možam v'uļčeta da go 
pr'ebijam. ja  n'ogu m'aža mi go s'akam. d'olgo ne g'o g ledaf s'ina mi. 
~ mdž 'imam, v'uļkoto n'e možam j'aska da go pr'egonam. go gl'edav 
č'oekot na pl'aža.

Гега
Формы аккузатива возможны очень редко только у имен собственных: 
' id i  p 'i t A ļ  p'etrAÍ ~ v id 'o  g o  k ’i r ' i l .

Гела
Формы аккузатива возможны очень редко только у имен собственных и 
терминов родства м.р.: i rAzd'avAXA za sdt'ek vl'asA, z a  zdr'ava пл 
dob'itAkA, xo. d 'e d A  пэ p'ovn’e... kakv'o dA p'ovn’s od d 'e d A g 'o  [gA] dA 
ІлкЪѵл? 'a pag d r'ug iti x i pudbar'ala, m 'aļk’s i t'etkA...

Равна
То же, ср.: іѵ'апл, gur'anA, b r ' a t A ,  d”adA. іРіпл v i gu 'іт л  f  sp'isakA. 

Muhurr
Регулярны формы аккузатива всех существительных в определенной 
форме, в том числе одушевленных м.р.: sojt ка°т therr ѵІГаип për drek. 

Leshnjë
То же: е кат th'i гrur v ë ll 'a in  për drek. e pash ç o b 'a n in  /  ç o b 'a n ë .

Eратиpa
Регулярны формы аккузатива всех существительных м.р., в том числе 
одушевленных: к 'osta, aöelf'o, vosk’o, škf'ilo.

КаатеЛЛі
To wie'.f'onakse ton aôelf'o su, ton g'osta na mas voļp'iši!

Kpaviá / Turia
Отсутствует форма аккузатива имен существительных, ср.: ״аГ vātām'arā 
b'arba m 'itri!“ . pr'otlu fič 'o r" lu pitrife 'a la $'oput". Одушевленное сущ. в 
функции прямого объекта может сопровождаться предлогом prā : dukи 
ač'el’, al'and pārvui'at ku as tinóm 'ia, lu-ak'a(ã prā p iku r'a r‘...
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.1.: Имеется ли аккузативная форма имен
существительных собственных, терминов родства и вообще одушевленных
(в т.ч. названий животных) мужского рода?
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Карта № 34

Наличие аккузативной формы имен существительных м.р.

Легенда

форма аккузатива м.р. образуется
без ограничений (в т.ч. только с артиклем) 
только у одушевленных существительных 
регулярно у имен собственных и/или терминов родства 
редко, у имен собственных и/или терминов родства 

форма аккузатива м.р. не образуется
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.2. Имеется ли аккузативная форма имен 
существительных женского рода?

Завала
Регулярны формы аккузатива всех существительных, в том числе ж.р.: ja  
nisam p ita la  majku. a onu slamu po bandi meću. tako napuniš punu ! 
jednu zdijelu.

Каменица
Регулярны формы аккузатива ж.р.: ok'ala sam on'uļ žen'u.

Пештани
Формы аккузатива ж.р. отсутствуют, ср.: 'odi ž'enata v 'ikn i el 

Гега
То же, ср.: stoļ'an vik'a žen'atA mu.

Гела
То же, ср.: tr'svA dA p 'itA t m'aik’etA i t'etkutu.že sl'ožet vud'o m'alku. 

Равна
То же, cp.:fč 'e rA  v'id'eņ sestr'a t'i.

Muhurr
Регулярны формы аккузатива всех существительных в определенной 
форме, в том числе ж.р.: vel'iu е sh'au grun е vet.

Leshnjë
То же: ai e ка sh'ar ë g ru 'an e tij.

EpÓTUpa

Регулярны формы аккузатива существительных ж.р. в определенной 
форме (при этом маркирована форма артикля): fo n á ké i t i jin'eka tu. 

КаатеЛЛі
То же: «a fon'akso tin  a ô e rf'i mu, t i nd'ina, na rp 'i na mas voļp'iši. 

Kpaviá / Turia
Формы аккузатива ж.р. отсутствуют, ср.: пи v'edu s'ora-ta Гепэ. пи ved 
p'isa.
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Карта Ns 35

Наличие аккузативной формы имен существительных ж.р.

Легенда

форма аккузатива ж.р. образуется 
ф  без ограничений
#  только с определенным артиклем 
О  форма аккузатива ж.р. не образуется
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.3.: Возможно ли выражение прямого 
объекта предложной конструкцией (вне категории партитивности)? Употреб- 
ляются ли такие конструкции только с именами собственными, терминами 
родства или вообще с одушевленными существительными?

Завала
Предложная конструкция в функции прямого объекта невозможна. 

Каменица 
То же.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КасггеЛЛі 
То же.

Kpaviá / Turia
Выражение прямого объекта конструкцией с предлогом p r ā  возможно 
наряду с употреблением беспредложного прямого объекта: а Г  Ѳ і т і т Ч т "  

'a y 'и  Q a n 'a s iF ״ . 'o re , a lā s 'а - t  p 'a p lu / “ . § ā  и  a v e 'a  s ā lā g ” i tā  m 'u la  d 'ip u  k 'a sā . 

Данная конструкция отмечена с одушевленными именами существитель- 
ными (также указательными и личными местоимениями) в ед.ч.: a f 'e í i  

J a fe 'a  l i t u r y ” i ïa  d i- lu  y ’u r tu s e 'a  p i  ,a y ’u  t r ' i f o n .  ïe s u d in â 'in d i t r a  s i-m e 'a s k ā  

p r ā  k ā n ā t 'ā r lu  a k l'o č i. и  m 'e s k u p r i n v e 'a s tā  tu -a č 'a  o 'a rā .
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Карта Ns 36

Наличие предложной конструкции в функции прямого объекта

Легенда

#  предложный прямой объект возможен 
О  предложный прямой объект невозможен
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.4.: Возможно ли выражение прямого объ- 
екта формой номинатива существительного (или мест.), т. наз. номинатив темы?

Завала
Номинатив темы отмечен: jedna tetka zeta mi, ujela и je  /змея/ 

Каменица
Тоже://*/ d'ana ga č'ekam, a 'on ga п'ета.; cp. ļaļc'e, i na n'ega b'ubu. 

Пештани
Тоже:/а, m'ene š'umar 'ednaš ne m'e tuži.;cp.t'a mu b'eše v'ela 'imeto. 

Гега
То же: t'o л go е str'ax.

Гела
То же: t 'о go i ЬлхГаІ t'etku mu. л т t'o, go п'етлээ bAŠt'atA. t'o b’e n'e 
str'ax n'e2u ut m'ečk’i.', ср. / tug'avA ZAv'anAd dA led'at dA p iļ'o t, пэѵ'е- 
stAnA x i dAd'ot up'aškAtA dA ļed'e. 'as sam п а  ģel'a mi k'ašČAtA.

Равна
Номинатив темы отмечен только в фольклорных текстах: т 'а т о ,  'as т э  

d o g r íe v 'i.  'a m a  t 'o  s i  ę p u  p 'e s n 'it 'e , a  р э к  ' in лее, i  т 'е п ’е т э  d o g r íe v 'i.  

Muhurr
Номинатив темы отмечен в редких примерах с изменением перспективы 
предложения: n ji d'eie, kur e rrxon për ta pre, aj'o tr'emet. k'a li, th'ohet, se 
un пик e ka°mpa, mun'ohet ta haj /волк/ n ’liv'ath...; ср. ...kurs'e Гора, n ’fakt i 
ka ra q'umshti as'aj. aj'o, i th'ohej shtûngz n ’at k'ohe.

Leshnjë
To же: barj'am i v'ogël, do t'më fa ln i, po un me d'ata пик e di. mbl'esi, ja  ę 
dërg'on ai i z'oti n'uses edh'e v'ete at'ije ai, i kërk'on ç'upën. e po dëgj'o, ai 
gom'ari, dëgj'o, dëgj'o or'e, ai, at'ë e ka z'ënë sam'ari or.\ cp. se v'ajza, пик i 
m'errësh mend'imi as 'i k'ohe.

Ератира
Нет сведений, см. KacrrćAAi.

KaoTÉÂÂi

Номинатив темы отмечен: о sK'ilos, 'ama ton d'ern'is, ton ayri'evis. ey'o 
me 'ix’e ko ī'iš i i astrak"a sto... pu m'una peô'i. en'o i  provat'ines, pu 
'exun k”erata, tis Гете kr'utes.; cp. ta z'oa tus k'aname (jo rt'i) tu aj'iu 
moô'estu.

Kpaviá / T uria
То же: ״иге'акГа, ku tāi'area fi Г-u-adr'ai, u ark'a i ! çi'âfi. alu 'a t i и ас'оГ' дГ_ 
čāne'a di si'ara p'ānā v'in ir' tahn'a. pānd'ikā §-m'atā ļ ļ  adr'ām" may’ir'ifä  
ač'ali.׳, cp. fič 'o rl’i d i la к'аѲі k'asā, ...lā ad'arā m'arfu di se'ara, m'uma. e, īo 
t'ora nu n ’ si d'usi m'intea p'ānā akl'o kā va s'-ipitisi'askā ta sã-n’ mi b'atā. 
ас'olu ā l’ f'emu kâç'atâ.
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Карта № 37

Номинатив темы в функции прямого объекта

Легенда

номинатив темы отмечен без ограничений 
номинатив темы отмечен только в фольклорных текстах
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.5. Удваивается ли прямой объект, выра- 
женный определенной формой существительного, личным местоимением?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
(уд.в.)как'о vi ga zov'u det'eto?: ср.: i'a sam ga vid'ela ovč'ara.
(без удв.) vid'ela sam ovč'aratoga. ž'enskutu d'ecu zov'em peper'uie. 

Пештани
(удв.)go gl'edav č'oekot. v'uikoto n'e možam da go pr'egonam.
(без удв.) to i mi n'apolna šep'oļte p 'ari.

Гега
(удв.) ļaz gç vid'ox o f č'a ro. pism 'oto gę poluc'ix f e'er л.
(без удв.) toļ mi prez'e zfn'oto.

Гела
(удв.) ot r'ano gç bar'ot š'epAvono b 'ila . і g’i  ZAtv'ar'et ufc'e ta. zg'a ta  ̂

f'ek’en т'есклпл gç i nAs'odnAÍA.
(без удв.) Ѵэгплі і п а  lo f i плг'атаІ taf'ek’en. č'oien плр'эГпих sas 

s'enu.
Равна

(удв., новое) fč'erA ę v'id’ey sestr'a tj_. pism 'otu gu pol'učiu. tb  s t 'ar’e3 
gç v'iždAm.

(без удв., старое)fč'erA v 'id ’ey sestr'a t’i. p ’ism'otu pot'učiņ fč'erA.
Muhurr

(удв.) po e ka°m fr ik  shtr'isën. ...e stërk'atshim dern e gjxhôs 'ene dem e shpis, 
'ene fm iit i  stërk'atshim.

(без удв.) sot köm therr vll'aunpër drek. tëi n'esër... do bojsh b'ukën.
Leshnjë

(удв.) e pash cob 'anë. shel'eкип kët'a e th'errnin për d'itën e novr'uzit.
(без удв.) kam v'etëm bab'an. пик mund të lëv'iz kr'ahun.

EpâTupa

(удв.) ta 'evali ta pr'ovata stu mandr'i.
(без удв.)fo n a kś i ti jin 'eka tu.

KacrrćAAi
(удв.) ta 'evale ta pr'ovata sto yal'ari. t i f'onakse tj_ jin'eka tu.
(без удв.) 'evale ta pr'ovata sto mandr'i. f'onakse ti jin 'eka tu.

Kpaviá / Turia
(удв.) ״vreï s-Г-andâmus'eçti ô'emun 77?“  stih "olu lu-'am“ viçi'utâ ïo akl'oci 

k'ātā periv'oli. e, a fi'e f 'omos, be'ulu пи-Г kunusk'u prā elin 'oput. prā 
fič'orlu.

(без удв.) ,Jí'ari 'oi, re? nu-( d'au 'o ili!íí ״vre, d'ai 'o ilF
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Карта № 38

Удвоение прямого объекта, выраженного определенной формой су- 
ществительного, при переходных глаголах

Легенда

ф  наличие удвоения
ф  наличие удвоения в новейшее время
<S> отсутствие категории определенности
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Завала
Возможно удвоение формой генитива-аккузатива местоимения: / ja  vi dim, 
neko ide otut, evo l i  ga božidar.

Каменица
Возможно удвоение формой аккузатива местоимения: еп'е ga d'uško! 
'evo ļu  n'ašata m 'a ti!

Пештани
То же: 'evo, 'eno go r'ade! ev'o vi go t'atko v i!

Гега
To же: i 'al л ļA t'aļA у'егкл! Vale gę тлг'о , doļd'e!

Гела
То же: Це gu р 'e tfu !

Равна
Тоже: 'etu gu ï'e fç .

Muhurr
Нерелевантный вопрос (поскольку в конструкциях с указательными час- 
тицами употребляются формы номинатива, которые, однако, могут быть 
удвоены местоимением: qe a 'i vel'iu!).

Leshnjë
То же: ja  ai sefed'ini!

Ератира
Тоже: n'atus и nik'olaus!

КаатеЛЛі
То же: n'atos о nik'olas!

Kpaviá / Turia
Возможно удвоение формой аккузатива местоимения: Va-и au'aïa Ь'аЩ!, в 
том числе и имен собственных.

94

Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.6.: Удваивается ли объект, выражен-
ный именем собственным, в конструкциях с предикативными указательными
частицами?
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Карта Ns 39

Удвоение существительного при предикативной указательной частице
формами косвенных падежей местоимений

Легенда

удвоение формой косвенного падежа
#  генитива
ф аккузатива (общего косвенного падежа)
0  при указательных частицах употребляется номинатив
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.7.: Удваивается ли прямой объект, вы- 
раженный именем собственным, в (бытийных) конструкциях с вопроситель- 
ными наречиями?

Завала
Искомых конструкций нет, ср.: kamo mile? íe  je  mile? 3e je  puska? 3e 
mu je  koža?

Каменица
Удвоение (при форме casus rectus существительного) отмечено при наре- 
чии к а т : ка т ti ga br'atat?: ср.: 2de ļe m'ile? gde ļe ovč'ar?

Пештани
Удвоение (при форме общего косвенного падежа существительного) от- 
мечено при наречии к 'ато: к 'amo go r'adeta?

Гега
Искомых конструкций нет, ср.: kAd'e e stoi'an? kAd'e e t'atko ti?

Гела
То же, ср.: kAd'e i t'enu? -  п а  stuļ'an ѵЧклтэ t'enu.

Равна
То же, ср.: k A d ''e  е тлгЧе?

Muhurr
То же, ср.: ки ô ѵеГіи?

Leshnjë
То же, ср.: ки ësht karem'ani? ки q'ënka xha myft'ari?

Epárupa
То же, ср.: p'u 'in i и j'anis?

KacnćAAi
Наречие сочетается с номинативом сущ.: p'u 'ine о poőor'is?, которое 
может быть удвоено: р 'undos о poöor'is?

Kpaviá / Turia
Удвоение (при форме номинатива-аккузатива существительного) отмече- 
но при наречии ш: ш l-e'asti sp’irlu?; ср. без удвоения: іи Vasti 9'oôorlu?
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Удвоение существительного при вопросительных местоимениях фор- 
мами личных и указательных местоимений

Легенда

#  конструкции типа кат ti ga br'atat? k'amo go r'adeta? 
О  конструкции типа p'undos о ļ?odor'is?
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Имеются примеры отсутствия удвоения (но следует учесть недостаточ- 
ную степень грамматикализованное™ как категории определенности, так 
и местоименного удвоения объекта): skfš’i l  vra i!

Пештани
Имеются примеры, в которых удвоение может как наличествовать, так и 
отсутствовать:^ rn'afni se, k'3rši v r 'a t o t !  - f a t ' i  si g o  k r 'a jo t !

Гега
Имеются примеры отсутствия удвоения: сіл si str'ošiš v r A t 'o !  Ъ'агл ti 
k r 'a ç !

Гела
То же: zb'irAļ sa ust'atA׳.

Равна
То же: gl"ed л{ s i r'abçtAiA.1 

Muhurr
Имеются примеры, в которых удвоение может как наличествовать, так и 
отсутствовать: Иік тог, thej q 'a fe n !  t ’qijn n ő n  e nôns! ~ hik, th'eje q 'a fe n !  

Leshnjë
То же: ik, thy'ej q 'a fe n !  thefsh q 'a fe n !

Ератира
Имеются примеры отсутствия удвоения: k'opši tu  l im 'o  su!

КаатЁАЛі
Имеются примеры, в которых удвоение может как наличествовать, так и 
отсутствовать: k'opse to  le m 'o  su! ~ k o f ton to  le m 'o  su! Удвоение 
обязательно отсутствует в: 'adias'e mu t i  y o r i 'a !

Kpaviá / Turia
Имеются примеры отсутствия удвоения: fr'ânçli ( g 'u ç a !  fr'ām si g 'u ç a !  

agule'a n 7 v 'a t r a !

98

Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.8.: Имеются ли окаменевшие выраже•
ния, в которых объект, выраженный определенной формой существительного!
не удваивается?
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Отсутствие удвоения прямого объекта в определенной форме в ока-
меневших выражениях

Легенда

#  удвоение может как наличествовать, так и отсутствовать 
О  удвоение (обычно) отсутствует 
0  отсутствие категории определенности
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.9.: Имеются ли случаи удвоения объекта,
выраженного неопределенной формой существительного (вне сочетаний с
неопределенными местоимениями или с неопределенным артиклем)?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Прямой объект, выраженный существительным в неопределенной форме, 
может быть удвоен: ļ'a  sam ga vid'ela ovč'ara. kak'o ga zov'ete un'uka? 

Пештани
Прямой объект-существительное в неопределенной форме не удваивается. 

Гега
Удвоение прямого объекта-существительного в неопределенной форме в 
говоре избегается, но информанты акцептируют пример с топикализа- 
цией объекта: dv'a 'orli dA i  рог'апл n'eki m'esec...

Гела
Прямой объект, выраженный сущ. в неопр. форме, может быть чрезвычайно 
редко удвоен при топикализации: / svAr'enu jec'e gu v'orzvat, s Ad'in ku- 
п'ез gu prad'upčet, i gu v'orzvAt п а  Adn'o fu rk  a. m'alku d'ek’e ž'ivu dA 
gç izgur'i, dA gu st'ora п а  p'epal. s'ičk’i svat'i x i p'az’et, ta p'az’et svat'iiti. 

Равна
Прямой объект-существительное в неопределенной форме не удваивается. 

Muhurr
Прямой объект, выраженный существительным в неопределенной форме, 
может быть редко удвоен: t ’i  dëft'oj n'óna f i i 'es ę mart'es. haz'izi i  la dur e 
sai me uj e me sap'un. për t ’shpeg'ue, i shpeg'on dis'a t ’s'akta, 'ene i  qet t ’s'akta 
n ’füxh'an t'k'afes. ...kur shk'ote n 'mal, d'uhet 17 vr'ete çdo dit ķa di uj д. 

Leshnjë
Прямой объект-существительное в неопределенной форме не удваивается. 

Ератира 
То же.

КаатШ і 
То же.

Краѵіа / Turia
Прямой объект, выраженный существительным в неопределенной форме, 
может быть удвоен: кит“ lu apir'im" si'ara т  'ortu a$'ã lu ap ir 'im“ ç-hrist'olu 
prā kr'ufi an'altu. §-lu mb'artā s-slik'o la dun "aua t'utā. arme 'ani ku-av ’en 'ak 'i 
li-adn'āmu $-li bāg'āmu la 'ща... far'inā dļ srānu и arāde'am nā9h ”amā. adr'a 
tr'e' b'ār' di 'apā $ā v'erdā Vers 'i li-ark'a prā k'asā. s-al'anti le'amni le-ave'a la 
fok“. Удваивается и конструкция с предлогом prā: и т  'esku ргі nve 'asta tu-
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Карта Ns 42
Удвоение прямого объекта, выраженного неопределенной формой су- 
ществительного (вне сочетаний с неопределенными местоимениями 
или с неопределенным артиклем), при переходных глаголах

Легенда

ф  удвоение обычно
удвоение возможно, но редко и/или не обычно 

ф  безотносительно к топикализации 
0  при топикализации 
О  удвоение отсутствует 
(g) отсутствие категории определенности
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Удвоение отсутствует.

Пештани
Удвоение может иметь место: go m'ardaš p'arstot, 'eden p'ars go т 'э г- 
daš. 'eden Vo v ii ja  s'ekoļ d'en f  š'uma 'odei i 'eden z 'ajak go f'aščal. 
č'era go v 'id o f 'eden 'ofcar, 'ofcite i p ’aseše.

Гега
Удвоение отсутствует, ср.: пл\сІ'е le п ’екое m'ule z a  s'eno? d 'a ļ mi n'e- 
koi le f '■ g'ospot mi e da l 'ednA тотЧ скл . vid 'ox 'ednA kozA.

Гела
Удвоение может иметь место чрезвычайно редко при топикализации: п'е- 
к л [ т э і gç napr'avet пл žan'a, ía 'uš dA rod 'i d'ek’e...

Равна
Удвоение отсутствует.

Muhurr
Прямой объект, выраженный существительным с неопределенным артик- 
лем или местоимением, может быть удвоен: ne ņ jļ gi ur e sh'oëshim at'ëj 
n ’ténj. ma bon, oj non, о m'ami, ne mu ņ jļ smiliir'esh. i th'oshin fm ijt. e gjejn 
n ii gjô. vll'aun e madh ma q'ushin gjet'an, m ’ka vdek bil'e ne a'i, e koum ņ jļ 
vlla q'etër. veç shtru: tem'elet në tir'an, ke vll'ai, se e ka°m ņ jļ dial t ’ma°th atj'e 
n ’tir'a°n, megj'ith n ji vajz t'v'ogël. e ka°m h'ôngër ņ jļ eiath.

Leshnjë
То же: e s'olla një sëp'at të sefed'init. e cakt'onin nië fëm'iië. që do t 'i  ç'onin 
n'uses përp'ara. e m'errnin në dor, ëh'ë, ndaj, e d'itke ti, një stap. nië с 'antë e 
m'errnin në sup...

Ератира
Удвоение отсутствует.

KacrrćAAi 
То же.

Kpaviá / Turia
То же, но ср.: ą-al'anti le'amni le-ave'a la fok!'.
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Удвоение прямого объекта, выраженного существительным с неопре■ 
деленным артиклем или местоимением, при переходных глаголах

Карта № 43

Легенда

ф  удвоение возможно или обычно
#  удвоение редко при топикализации
О  удвоение отсутствует
<g> отсутствие грамматикализации удвоения
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 

Каменица
Удвоение отсутствует, ср.: vid 'e li smo n'ekoliko, ml'ogo d'eca.

Пештани
Удвоение отмечено: s'ekoi  den lovš'ija ta i  f'a š č a l n 'ekolku z 'a jaci.; 
ср.: od d'sbot s 'o b ra f n'ekolku l'isje.

Гега
То же, ср.: [so jb r'a l n'ogu d'ecA.

Гела
То же, ср.: / 'аки 'imAt х'иЬлѵэ n'ekulku к'оп’е, tug'avA že se nAd- 
b'egvAī, k u tr 'i kon i naļ bors.

Равна
То же, ср.: r ii 'im л те  mn'ogu m oģ 'il’i, t'ukA 'іт л  pet m oģ 'il’i en'o 
do dr'ugu.

Muhurr
Удвоение отмечено: ...për t ’shpeg'ue, i  shpeg'on dis 'a t ’s 'akta, 'ene i qet 
t ’s'akta n fìlxh 'an t ’k'afes.

Leshnjë
Удвоение отмечено: ne i  k'emi mb'ajtur fo rt ça gi'ëra. se na Uafosnin h'allot 
e pl'akat mëpërp'ara.

EpâTupa
Удвоение не отмечено.

KacrréAAi
Удвоение отмечено: ta 'edjokse merik'a peôj'a, pu 'epezan ston ģ 'ipo tu. 
ta 'eôjokse m erik'a peôj'a ap'o ton ģ'ipo tu, j'a  na min du xal'asun ta 
lul'uôja. merik'a peôj'a ta 'eôjokse, ta 'ala ta 'afise.

Kpaviá / Turia
Удвоение отсутствует, ср.: ayun'i vārd'oi fič 'o ri (i ģuk'a tu gārd'inā.
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Карта № 44

Удвоение прямого объекта, выраженного существительным с неопре■ 
деленным количественным местоимением, при переходных глаголах

Легенда

ф  удвоение имеет место 
О  удвоение отсутствует или не отмечено 
®  отсутствие грамматикализации удвоения
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.12.: Удваивается или нет прямой объект 
в конструкциях типа мак. (си) ги ми1ам рацете, (си) го мщам лицето?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 

Каменица
Удвоение отсутствует, ср.: m'iļem si r'uče. m'iļem 'oči. sas kvo m'iļem 
l'iceto?

Пештани
Удвоение имеет место: i  т  'ijam г 'acete, go m 'ijam l'iceto.

Гега
Удвоение отсутствует, ср.: ке si т 'ііл  rAc'eto, oč'ite.

Гела
То же: ze sa m'iļe глк’Ъа, 'obrAzas.

Равна
То же: um'Ил s i iic'etu.

Muhurr
Удвоение может как наличествовать, так и отсутствовать, ср.: haz'izi i  la 
durt me uj e me sap 'un. ~ haz 'izi la durt, la dur e s'ai me uj.

Leshnjë
То же: nëq'oftse kth'ehemi nga rr'uga e gjat, do t 'i  lajm k'ëmbët. ~ l'ajmë syt, 
fyt'yrën. 'une la j syt me sap'un me er.

Eратиpa
Удвоение может как наличествовать, так и отсутствовать, в зависимости 
оттопикализации сущ.: k'api m'era (t'a) p lina ta x'erja k’i tu pr'osupu. 

КасттёЛЛі
То же: к 'ape m'era ta 'eplena ta x'erja k’e to pr'osop'o mu. ~ к 'ape 
m'era 'eplena ta x'erja k’e to pr'osop'o mu, ja  na p'ao sti dul”a mu. 

Kpaviá / Turia
То же: k'atìi çi'uâ n ’-u lam fa ta . ~ к'аѲі çl'uâ lam m'ān 'li $ fa \a.
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Карта № 45

Удвоение прямого объекта в конструкции типа мак. (си) го ми1ам лицето

Легенда

ф  удвоение может иметь место
О  удвоение не отмечено
<8> отсутствие грамматикализации удвоения
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.13.: Падеж объекта действия в конструкциях 
типа рус. облить (рубашку) молоком, засеять (поле) пшеницей?

Завала
Инструментал: pokapala sam se mlijekom. pos i  pa iy iitom . namaže se 
nečim., в т.ч. с предлогом: da namaže s tijem .nešto da se š ńim za lije . 

Каменица
Инструментальная констр.: posei'ali smo n'ivu s pčen'icu.

Пештани
Управление как прямообъектное: go р 'osejav z'agonot č'einca. se 'iska- 
p iv, se k 'a p n a f ml'eko, k 'a fe., так и инструментальное: go pos'ea fne 
p'oleto so č'eļnca. se 'i skapi f  so ml'ekoto., но: se 'iskap if od ml'ekoto, 
ot k'afeto. (не картогр.).

Гега
Управление прямообъектное: t'a л п'іѵл л posei'ax čen'icA ias., но: se 
роклр'ах f  mlek'oto. (не картогр.).

Гела
Управление как прямообъектное: і  г'э dA т э  т'ахл  глк'Нэ... пл kraz gu 
straž'e р'орл kus'ičkAtA i m 'iru gu m'aža.. так и инструментальное: dA 
плр'эпкл ufc'ena sas An'aļe v'odA.

Равна
Управление инструментальное: zAs'aumi еп'э гіЧѵл sa ž'itu.\ ср.: n'e sas 
č'ainik, 'атл sas ib r'ik  puï'ivAt.

Muhurr
То же (предлог те  + аккузатив): po ta k'ishim niell 'arën me grûn... un и 
p'eka me uj. 'edhe i stërk'asëm me n ji u j fam 'iljen e, gjôn e g ja ll e gj'oja. e 
stërk'atshin shp 'aian me u j t  ,ri.

Leshnjë
То же: b'ukën e l'eva meg/alp., ср.: e do t 'i  h'ithnje 'ujëdordol’ecit.

Ератира
Управление как прямообъектное: fit'epsam i tu x u r'a fi kapn'o. sp'iram i 
tu x u r'a fi kalamb'oki. p irix 'ty ika  y'ala., так и инструментальное (предлог 
те  + аккузатив): fit'epsam i tu x u r'a fi mi kapn'o. p irix 'ip ika  m i tu y'ala. 

KaoTéAÀi

Управление как прямообъектное: sp'irame to xo r'a fi £  t'a ri, fit'epsame 
to xo r'a fi kapn'o., так и инструментальное: fit'epsame to xo r'a fi me 
карп 'o.

Kpaviá / Turia
Управление как прямообъектное: 'unā o'arā аГ da m'ā-sa, āP' me 'asti у ,in “ 
tu k'upā., так и инструментальное (предлог ки + общий косвенный падеж): 
lu anvāle'amи ки с т 'щ а ., но: mi umbl'ui di l'apti. (не картогр.).Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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Карта № 46

Управление глаголов типа рус. засадить (поле) чем-л., облиться чем-л.

Легенда

О  управление инструментальное
#  управление как инструментальное, так и прямообъектное
#  управление прямообъектное

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



00063011

Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.14.: Удваивается ли объект, обознача- 
ющий средство передвижения, при глаголе ״сесть верхом (на кого־л.)и?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения), но ср.: 
pojaša sam końa. ~ рорео sam se na końa. sio sam na kona.

Каменица
Нерелевантный вопрос (глагол не является переходным), ср.: k'ačim se 
na koń 'a.; ср. также: ļaš'a li smo k'oni.

Пештани
Удвоение имеет место: go k 'a č if mag'areto. go k'ači r'ade k'oinot. ne 
m'ožit s'ite mae'arina da i  j'avn it.

Гега
Нерелевантный вопрос (глагол не является переходным), ср.: /77 пл к'о- 
по se клсЧх i l 'i  пл mAg'areto, i l ' i  ѵ1лп'ах se пл...

Гела
Удвоение отсутствует, ср.: tug'avA i'exnAt k'onatd. і 1'схпэ grob'ačdn i 
x'oda tug'avA pu пЧѵлпл.; ср. также: іл sa rAsk'arvAh к'опэ f a f  хГеѵл, 
dA gu i'azds k'orien, dA gu f 'i r i .

Равна
To же, ср.: клсЧут'е ~ клсЧхте mAg'aretu.

Muhurr
Нерелевантный вопрос (глагол не является переходным), ср.: k'a lit і 
h'ipim. k'ishte hip në n ji autob'uz.

Leshnjë
To же, ср.: i m'errte hajv'anët e sam'arit n'atën edh'e и h'ipte. i h 'ipi m'ushkës. 
h'ipi në kal ~ k'alët.

Ератира

То же, ср.: an'evika stu 'aluyu.
KacrréÅAi

Удвоение может как иметь место: tin  gav'alise t ļ va jó 'ига, так и отсут- 
ствовать: kav'al'ise ti yajô'ura, to yajô'uri. kav 'a ïik ’e to kal'am i aft'os. 
kaval'ayane ta mul'arja, t 'aloya t 'i kaval'ayane, k’e pij'enane. Кроме 
того, отмечено предложное управление: ап 'evika sto 'aloyo.

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (глаголы не являются переходными), ср.: §'-se-ark'ā 
angāl'ar prā m'ula al'andā. kā sin'eh 'a pr-afi'a  m'ulā āngālik'a. mi al0n'ai prā 
ka Г. šātf'u prā yum 'at״־.
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Удвоение прямого объекта, выраженного существительным, в конструкции 
сесть верхом“ в случае переходности глагола״

Карта Ns 47

Легенда

#  удвоение имеет место 
О  удвоение отсутствует
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 

Каменица
Удвоение в препозиции не обязательно: ž'enskutu d'ecu zov'em peper'u- 
ie. m oi'esa m'uža sr'etla komš'ika na put.

Пештани
Удвоение в препозиции обязательно при определенном и возможно при 
неопределенном артикле: v'uikoto п'е možam da go pr'egonam. 'umov 
mi go z'ede. 'ovai z'ason n'ikvaš ne go 'oraet. j'a  n'ogu m'aža mi go 
s'akam. v'arvele, v'arvele i 'eden 'ofcar go n'ašle da p 'asit 'o fci.

Гега
Удвоение в препозиции обязательно при опред. и возможно при неопред, 
сущ.: l'ebo gç iz'ede. к 'učeto od'avnA ne bay gç čul. s'evdA dA l 'i  si ļA 
vižd'al? клІіт'апліл л gieAm če e došl'a. dva 'o rli dA i рог'апл...

Гела
То же: zga taf'ek’en т'есклпл gç i nAs’bdnAÍA. n 'i n 'а§эіэ s l'iv i x i k'a- 
глхтэ ргэ p 'ix ’k'e. m'alku d'eke ž'ivu dA gç izgur'i...

Равна
Удвоение в препозиции не обязательно: pism 'otu pol'uciy fč'erA. пл d"adA 
m'ixA m'astoto z'em'al’i. ~ d ’ec'atA vedn'až g’i  b”ese zAv'el и gur'3tA.

Muhurr
Удвоение в препозиции обязательно при топикализации: d'ita e vers gaļ 
shêni ка pas, at smilir'esh. ~ 'ene fm iit i  stërk'atshim. vll'aun e madh ma q'u- 
shin gjet'an.

Leshnjë
To же: edh'e kapin'ovën k'ishim përb'allë n'eve. ~ bakt'in e h'ëngri ai... 

Ератира
To же: to pr'ovata ta 'evali и vusk'os m'esa stu mandr'i.

KaaréAAi
То же: ta pr'ovata ta 'evale sto yal'ari. to pap'uči l'e i to v'azume k’e- 
n'urjo ja  na perpat'ai stis sar'anda m'eres. ta yur'un'a ta sf'azume e- 
m'is tis ap'okries.

Kpaviá / Turia
Удвоение в препозиции обязательно при определенности и возможно при 
неопределенности сущ.: р 'erlu lu-ave'a pān di m'esi. fa r'ina u-arãde'amu de- 
adr'amu ku rk 'u f. ate'a bād'urea nu и kārte 'aļti vār dip. d i kar* (i t'atā-su āt1 

vātām'arā tu saranda'ekši? arme'ani ku-ay ’en’ak ’i li-adn'āmu $-li bāg'ām" la 
'ща.
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.15.: Зависит ли наличие или отсутствие
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Карта № 48

Обязательность удвоения прямого объекта, выраженного существи-
тельным в определенной форме, при его препозиции

Легенда

ф  удвоение в препозиции (практически) обязательно 
ф  удвоение в препозиции обязательно при топикализации 
О  удвоение в препозиции не обязательнее и не частотнее 
(g) отсутствие грамматикализации удвоения и категории 

определенности
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.16.: Каким формальным образом раз- 
решается двузначность субъектно-объектных отношений при нейтрализации 
морфологических показателей в предл. типа мак. Кучето го лапна детето?

Завала
I

Нейтральный порядок слов S-P-0: grom [S] ubi sijeno [О]. Объект в пре-̂  
позиции маркируется интонацией.

Каменица
То же: det'e [S] uvat'ilo k'uče [О], k'uče [S] uap'alo det'e [0].

Пештани
То же: к 'и če to [S] go l'apna d'eteto [О], k'učeto [S ]m 'ožit da go Vapnit 
d'eteto [О], a d'etevo [S] da go Vapnit k'učeto [О], n'e.

Гега
Нейтральный порядок слов S-P-0: k'učeto [S] е илр'аЬ det'eto [О]. Объект 
в препозиции маркируется удвоением: det'eto gę [О] е илрЫо k'učeto [S]. 

Гела
То же: k'uče [S] і их 'apalo d'ek’eno [О]. k A r A g ' u ļ  [S ]/'а п л  г'аеклп [О].; ср.: 
х'аекэп gę [О] f 'an л kArAg'uļ [S], d'ek’eno gę [О] / ux'apalo k'uče [S]. 

Равна
Нейтральный порядок слов S-P-0: k'učetu [S] их'арл10 d’ęt”etu [О]. Объект 
в препозиции маркируется интонацией: d'ettu [О] и'арлЫ k'učetu [S]. 

Muhurr
Морфологические показатели нейтрализованы в неопределенной форме. Ней- 
тральный порядок слов S-P-0: n ji katun'ar [S] nihm'on n ji f ëis [О]. Объект 
в препозиции маркируется удвоением.

Leshnjë
То же: një kryet'ar [S] th 'irr  i një fshat'ar [О].; ср. в препозиции: një fshat'ar 
е [О] th 'ir  r i një kryet'ar [S] -  kryet'ari th'irri, fshat'ari 'erdhi.

Ератира

Нейтральный порядок слов S-P-0: tu šk’i l 'i  [S] (tu) d'aņguši tu p iô 'i [О]. 
Объект в препозиции маркируется интонацией: tu p iô 'i (tu) [О] d'aņguši 
tu šk’i l ' i  [S],

КасгтеЛЛі

То же: to cak'al’i [S]d'aņgose to sk’U”i [О] ; ср. в препозиции: to kun'avi 
(to) [О] ā'aņgose to s k ïl”i [S].

Kpaviá / Turia
Нейтральный порядок слов S-P-0: т'щ ка k'ānili [S \fič'orlu [О], l'a lā t а те Г  
[S] pāļte'a Vapili [О]. $-а(і'оГ pikur'arlu а(і'оГ [S] И sālāg”a ste'arpili [О] tu 
kālāmb'uk’.; ср. k'ānili тщ к'а  prā fič'or. В препозиции объект маркируется 
или удвоением: s'ânçlili ï -Vu [О] māng'a stih"olu [S]., или интонацией: nã 
fe'am o'arā di-о 'arādi-mbre'am si-пи т'щ ка  fe'ata [О] ta rp ili [S].
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Карта Ns 49
Способ маркирования объекта в конструкциях типа мак. Кучето го ла- 
пна детето, алб. Një kryetar th irri një fshatar при нейтрализации мор- 
фологических показателей

Легенда

маркирование местоименным удвоением 
ф  разрешает субъектно-объектную двузначность 
ф  не разрешает субъектно-объектной двузначности
О  местоименное удвоение не является (обязательным) 

способом маркирования объекта
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.17. Имеются ли объектные конструкции 
с партитивным значением?

Завала
Предл. od: i tader sfaviamo и šakove, i sve pomato stavi od one gore, 
pa tader sir, pa opet stavi od one gore... ko ne voli sa mlijekom, on- 
da s varenikom jede od one kase. ona mas vri, a ti kašikom mečeš od 
onoga tijesta. 1

Каменица
Предл. od: b'aba zn'ala od maš'iļe. ,оси od l'ebat! moļ sin se nap'il о 
te i v'ode, 'imaš li  ļoš od vinc'eto?

Пештани
Предл. od: 'im af 'edna b'aba, n'ogu zn'aeše od m 'aļģī. s'ite r'učafne 
od k'omatot. s'ite mi pob'araja od v'odata bi'aga. n'e ja d i od r'ib a ta ! 
n'ogu gladna bef, sk 'arsif od l'ebot. g 'a ltna f od v'inoto.

Гега
Предл. ot: п'етл dA p'ieš ç t  t 'a A  v 'o d A , n'e e 'иЬлѵл! плЬг'ах si ot ļ 'a -  

b ü k i t e. плЬг'ах si od g r 'o z d e tç .  лрп'ах si ņ t  1 'a d e n e tç .

Гела
Предл. ot: ис'эклх sa ut xl'ebAS. že sl'ožet vud'o m'alku, ut s 'i/епэ m'al- 
ku... i n'ekuļ te i sr'ešnal, i t'i ļe i плр'И, up'itAÌ i u t  v u d 'a tA . f9 v  gr'o- 
Ьлп f'orl'ema pors, u t  p A rs t 'o n  f'orl'ema fa v  gr'obAn. i ud ļ'eg'eriinu s'i- 
p'et пл vr’u, tA se nAļed'ot i tuv'a.

Равна
Предл. ot: п 'атл d4 p is  u t  ta s  v u d 'd . z 'irríi s i u t  1 'a b A łk ifę !

Muhurr
Предл. prej + аблатив: ai kërk'oj p r e j  'u ju t  to n . mos p'ëi p r e j  k t i j  'u ju !  

h'ôngrëmp re jp 'e s h k v e ,  q ip ru  haz'izi.
Leshnjë

Предл. nga + номинатив: kërk'on n g a  'u j i  j 'o n ë .  n g a  c ' i l i  d ja th  kërk'on? 
v'inin kët'ufëm'ija, dhe çfarë të k'ishim përgat'itur v'ezë, 'arrë, n g a  k to  g j 'ë r a t  

ushqim'oreja  и j'epnim ßm 'ijve.
Ератира

Предл. ap'o: p 'a ri ap'o ta ka r'id ja ! d'oz mu aptu7iim 'o nap j'o !
KaaTĆAAl

Предл. ap'o: p'are ap ta ka r'id ja ! ő'ose mu ap'o to tfim 'o ! min b'in’is 
ap a ft'o  to ner'o!

Kpaviá / Turia
Предл. di: b'agā d i y ” in lu  a n'unlui p'ānā īu aģ'um(Ji ap'oia b'agā d i-а  ya-\ 
mbr'olui. v 'in ’rā au'a, ān ho'arā, lo'arā lip'on d i  t 'u t i l i .  d'ā-n’i d i  h im 'o  s i 

be'au! l ’a d i  k u k o 'a ļā !
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Карта № 50

Наличие предложных объектных конструкций с партитивным значением

Легенда

наличие партитивных конструкций с аблативными предло- 
гами
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Завала
Не отмечается, ср.: па to ga naučila nego va majka, [vo lovij su паи- 
ceni da oru i da se vraču.

Каменица
Отмечается двойной аккузатив: ia sam nauč'ila sv'oje d'ete n'ove т о - 
l'itve  ср. с предложным управлением: [a sam nauč'ila sv'oļe det'e na ,״.
n'ove mol'itve.

Пештани
To же: d'oļde 'eden č'oek da go n'aučam z'anaet.

Гега
Не отмечается, ср.: toi те  плисЧ пл s'ičko пл s'ekAkvi slov'a dA p ri- 
к 'až u v a .

Гела
То же, ср.: ,jc'o, dA плисЧт d'askAlkASA, ѵ'ікл, dA 1’ек'оѵ/1“ . рак t'a kul- 
t'urnA žan'a, плис'Иа so ļe dA brud'irA.

Равна
То же, ср.: toi те  ę плис'И пл r'abutA. toi m’ę е пл'исИ dA š'ie.

Muhurr
Отмечается датив одушевленного и аккузатив неодушевленного объекта: 
ve Гіи I mson fm'iiës g 'er mat.

Leshnjë
То же: mj'eshtri и mës'on nx'ënësvet zan'atin. sefed'ini i mes'on fem'iiës së tij 
shkr'onjat.

Ератира

Отмечается двойной аккузатив: и ô'askalus ő'idaksi tus ma frit'es tu k i-  
n'urja pi'im ata.

KaaréAAi
То же: о d'askalos 'emap>e tus ma fri t'es tu К en'urja pi'im ata. Возможно 
также косвеннообъектное управление: д 'idakse ~ 'етар>е stus та  frit 'es tu. 

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (отсутствие специализированного глагола ״учить“ ), 
ср.: ô'askalu çi'âsi la maOit'açlii no'auā k'āndifi. (не картогр.).

118

Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.18.: Отмечается ли двойной аккузатив
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Карта № 51

Падеж одушевленного и неодушевленного объекта при глаголе ״учить 
(кого־л. чему־л.)“

Легенда

одушевленный объект в аккузативе 
неодушевленный объект в аккузативе 
неодушевленный объект не в аккузативе 

одушевленный объект в дативе (косвеннообъектной кон 
струкции), неодушевленный в аккузативе

О
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Завала
Не отмечается, ср.: napuni jedan kote vode!

Каменица
То же: ļa sam napļn'ila torb'u sas p'are.

Пештани
Двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен: mu n'apolnaf 'e- 
den d'isak p 'arì.

Гега
То же: плрлп'И е с 'eli dis 'agi p 'a rì пл і'і1л d'ecл, n'ogu.

Гела
10 же: ta Varzas edn'o k u fo  sas važ'e... i nAp'olnaš vud'o.

Равна
Не отмечается, ср.: плр'эГп’И mu edri'i d’is'ag’i sas рлг’Ч.

Muhurr
То же: vel'iu e m'ushi n ji toerb me p'are. si m'ushej v 'orri me dhe qot.

Leshnjë
То же: e mbush një t'orbë me par'a.

Ератира

Двойной аккузатив отмечен: 7ф і sti sp il'a  k'i j'em iši tis c'epis tu lift'a .
i luk”ia j'em iši ta put'irja  xfim'o.

KaaTÉAÂi

То же: b'ik’e sti spi Га к’е j'emise tis с 'epes tu le ft'a . j'omise to p'ato- 
ma pÉ'ixula. i mar'ia j'em ise ta pot7rja tfim 'o.

Kpaviá / Turia
То же: luk ”ia umbl'u put 'ir  I i h ,im 'o.
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Карта № 52

Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе ״наполнить“?

Легенда

#  двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен 
О  двойной аккузатив (общий косвенный падеж) не отмечен
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Завала
Не отмечается, ср.: napojiti vodom.

Каменица
Тоже, ср.:/а sam паро'Иа коп'а sas Vodu.

Пештани
Двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен: / n'apiv z 'ojdat а 
v'oda.

Гега
То же: [d - 'ij плр'оі í 'í í a  к 'one v 'o d A , c'arskite к 'one v 'o d A .

Гела
He отмечается, ср.: ״ 'ole, dA l'i  že umr'e р'орл Azg'a, če n'ego плриЧ 
saz gasГ  

Равна
Тоже, cp.: плр'ще kurięt"e, s i nAp'uļe sas vod'a.

Muhurr
То же, ср.: or voc, llô j k'ualt e m'iqve me u j!

Leshnjë
То же, ср.: ti d'uhet t i  ng'opësh me 'ujë ku'ajt e mbr'etit.

EpâTupa

Двойной аккузатив отмечен: и p'etrus p 'o tiš i to  ai i l 'adis n ir 'o .

КасггеЛЛі

То же: о к 'ostas p'otise tis ajel'aôes n e r 'o .

Kpaviá / Turia
Не отмечается, ср.: p'etrulu adāp'ā v 'ā ļli ku 'apā.

00063011
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.20.: Отмечается ли двойной аккузатив
при глаголе ״напоить“?
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Карта № 53

Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе ״напоить“?

Легенда

ф  двойной аккузатив (общий косвенный падеж) отмечен 
О  двойной аккузатив (общий косвенный падеж) не отмечен
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.22.: Аккузативом или локативом при 
предлоге типа рус. в управляют глаголы движения и местонахождения?

Завала
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге ״в“  употребляется как аккузатив: muškarci beru bedńake. / 
onda uveče i unosimo u kuću, na ogniste, коте пета muškarca и 
kuču da ostane, to su cfno., так и локатив: ke je  doša u kući, cļ-ka je  
ta j čovek, sfce ga prekinulo. ako je  lose u kući i l i  и selo i, on to je  
znao is pleća da kaže.

Каменица
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге ״в‘‘ употребляется только аккузатив (общий косвенный падеж): 
'utre 'idem и kń 'aževac. ž'ivim  и M'aževac. g l'edam leb и sp'oret. 

Пештани
То же: 'oidof vo b'afčata. be£ vo b'afčata.; ср. при опущении предлога: 
'utre ke 'odam b'itola. n'ie ž'iveļme p'eščani.

Гега
То же: oid'o v grAd'inAtA. dA ber'ež d 'ļ-ѵл v gçr'atA.

Гела
То же: tog'avA g u  t 'u r ’e t f  p e š t 'o . n 'a š a s a  a í ' u v a  v 9 f  Зэг'окл Гэкл 'imAt 
k'oštA. i gu рэк1'ot v d f  tA v 'o .

Равна
Тоже: / st"ięnAume и !Pełutu. и ś 'elutu 'ima ot m'erie p'o st'ari.

Muhurr
То же: un shkoi në maņl. un iet'oi në kat'ûn. 'isha mshel me n i old.

Leshnjë
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге ״в“  употребляется как аккузатив: un shkoi пё mal. ie t'oi në 
l'eshnje., так и локатив: un shkoi në malt, ai jet'on në malt.

Ератира
Независимо от указания на цель движения или на местонахождение при 
предлоге ״в“  употребляется только аккузатив: p'ami stin ir'a tira . t'ora 
m'enumi stin ir'a tira .

КасттШі
То же: p'ame sta kal'avrita. t'ora m 'enume stin ap'ina.; ср. при опуще- 
нии предлога:р 'ame kal'avrita. t'ora m'enume ap'ina.

Kpaviá / Turia
•  .

То же: lu-ark'amu tu strikāt'ot*. s'-ti'a la mâyâz'ii. si-te'a unu о т " ān g'asā. 
ave'a §-'unā tāpo'arā tru m'ānā. ave'am kāl'ivi la vil'on', ap 'o ia-ï (e'a (i Г- 
a l ipse'а п-g'asā.; ср. при опущении предлога: ā f  bāe'arā fílâk ' 'i i  l'arsa.
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Падеж обстоятельства цели перемещения и местонахождения при 
предлоге ״в“

Карта № 54

Легенда

ф  только аккузатив (общий косвенный падеж) в обоих случаях 
как аккузатив, так и локатив в обоих случаях 

®  славянский локатив г албанский локатив
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Завала
Независимо от указания на цель или место -  как аккузатив: zi vi pod ve- 
žešnik. oku pau ga nad пеки bańu., так и инструментал: metnu po skri- 
ńom doíe. don i o je  za kućom. slećela iz neba pred ńim. metnemo pred  
jabancom glavu. pot pećinom su ž iv ie li tu tako.

Каменица
Только аккузатив (общий косвенный падеж): v fl'ila  sam p a p 'ir pot kr'e- 
vet, iza kr'evet. zakač'ila sam sl'iku nat kr'evet. k'uče lež'i pot kr'evet. 
p a p 'ir sed'i izat kr'evet. sl'ika vis 'i nat kr'evet. 'ide pred A'ega. 

Пештани
То же: č'ekaše pot penš'erata. 'imat p l'anina sv'eti spas c'arkvulče, nat 
s'elovo g'ore g'ore g'ore. s'eloto zad r'idot.

Гега
То же: toi Ł lezn 'al  P ø  k r e v 'a tç .  i 'avi se p r e d  n 'e g ç  cfn kon n'emu. 
tov'a [e ] p ç t  ’iz b A tA . sel'oto Z A t r 'id p .

Гела
То же: i nAvarv'el pęd Adn'o sI'ív a . i ma d'adoxA dv'a xl'epcetA pud  
m'išnacA. to s ad'esa z Ad m'en. pud n'ekvA čar'eša prakAd'i ļ'egAncinu. 

Равна
То же: zAkAČ'iu pol'u t a  si nAt Tęgi'otu. to{ s'ednAÍ z At k'aštAtA. еѵЧхл 
se pt*ęt km'etA. stul'o ZAt vrAt'atA.

Muhurr
При ״над“ , под“  -  аккузатив: ja  v'eshin n'uses ks'ulat, ksul m'ai ksul. se 
m'errshin lëk'ura nër sq'etlla. mrên e kam  2) et. nër div'a°ne., при ״перед“ , 
“a״3  -  аблатив: n'usja rr'ete mas as'ajgr'ues. përt'ej kët l'umi, ô ni kat'ûn. 

Leshnjë
То же: ...t'mos bi'erë lot mbi të vd'ekurin. пик t r i nën p'emët. ~ qëndr'oi р'а- 
га d'erës. edh'e fsht'illshin të tër nj'erzit e shtëp'is, si i th'oshim ne, pas v'atre. 

EpâTupa
Аккузатив: i y'ata k r 'ift ik ’i k'atu ap'o tu kriv'ati. i y'ata vr'isk 'iti k'atu 
ap'o tu kriv'ati.

KaoréAAi
То же: v'azume p'ano ap'o ta pl'ešia pari'i. i tual'eta 'ine p'iso ap'o to 
sp'iti.k’e tin 'evale ap'o kat sto lev'eti, sto kaz'an’i, t i yri'a.

Kpaviá / Turia
При ״за“  -  аккузатив: fič 'orlu... d'usi akl'o dip" nā к ’ 'atra... §ā и ave'a 
sālās "itā m'ula d ’ipu k'asā. Ср.: kāt'ща si ask'umsi pare’'os di me'asā. ač'ali
l i  adr'a p'anda dina'indi di bise'arkā. tre'ati p'isa prā-g’'os“ di me'asā.
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.23.: Падеж при предлогах типа рус. над,
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Пространственные конструкции цели перемещения и местонахожде- 
ния со значением ״над“, ״под“, ״перед“, ״за“

Карта № 55

Легенда

простые предлоги и их управление 
ф  только аккузатив (общий косвенный падеж)
0  дополнительная дистрибуция аккузатива и аблатива 
О  как аккузатив, так и инструментал
А наречно-предложные конструкции, аккузативное управление
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Категория падежа. Аккузатив. 1.3.2.24.: Какой падеж или предложная кон- 
струкция употребляется в случае типа серб. Оне ноЬи I ону h o Tì падала je 
киша?

128

Завала
Аккузатив существительного с указательным местоимением: опи noj pa- 
dala je  kiša. treba da ne jedes te den brašneno.

Каменица
То же: tu ļ поз b il'a  k'iša. tu i v'ečer b il'a  k'iša. on 'iļa  dan b il'a  k'iša. 

Пештани
Общий косвенный падеж существительного в определенной форме: 
'u tro to  p 'adnalo doš i ne sme 'ošle n'ikade., наряду с конструкцией с 
указательным местоимением.

Гега
Общий косвенный падеж существительного с указательным местоиме- 
нием: t'oA deri е pAdnalo doš.

Гела
То же: s'aie noš i lat'elu udv'onk/i. i n'oļe deri пэ r'abutiš, stu'iš, к л- 
к 'o f tu i dл e deri.

Равна
То же: tas noš mn'ogu b'eše str'ašen sam'ame.

Muhurr
Аккузатив существительного с указательным местоимением: ро то, at 
na°t, si t ’thash un, at dit, si jan  patk'u: l'ulet, n ’aksh'a°m jan  nez. e k'ishtin 
lajmr'u:, si fil'a °n  na°t do v'ina., и без такового (существительное в опре- 
деленной форме): n'ôtën, qi shkoëj,  b'ite sh'ai.

Leshnjë
То же, с местоимением: at'ë mëngj'esin tj'etër и bë dj'ell. a t'ë nat, që и 
kth'ye ai, e z'uri sh'iu. и без такового: n'atën që kal'oj, n'atën e shku’ar b'inte 
shi.

Ератира
Аккузатив существительного с указательным местоимением: a ft 'i t i n 'i- 
xta 'evrix’i.

KacrréAAi
То же: a ft 'i t i ri'ix ta  'evrex’e.

Kpaviá / Turia
Общий косвенный падеж существительного с указательным местоиме- 
нием: aestoau'a no'apti dāde'a plo'ai., и без такового (существительное в 
определенной форме): Г-ауип 7 по ,aptea de-au 'a.
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Карта № 56

Темпоральная конструкция со значением ״в ту ночь“

Легенда

как указательное местоимение + существительное в аккуза- 
тиве, так и определенная форма существительного 
только указательное местоимение + существительное в ак- 
кузативе (общем косвенном падеже)

О
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Завала
Регулярны формы датива всех существительных, в том числе одушевлен- 
ных м.р.: ponici оси i m ajci! reke je  svome bratu da mu napasę ovce. i 

Каменица
Отсутствует форма датива имен существительных, ср.: r 'ekla sam na 
stoļ'ana, na br'ata da d'oļde.

Пештани
То же: r'eči mu na sr'ika ti, na r'adeta da do lt!

Гега
То же: bl'aškA mu r'eče пл d'edoto kost Ad'i п. пл ofč'aro mu došl'o пл• • • • • è

лk'alo n'ešto. n'ogu p'at’e $лт mu кл2ѵ'аІл пл mAŽ'o si.
Гела

Форма датива чрезвычайно редка и отмечена только у терминов родства: 
іл str'iku t'og’u tie nAŠ'ol k'uk’’и ne, i ļ'e gu ZAn'esux пл d'edA, udn'esuy 
gu d'edumu dA sa sv'íva cag'ara, tA dA m'u se sv'etna upraš uč'ina. 

Равна
Отсутствует форма датива имен существительных, ср.: к'агѵлт пл stu- 
l'an л. k'azvAm пл d"adA.

Muhurr
Форма датива(-генитива) образуется без ограничений: / кот thon g j'a lit,
V 'ocit.

Leshnjë
То же: një b 'o t i i k'ishte vd'ekur gru'aj a. i kam th'ënë dj'a lit.

Ератира
Отсутствует форма датива (падежа косвенного объекта) имен существи- 
тельных, ср.: / katir'ina 'eóuśi tu j'o tis  ~ s tu j'o  tis 'ena m 'ilu.

КаатеЛЛі

Форма генитива-датива образуется без ограничений: i kater'ina 'eóose 
tu j'u  tis 'ena m'ilo. i r í 'i f i 'estelne tu yambr'u puk'amiso, yrav'ata, 
t'ote st'elnane k'e es'oruxo. ׳

Kpaviá / Turia
Форма генитива-датива образуется без ограничений, но обычно от оду- 
шевленных существительных: ī-aduči'a māng'area, l'aptili, kafelu a t'u r- 
kului. ״у ’Ъгу’е, āl' ç lâ f a bārb'a-n’ui, io fug“1'’ (Jā?‘‘■ ...kā v a-l’ (lāk" al“ l'a la  
de-а ti b 'agā tu ud'ā.

130

Категория падежа. Датив. 1.3.3.1. Имеется ли форма датива существи-
тельных имен собственных и нарицательных одушевленных м.р.?
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Карта Ns 57

Наличие дативной формы имен существительных м.р.

Легенда

#  форма датива(-генитива) образуется без ограничений 
А форма датива образуется редко и только от имен собствен- 

ных и / или терминов родства 
О  форма датива не образуется
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.2.: Употребляется ли в значении датива)
I

конструкция типа на + общий падеж? ļ
г

Завала
Искомая конструкция в значении датива не употребляется.

Каменица
Конструкция с предлогом пл является единственным средством выражения 
косвенного объекта: {a dum'а па ovčar'anoga. па mlad'otoga br'ata 
d'ado. r'ekla sam na br'ata da d'oļde. t'uram s'eno na 'ovce da ed’u. 

Пештани
То же: r'eči mu па sr'ika ti da d'oļt.

Гега
То же: kostAd'in е г'еклІ пл iv'an.

Гела
То же: г'еких пл çfc'e/en, če 'imл х'иЬлѵа 'o fca. z 'anasa пл сэѴеклп 
xl'ep! клк'эf  ArmAg'an že prav'odaš пл m'aide ta?

Равна
То же: d'ado Io'ícaía пл T'efča.

Muhurr
Искомая конструкция не образуется.

Leshnjë 
То же.

Ератира
Конструкция с предлогом se употребляется наряду с формой аккузатива 
без предлога: w j'a ríis  'ip i stin m it'era... i ka tir'ina 'eduśi tun j ' o tis ~stu 
j'o  tis 'ena m 'ilu.

KacrrÉAÂi
Конструкция с предлогом se является более частым средством выражения 
косвенного объекта, чем беспредложный генитив(-датив): i kater'ina 'e- 
dose sto j'o  tis 'ena m 'ilo. 'ix'e v'al’i 'eòi or'ea kul'urja, pr'amata m'esa 
k’e t'a stile stim beper'a.

Kpaviá / Turia
Конструкция с предлогом la является более редким средством выражения 
косвенного объекта, чем беспредложный генитив(-датив); помимо этого, 
она часто имеет дистрибутивный оттенок значения: /' v'ai da la v'ārā 
nve'astā i v'ai da la v'edua tu(, dum'inika 'alba, bāg'ām“ m ft'ān ' n ’757/ la ma 
т 'а гП , f r 'aś Г i la pār Чпфа. §-lu mb'artā ļ-g lik 'o  la dun” aua t'utā. a fu  и ar'ā, 
p r'e ftu t и de'adi la tr'eifum 'eVi.
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Карта № 58

Предложная конструкция в функции косвенного объекта

Легенда

предложный косвенный объект имеется 
ф  как единственное средство выражения 
ф  как одно из возможных средств выражения 
0  как более редкое и семантически ограниченное средство 
О  предложный косвенный объект невозможен
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І
ן

Завала
I

Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 
Каменица

Косвенный объект, выраженный существительным с неопределенным 
местоимением или артиклем, может быть редко удвоен: па i'ednoga 
čov'eka r'ekla som (mu) da d'oļde.

Пештани
Удвоение регулярно: к 'oga mu go k'ažaf 'ovoļ zbor ņa 'eden k'omšija. 
to ļ se p'očudi.

Гега
То же: клі'ах mu гм ed'in čov'ek. 'edi k'oe si. пл ed'in vojriik doš'el 
mu red dA...

Гела
Удвоение не имеет места, ср.: пл Ad'in komš'iļe Asov'a go k'azAx. 'e, 
t'ukA som р'осплІл dA pr'ave pod'arok пл edn'o mum'iče. пл п'еклf  čo- 
v'eg go d'avAXA 2л b'ogA. i še ust'av'et пл п'екѵл b'ednA vdov'ičkA. p'ak 
пл п'екѵл nov'estA m'ožo dA st'oro mAg'o dA no m'ožo dA so rud'i. 

Равна
To же, ср.: пл ed”in čuv'ek gu k'azAy.

Muhurr
Удвоение регулярно: 'ene i  ka°m lón ņ ji d i'a li -  sah'ií. 'edhe ja  sh'eti n jļ 
kushr'îni. hal'iti.

Leshnjë
То же: i thon një v'ëndi qaf e m'artës. kur ja  (hash kët'ë një komsh 'iu. и çud'it. 

Ератира
Удвоение не имеет места.

KacrréÂAi 
То же.

Краѵіа / Turia
Удвоение регулярно, при существительном в форме датива: afi'a k'arti Гі 
и ded' a un'ui kāl'uvaг“.; при конструкции с предлогом la удвоение не 
имеет места (картографируется раздельно).

134

Категория падежа. Датив. 1.3.3.6.: Имеются ли случаи удвоения объекта,
выраженного существительным с неопределенными местоимениями типа!
некий, один?
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Карта № 59

Удвоение косвенного объекта, выраженного существительным с неопре-
деленным артиклем или местоимением

Легенда

удвоение обычно 
А  при синтетической форме косвенного объекта 
ф  при аналитической форме косвенного объекта 
0  удвоение очень редко 
О  удвоение отсутствует 
0  отсутствие грамматикализации удвоения
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.9.: Зависит ли наличие или отсутствие удво 
ения косвенного объекта от порядка слов в предложении?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие грамматикализации удвоения). 

Каменица
Удвоение при препозиции объекта возможно: ņa čov'eka r'ekla sam mu 
da d'oļde., но обычно отсутствует: па mlad'otoea br'ata d'ado.

Пештани
Удвоение косвенного объекта обязательно независимо от порядка слов: 
т и  r'ekof ņa 'ofčarot. b'e sve mu go k'ažale ņa m 'ariana! na vo- 
l'o ite mu kl'adofne j'arem. mu k'ažaf ņa 'eden k'omšiia.

Гега
Удвоение при препозиции объекта возможно: пл ofč'aro mu došl'o пл 
лк'а10... л пл n'ašiiA met'odi mu v'ikAt p'opeto., но не обязательно: пл 
dг 'us At л клІ'иѵлт. 'ono пл глгЬ'oo v'ikAt sta? пл_ т 'аікл mu r'eče.

Гела
Удвоение при препозиции объекта отсутствует: пл Ь'аЬл vi ne dobr'e. 
рак па п 'екѵл nav'estA m'oža dA st'ora m Ag'כ. i t'e sl'agAt рлг'і пл 
t'abUnA 'ih  пл z'ok'en x i d'avAt. i пл то т 'а п л  rak'ot sag'a...

Равна
Удвоение при препозиции объекта отсутствует: пл bAŠt”ife  d'umÀii bub'a. 
пл fs'akogo d'adoņm’e po 'ednA. па b’'edriiio ѵ'аг(плІл edn'a g'askA. 

Muhurr
Удвоение косвенного объекта обязательно независимо от порядка слов: 
or ѵос, ku 'ale do и 'apësh uj, e dh'ênve jo . ha, i vem l'ulet e shëngj'ergjit, 
mt'ênit ja vem mep'êja k'okës, e rrethek'ojmpërp'ara ak'ollëspër bukur'i. 

Leshnjë
Тоже: as'im it i  ndihm'oi un.

Epárupa
Удвоение объекта в препозиции обязательно при топикализации: tun ѵи  ̂
šk'o ~ stu vušk'о tun 'eõusa 'ena ciy'aru, tun идіv'о den dun 'edusa:, 
удвоение предложной конструкции возможно только в препозиции. 

KacrréAÂi
То же: tis m 'anas tis ~ sti т'апа tis tis 'ipe 'oti f'e v ji.

Kpaviá / Turia
Удвоение падежной формы датива обязательно независимо от порядка 
слов: ś'adi afendik'olu $-Гpitre'aļi 'unā k'arti a pikur'arlui. ku unufič '011‘ di-а I'ui. a 
pikur'arlui аГ decf 'unā ciy'arä, ą uôiy'olui пи Г1 ded4.׳, удвоение предложной 
конструкции возможно только в препозиции: la valop'ula t'ik ’i-Г fák" 
vlāh "aęti. (особо не картогр.) Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
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Карта № 60

Обязательность удвоения косвенного объекта в определенной форме
при его препозиции

Легенда

удвоение обязательно независимо от порядка слов 
при синтетической форме косвенного объекта 
при аналитической форме косвенного объекта 

удвоение в препозиции
обязательно при топикализации
возможно
отсутствует

отсутствие грамматикализации удвоения и категории 
определенности

г
О
<8>
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.10.: Датив (форма косвенного объекта) или 
аккузатив употребляется при глаголах типа рус. помогать и верить?

Завала
Глаголы управляют как аккузативом: ovoga čoeka ne treba vier ovat, 
svečeve vjeruiem. i to nas pomasala i rusija., так и дативом: ne možeš 
mu vjerovat u denešne doba. i mora pomaga neko onome gazdi. 

Каменица
Глагол ״верить“  управляет как аккузативом: sid gl'adnoga ne v''eruie. ļa 
te ne v'eruiem.. так и дативом: 'onda ti v'eruiem., ״помогать“  -  дативом: 
pomas'ala sam na m'ater da d'enemo s'eno. id 'i da mu pom'ozneš! 

Пештани
Глагол ״верить“  управляет как аккузативом: shb'odana ne g'o verv am. 
s 'itn io t č'oek gVadniot ne g'o vervi t., так и дативом: па stob'odana n'e 
mu v'ervam. s 'itn io t č'oek na gVadniot n'e mu v'ervit., ״помогать“  -  
дативом: 'i van р о т 'azat na p'etreta. 'odi р о т 'oži mu na m'aža t i!

Гега
Глагол ״верить“  прямопереходный: Ь'аЬл cv'etA ne m'e v'eruvA, i ļ'as 
ne 'a ѵ'егиѵлт., ״помогать“  управляет дативом: ne m’i e met'odiU po^ 
т'оаплІ. ķe mu ротЪ гплі.

Гела
Глагол ״верить“  управляет как аккузативом: zdr'av ЬЪІлп пэ ѵ'егиѵл.. так 
и дативом: v'aríu пэ ѵ'егѵл пл Ь'аЬл cv'etA. ļ'e mu пэ ѵ'егѵлт., ״помо- 
гать“ -дативом: рит'а гл  пл rud'iīkAtA і  к'эрэ b'eb'enu. ѵЪгѵэіэ dA mu 
pum 'ояпэіэ! кѵо dA x i pum 'azAŠ?

Равна
Глаголы управляют дативом: ne 'e d л mu v 'a ru v as. as ne m'u ѵ”агѵлт. 
ne m'ogA dA f i  рот'огпл. fs 'ič k ’it’e р о т 'a g  At па s t'a /i.

Muhurr
Глаголы управляют как аккузативом: un e bes 'ova veViun. un e n'e fa ve- 
l'iun., так и дативом: un i bes 'ova ag'imit. un i n'e fi sojt vel'iut.

Leshnjë
То же: un e bes 'oi. ndihm 'oi ag'imin. ~ i bes'oi. ndihm 'oi ag'imit.

Ератира
Глаголы управляют аккузативом: śi ѵиф'о. dem bist'evi tin aôilf'i tu. 

KacrréAAi
То же: se vojļj'ao. o aõelfos den dim bist 'evi tin aâelf'i tu.

Kpaviá / Turia
Глагол ״верить“  управляет -  аккузативом: пи I й pistips'esku.; ״помогать“  -  
дативом: fr 'a tili пи aģ'utā a s'or-sai. ״ 'ela s-n,-a š i'ut' si-skut'em“ n6h "ama 
kup 'ac de-akl'oïa“ .
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Карта № 61

Управление глаголов типа рус. верить (кому-л.), помогать (кому-л.)

Легенда

иглагол ״верить управляет 
А  только аккузативом 
А  как аккузативом, так и дативом 
Л  только дативом

глагол ״помогать“ управляет 
ф  только аккузативом 
ф  как аккузативом, так и дативом 
О  только дативом
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Завала
Глагол управляет как дативом: o v o  Je  s p re m ń e n o  m o jo j b r a ć i. ,  так и кон- 
струкцией с предлогом z a : o v o  je  s p re m ń e n o  z a  m o ju  b ra ć u . \

Каменица
Глагол управляет конструкцией с предлогом z a : o v 'o j s p r 'e m e n o  z a  m o 'e g a  

b r 'a ta ,z a  m o l'u  b r 'a ļč u .

Пештани
Тоже: 'ova j'adeļne go spr'emam z a  m'oi br'alita, zg'otveno e z a  m'oi 
br'alfca.

Гега
То же: tov'a go prisotv'ime z a  mo'ite b r’ate. tov'a go pri20tv'vy z a  

m'oA brat.
Гела

To же: as'a le pUdn'iriA i_ zzud'enA z a  m'oitd br'ak’e. n i go к'агѵлтэ r'u- 
Ьа sag'a dr'exind d'eno sa ргэ2 'оіѵ’епэ z a  mom'ičenu.

Равна
Тоже: še p r ’i 2 'o tv ’im ’e z a  m  'o lo  b r a t  n 'e š tu .

Muhurr
Глагол управляет как дативом: d h 'ô n d r it ,  d h 'ô n d r i t  i  p re 2a d 'its h in  k tô .,  так 
и конструкцией с предлогом р ё г  +  аккузатив: k e t d re k  e ka °m  n re q  p ë r  

v e l'iu n .

Leshnjë
Глагол управляет конструкцией с предлогом p ë r  +  аккузатив: ку 'ësh të  

p rë e a t 'i  tu r  p ë r  të  'a tin .

Ератира
Глагол управляет как аккузативом: tu  i t 'im a s a  tu s  a ö e lf 'u z  m u , так и 
конструкциями с предлогом se : tu  i t 'im a s a  s tu s  a d e lf 'u z  m u ., и с пред- 
логом j a :  tu  it 'im a s a  ia  tu s  a d e lf 'u z  m u .

KacrrćAAi
Глагол управляет как генитивом: e t 'im a s a  tu  p e ö j'u  n a  f a i . ,  так и кон- 
струкциями с предлогом se: to  e t 'im a s a  s ta  a ô 'e l f ja  m u ., и с предлогом 

j a :  to  e t 'im a s a  j a  ta  a ô 'e l f ja  m u .

Kpaviá / Turia
Глагол управляет как дативом: a d r 'a i f a ' i i  a  f r 'a ļ l o r  i  tā  f r 'a f i ï . ,  так и кон- 
струкцией с предлогом tā : и п и a d r 'a  t  

ā  n 'u n lu  'u n u a d r 'a  t ā p r 'e ftu V .
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Карта N8 62

Из непредложного управления глагола ״приготовить (для кого-л.)“

ТЗ?І'Г> "־ ־ ׳- •А«Л- *>-y- ׳■'',U āK
*״,/ #י י . _.

д а ?
: ^ У . '! й 1 >

Легенда

О  отмечено косвеннообъектное управление
#  отмечено прямообъектное управление
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.13.: Управление глагола типа рус. возвра- 
щаться (к кому-л.)?

ו
t

I

Завала
Пространственный предлог kod: vračam se kod oca. pa se_ ope vrati 
kod ovece.

Каменица
Пространственный предлог kod: v'fčam se kod bašt'u.

Пештани
Пространственные предлоги keļ и коп: і рак s ļ se vr'aščat Keļ 'o fci te. i 
p 'ak se vr'a ti keļ ~ kon m'ajka mu i Kei ~ k °n t'atka mu., a также 
косвеннообъектная מ a-конструкция: i mu se vr'a ti p'ak na t'atka mu i 
na m'aika mu., местоименное удвоение которой указывает на ее непро- 
странственную интерпретацию.

Гега
Пространственный предлог кэт: vr'aštAm se kam t'atko mi.

Гела
Пространственный предлог плх: ѵЪгплІи se і_ пах t'etkA mu.

Равна
Пространственный предлогp r’i: Cilko se vr'aštA p / i т'а1кл si.

Muhurr
Пространственный предлог ke + номинатив: g j'a li и thke ke b'aeba.

Leshnjë
Пространственный предлог tek + номинатив: и kt h 've tek i fa ti.

Ератира
Предлог se, образующий также косвеннообъектную конструкцию: и jós 
i'ir iš i stum bat'era tu.

KacrréAAi
То же: еу'о i'irisa  stom bat'era mu.

Kpaviá I Turia
Предлог la, образующий также косвеннообъектную конструкцию: īo mļ 
turn 'ai la ąfei-mea.
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Карта Ns 63

Управление глагола ״возвращаться (к кому-л.)“

Легенда

Д  управление специализированным пространств, предлогом 
управление предлогом, образующим также косвеннообъ-
ектную конструкцию 

ф  пространственная интерпретация конструкции 
ф  косвеннообъектная интерпретация конструкции
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.14.: Датив или предложная конструкция 
употребляется в значении ״сесть на коня“ в случае непереходности глагола?

Завала
Пространственный предлог па, в балканославянских говорах образую- 
щий также косвеннообъектную конструкцию: рорео sam se na końa. 
sio sam na końa.׳, ср.: pojaša sam końa.

Каменица
Пространственный предлог na, образующий также косвеннообъектную 
конструкцию: k'ačim se па коп'а. Ср.: ļaš'a li smo k'oúi.

Пештани
Нерелевантный вопрос (глагол является переходным).

Гега
Пространственный предлог па, образующий также косвеннообъектную 
конструкцию: /77 пл k'oriç se клсЧх i l 'i  пл тля.'areto, i l ' i  ѵілп'ах se 
пл... клсЧх se пл n'ego.

Гела
Нерелевантный вопрос (глагол является переходным).

Равна 
То же.

Muhurr
Датив: к 'a lit i  h 'ipim.

Leshnjë
Датив: i  hЧрі m'ushkës., a также пространственый предлог në + аккузатив: 
h Чрі пё kal ~ k'alët.

Ератира
Пространственный предлог se, образующий также косвеннообъектную 
конструкцию: ап 'evika stu 'aluyu.

KaaTĆAAi
То же: an'evika sto 'aloyo.; ср. также: (tin ) gav'al’ise ti yaj.ő'ura.

Kpaviá / Turia
Пространственный предлог prā, образующий также прямообъектную кон- 
струкцию (особо не картографируется): s'-se-ark'ã ansai'ar prā m'ula al'a- 
ndā. šād'u prā  yum 'ar".
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Карта № 64

Из управления глагола ״сесть на (средство передвижения)“

Легенда

Д  управление специализированным пространств, предлогом 
косвеннообъектное управление 

ф  дативг предложная конструкция, идентичная косвеннообъектной
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Категория падежа. Датив. 1.3.3.15. Отмечается ли дативное управление в 
конструкции типа алб. I del përpara ״встретиться кому-то“?

Завала
Отмечен прямопереходный глагол ״встретить кого-то“ : odila sam šadom
i srela sam duška.

Каменица
То же: moļ'ega m'uža sr'etla komš'ika na p'ut., а также конструкция 
“выйти ко му-л. навстречу״ : па т о {'ega m'uža komš'ika iz 'ašla и s'usretu. 

Пештани
То же: sr'etnaf ’edno d'evoļče. 'edna ž'ena mi 'izleze vő s 'usret.

Гега
То же: kre n'a l л 'ednA Ь'аЬл, sr'elA dr'ugA Ь'аЬл. izl'eze m i t 0׳/  л čov'ek 
nAsr'eštA.

Гела
Отмечен прямопереходный глагол ״встретить кого-то“ : mum'ičenc'inu 
sr'ošn ліи Ь'аЬл т'есл. sr'ešnAl ļe i bAŠt'a та.

Равна
То же: sr'ešnа х  ędn'0 męmHćę. tos maž d’ed gu sr'ešnAum’e.

Muhurr
Отмечена конструкция ״выйти кому-л. навстречу“ : g jue í'a rit i  d'ilte zhdo 
dit p 'ara n ji uk. ...na d'ulën nj'erëzpërp'ara.

Leshnjë
То же: «a du'alën ni'erëz përp'ara. i  d'ilte përp'ara një ujk.

Ератира
Отмечен прямопереходный глагол ״встретить кого-то“ : tix'ea tun śin'andiśi. 

КаатгЛЛі
То же: tix'ea ton śin 'andise.

Kpaviá / Turia
То же: Г-andãmus'i akl'o ״a l'i paą'a, ïo trā v'oi v'in K\  çi'âsi. andãmus'ii tr'e i 
fič 'o i*.
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Карта N9 65

Дативное управление в конструкции типа алб. I del përpara ״ветре- 
титься кому-л.“

Легенда

дативное (косвеннообъектное) управление отмечено
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Завала
Имеется падежная форма инструментала: m a lo  g a  z a p a r i v re lo m  v o d o m . 

d a s k o m  p o k r iv e n a ,  k a m e ń im a  z id a n a . i  o n a  iž fe g la  s o n ije m a  d p > im a  

d o  n a  je d n u  s k a lu , j a  z  b ra ć o m  n a  ig ra n k e .

Каменица
Имеются редкие петрифицированные и адвербиализованные формы: 
i 'u t r o m  b i l 'a  k 'is a .  t i  s i  oš'31 'u ļu tra m .

Пештани
То же: r 'e d u m  se  n 'a r e d i.

Гега
Петрифицированных форм инструментала в материалах не отмечено.

Гела
Имеются достаточно частые петрифицированные и адвербиализованные 
формы : s 'o d n A lo  і  k 'o r s tu m n 'o ģ i.  v a s 'U  g 's l'a tA , z a š t'o tu  b e  o d  ģ e l'a  r 'o -  

d u m . / ,o d u m  s a  se  п л  r o t  n A r ’e d 'ih .  т э п 'э І  sam  р 'э К и т .

Равна
Петрифицированных форм инструментала в материалах не отмечено. 

Muhurr
В албанском языке отсутствует форма инструментала.

Leshnjë 
То же.

Ератира
В греческом языке отсутствует форма инструментала.

KacrréAÂi 
То же.

Краѵю / Turia
В арумынском языке отсутствует форма инструментала.

148
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.1.: Имеется ли падежная форма ин־]
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Карта № 66

Наличие формы инструментала

Легенда

форма инструментала образуется без ограничений 
имеются только петрифицированные формы 

часто 
редко

форма инструментала отсутствует
е>
0
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.2.: Какой конструкцией выражается 
значение субъекта действия в пассивных конструкциях?

Завала
Предлог od: ...kaznu je  napravio пеки gfdnu, što fud i ne tępe, i on 
mora da se kamenuje, tako je  osuśen od fudi. on je_ imenovan od 
ministra.

Каменица
Предлог od: dec'a tr'ebe da se p'aze od n 'in i rod 'ite li.

Пештани
Предлогов: p'ismoto e nap'išano od 'edna st'ara ž'ena. vo s'eïoto n'a- 
še b'eše kom'andir ki'aen od t 'ureite.

Гега
Предлогов g'oce d'elčev b'eše o t'ерлп ç t t'ursk’io Ask”er.

Гела
Предлог ot: клрэѴап p'etku be ub'it ç t t'ursk’i Ask”er. bAXt'atu i_ ut 
t'etkA mu. p'ismusu i_ nAp'isAnu ud Adn'o st'arA ždn'a.

Равна
Предлог ot: dec'atA tr'abA dA sa p 'azet’i ud rud.'it”el'it'ę.

Muhurr
Обычен предлог p(r)e j + аблатив: ki bir'ek ôsht / presad'itin prej n'uses., 
редок предлог ka / /  nga + номинатив, см. Leshnjë.

Leshnjë
Обычен предлог nga + номинатив: byr'eku ësht prëeat'itur nga n'usja. ky 
l'ib ri ësht shkru'ar nga një gr'ua., редок предлог p re j + аблатив: ky byr'ek 
ësht përeat 'itur pre j n 'uses.

Ератира
Предлог ap'o: a ft'o  tu yr'ama y r'a ftik ’i ap'o mria jin 'eka.

KacrréAAi
Предлог ap'o: a ft'o  to yr'ama yr'aftik'e ap'o mn’a yri'a jin 'eka.

Kpaviá / Turia
Предлог di: aće'a k'arti z vrãps7 di 'unā m'ai. bāg'a' fu n ’l i  prā k'ufāī, prā 
sām'ara, s-'ibā az'varna sļ-nu si-ak'atā di kat.
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Карта № 67

Агентивная конструкция при форме пассива

Легенда

аблативные предлоги со значением ״от“ “из״ ,  и т.п.
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Завала
Не употребляется, ср.: is ii smo jedno društvo.

Каменица
То же, ср.: mi smo išl'e и dr'ustvo.

Пештани
Номинатив неопределенной формы обычен в адвербиальной функции об- 
стоятельства образа действия: с'era 'oļdofne kump'anija keļ b'aba cv'eta. 
snek p'advit p 'a rta li. doš v'arnit kap'aļci s 'iln i.

Гега
Не употребляется, ср.: n'ie c'eÍAtA tAjf'a od'ime. o f c'ite se pAs'at c'elo 
st 'ado.

«

Гела
То же, ср.: т  лх лІЧск At a sa sma zbar'ala kr'avata po ļedn'a кг'аѵэскл. 

Равна 
То же.

Muhurr
Номинатив(-аккузатив) неопределенной формы отмечен в адвербиальной 
функции обстоятельства образа действия: ç fa r bôjn at'o nj'erëz, qi rr'a in 
gr'um ull aq'e?

Leshnjë
То же: at'a 'ishin fsh tje llg r ’umbull, edh'e lëp'ihëshin.

Ератира
Номинатив неопределенной формы обычен в функции обстоятельства об- 
раза действия: рЧуатi р а г’еа.

КаатШ і
То же: roô'ami p'ijene i yl'osa tis. ka ć ifa ra  p 'ije  to x'uma. to mrial'o 
tu dul'evi ro l'o i. Чфе to x'on’i du f'a rii. maz’eftik'e kav'ula to x'on’i k’e 
'ejine mey'alos 'oņgos k’e 'epese.

Kpaviá / Turia
Номинатив(-аккузатив) неопределенной формы обычен в функции обсто- 
ятельства образа действия: a t'um fea nã-adn'amu p a r'ei. nā d'usim‘‘ pa r'ei.
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.3.: Употребляется ли именитель-
ный падеж существительных в функции обстоятельства образа действия?

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



153

Карта Ns 68

Номинатив-аккузатив существительного в функции обстоятельства образа 
действия

Легенда

ф  номинатив(-аккузатив) неопределенной формы в адверби- 
альной функции обстоятельства образа действия
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.4. Аккузатив или инструментал упо- 
требляется в значении ״наполнить (что-либо) чем-либо“?

Завала
Генитив: парипіо sam зероѵе para, napuni iedari kote vode!

Каменица
Инструментальное управление (предлог sas): napin 'ila  sam l'avor sas 
v'odu, torb'u sas p'are.

Пештани
Общий падеж: go п 'apolna k'azanot v'oda, mi n'apolna šep'oļte p 'ari. 

Гега
Тоже: плрлп'И e c'eli dis'agi p 'a ri пл t'iļA d'ecA.

Гела
Как общий падеж: ta v'arzaš edn'o ku fo  sas važ'e, i  tak'a nAd'olu m'uš- 
naš naz bun'ar’en, i nAp'olnaš vud'o, i izm'oknaš ļe nAg'ora., такиин- 
струментальное управление (предлог sas): ļe плр'оГпих č'ol’en sas s'enu. 

Равна
Инструментальное управление (предлог sas): іГ і Ьлк'аг sas vud'a, 'il'i... 
to ę p'alnAto sas m'isAl. плр'аГп’И mu edri'i d’is'ag’i  sas рлг’Ч.

Muhurr
То же (предлог те  + аккузатив): е т  'ushëm plot т е  ni p lis t ’v'okël. sah'a°na, 
m'ushshim sah'a°na mep'etlla. si m'ushei v'orri me dhe qot.

Leshnjë
То же: n'usja e mb 'ushi v'edrën plot me shk'umë. и mbush v'edra me q'umësht. 
и k'ishin mb 'ushur me b'ajga k'afshësh.

EpâTupa
Как аккузатив: / luk”i a i'emiśi 'ena p u t'ir i rìm 'o . 'irp i sti spiï'a  k’i j'e - 
m isi tis с 'epis tu lift'a ., так и инструментальное управление (предл. mi): 
fe m iś i tin  3'anda mi kar'iôja. Ср. аблативное управление (предл. ap'o): і 
c'anda 'i n i jim 'ati ap'o kar'iôja.

КаатеЛЛі
Как аккузатив: b 'ik’e sti sp il”a k’e j'emise tis с 'epes tu le ft'a . j'emise ta 
p o t'i rja xfim'o. i'omise to p'atoma pé'ixula. to ip 'o iio  i'emise ner'a. ,так и 
предлог me: i m ayőaiiri'i i'emise 'ena p o t'ir i me x’im 'o k’e ton k''erase 
ton ģ 'irļo  j'oryo. to ip 'o jio i'emise me ner'a. Ср. предлог ap'o в значении 
“наполняться״ : to ip 'ojio i'emise ap'o ta ner'a.

Kpaviá / Turia
Как общий падеж: luk”ia umbl'u p u t'irli him 'o., так и предлог ku: luk "ia 
итЫ 'и p u t'irli ku h ’im'o., и предлог d i (обычное средство вьфажения): li 
'umblu d i lâl'uçl ta śi ia  lãl'u<jli a fi'a li ap'oia si'ara. ...$i si-итЫ 'и v'alea di 
pso'ah ’i akr'iôâ. luk” ia umbl'u p u t'irli d i him'o.
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Карта Ns 69

Управление прямопереходного глагола ״наполнить (что-либо) чем-либо“

Легенда

беспредложное управление 
А  генитив
V  общий косвенный падеж, аккузатив 

предложное управление
#  инструментальный предлог ״с“ 
i f  аблативный предлог ״от“
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.6.: Как выражается значение ״за- 
болеть чем-либо“?

Завала
Предлогом od: raz bo l i  о se о teške bolesti.

Каменица
Предлогом od: razbol'ela sam se о t'ešku b'oles.

Пештани
Предлогом so: bog'atiot se r'azbole so t'eška b'oles.

Гега
Предлогом ot: t'oļA se глгЬоГе çt t'eškA b'oles.

Гела
Предлогом ot: tug'avA mu sa se rAzbul'eh ufc'eta ud Adn'o b'ol’k’e. i gu 
uvul’n'avAt, št'otu sę r  az bul 'el ud Ь'эЬгесэ.

Равна
Предлогом ot: г az bu Га I se ç t f'eškA b'ol'es.

Muhurr
Предлогами prej + аблатив и ka / /  nga + номинатив: m'ëisri ô smun prej 
vr'ugju. a 'i usm uņprejperën'ie. vel'iu ôsht smun nga kr'ahi.

Leshnjë
Предлогом nga + номинатив: sëm'ur nga kr'ahu, nga reumat'izma.

Ератира
Предлогом ар'оѣ. ar'ostiši ap'o varj'a ar'ostļa., а также беспредложно: 
ar'ostiši varj'a ar'ostļa.

KacrréAÂi
Предлогом ap'o: ar'ostise ap'o varj'a ar'ostļa.

Kpaviá / Turia
Глагол pat1 ״потерпеть (страдания)“  прямопереходный: ^-аI'antu ma m 'arli 
fič 'o r“ pāt'ā ka p liv r'it, ka aht'ari., глагол h "iu n ip t'u f ״болеть“  управляет 
предлогом di ״от“ : nipt'u di gre'auā nipte'ari.
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Карта № 70

Из управления глагола ״заболеть чем-либо“
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Легенда

Д  инструментальное управление
#  беспредложное (аккузативное) управление
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.7.: Как выражается значение ״стре- 
лять из ружья“?

Завала
Инструменталом: ако p fv i doíe, onda риса pištofom ispre kuce. ,j>a 
čime ću ja  sad da pucám ?“

Каменица
Инструментальной конструкцией (предлогом 5яу): s'ašam sas p'ušku. 

Пештани
Общим косвенным падежом:p'uška fa ria m .

Гега
То же: f 'f-іл p'uškA.

Гела
Общим косвенным падежом: f'orīem  p'uškASA (при прямом опросе), и ин- 
струментальной конструкцией (предлогом sas): izsarm 'el s taf'ek’.

Равна
То же: gr'amvAt р'ийкл. ~ sarm'at sas p'ušKi.

Muhurr
Аккузативом: nëq'oftse k'ishin arm, ath’er sht'ishin n ji arm., и инструмен- 
тальной конструкцией (предлогом т е  + аккузатив): s h i'i te tre her m ''pushk 
ki.

Leshnjë
То же: hedh pushk. zbr'asnin arm kur afr'ohëshin, zbr'asnin një arm për të 
dhën shenj. ~ qell'oi me pushk.

Ератира

Инструментальным предлогом me: r'ixnu m i tuf'ek'i.
KacrrćMi

To же: r'ixno me to tuf'ekH.
Kpaviá / Turia

Инструментальным предлогом ku: ar'ulč ku tu fe k ’a.
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Карта № 71

Управление глагола типа серб, пуцати (пушком)

О  исключительно инструментальное
ф  как инструментальное, так и прямообъектное
ф  исключительно прямообъектное

Легенда
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.8.: Управление глагола типа рус. 
пахнуть (чем-п.)?

Завала
Источник или характер запаха выражается предлогом па: soba mi rise na 
sir. и sobu miriše na cvijeée.

Каменица
То же: m ir'iše na t'ikvu.

Пештани
To же: mļ m ,irisa i na tikv'oļna.

Гега
То же: zAmiris'a mi пл k"itk’i.

Гела
То же: тэг'і§э пл v'osdk. рэк і'е zAmsr'isA as 'ei dA v'iģe, mdr'išd l i  пл 
z'em’e, пэГі Іэі'еІл f3 v  гэт'опл.

Равна
То же: m ir'iše пл ri'eštu. dA k'ažem пл...

Muhurr
Значение ״пахнуть“  выражается перифрастическим глаголом vjen er, к 
которому присоединяется номинатив-аккузатив существительного со зна- 
чением источника запаха: 'erthka 'era k'unguli! shp'ais i vien 'era k 'ungull. 

Leshnjë
То же: vien 'era к 'unguli {*/' /  të pjekur). në shtëp'in e tij kundërm 'on 'era 
к 'unguli.

Ератира
Источник или характер запаха выражается либо беспредложным аккуза- 
тивом: / str'uņga m ir'iž i y'ala., либо предлогом ap'o: m ir'iž i ap'o lu l'u - 
õja. i str'uņga m ir'iž i ap'o y'ala.

KaaTČAAi
То же: ta struņgoī'ipja m ir'izun y'ala ~ ap'o y'ala. m ir'iž i sk'ordo ~ 
ap'o sk'ordo.

Kpaviá / Turia
Источник или характер запаха выражается либо общим падежом: ane 'иг- 
de'aśti lā l'u fi., либо предлогом di ״от“ : tu kuz'inā ans 'urde'a di Ja'i. ans ,ur- 
de 'asti d i lâl'uçl.
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Карта № 72

Управление глагола ״пахнуть (чем-л.)“

Легенда

Л  беспредложные падежные формы 
предложные конструкции 

ф  аблативный предлог ״от“  
ф  предлог ״на“
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.9.: Как передается значение ״(де- 
лать что-либо) вручную“?

Завала
Инструменталом: ja  ne mijesim íep rukom. ranije smo tka li ru/cama.; 
ср. наречие ručno: a bogami, mlatimo, ručno, ovako.

Каменица
Инструментальным предлогом sas: ispl'ela sam ov'oļ sa sv'oļe r'uée. i'd  
sam naprav'ila toi sas moi'u r'uku.

Пештани
Предлогом пл: p'orano rab'otafne pr'ike  n'a-race.

Гега
To ж е :/5 .е пл г'акл tk'aexme. s'ama si tkax п'аглкл׳

Гела
Посредством предлога пл: пл глк'а z gu m'esexma., в том числе и при 
удвоении: пл п'а-гасa t'ei sas s'orpa si go г'эплхта пл п'а-гаса.. а так- 
же посредством инструментального предлога sas: tAk'a f a f  kurat'a x i 
m'esexma s rAc'eta.; ср. также наречие r'ačnu: r'ačnu si gu m'esexma. 

Равна
Посредством предлога пл: pr'aviym e dar пл глк'а.

Muhurr
** tf

Инструментальным предлогом те  + аккузатив: jo , т е  doer, т е  do г. un е 
кат bô т е  durt e m'ëja.

Leshnjë
То же: e k'emi b'ërë т е  krah.

Epárupa
То же: ta r'uxa ta k'anami m i ta x'erja ~ mi tu x'er.

KaoTÉAAi

То же: ta r'uxa ta if'ename me ta x'erja ~ to x'eri. me ta x'erja to 
tr'ivame. ta v'azis me to x'eri.', ср. предлог se при глаголе ״вязать“ : 
pleym'eno sto x'eri.

Kpaviá / Turia
Инструментальным предлогом ku: str'an’i l i li adr'am“ ku m 'ān’ili ~ m'āna. 
tr'asturlu īar'a (ās'ut" d i tu arāzb'oi“ $-adr'atu ku m'āna. ...ę-lu frim i"t'am u 
akf'iīa, ku m'āna §-māng'amu.
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Как передается значение ״(делать что-либо) вручную“?

Карта № 73

Легенда

Д  инструментальная конструкция 
предлог ״на“ 

ф  без лексических ограничений
#  только при глаголах типа ״вязать“
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.10.: Аккузатив или инструментал) 
употребляется при глаголах назначить, выбрать, взять, сделать (кем-л.)?

Завала
Инструментал: postavili su ga učiteiom и našu skolu.

Каменица
Целевой предлог za\postav'ili su ~ izabr'a li su ned'eíca za pr'esednika., 

Пештани
Общий косвенный падеж: Ue si go z'eļme d'omazet.

Гега
Тоже: плгплс'аѵлт go kmet.

Гела
Тоже: n'egu t'ur’uxA dar'ektur пл g'imn'aziietA.

Равна
Целевой предлог za: izbr'axA, odobr'ixA, pos'ocixA go za pr'es’ed'at’el. z i- 
т'ахл go za voļn'ik v'eči.

Muhurr
Аккузатив: mës'usin е kan emn'ue drejt'orin e shk'ollës.

Leshnjë
То же: ...sa tëjep, th'oshtefil'ani ty, që t'ka marr hysmeq'ar?

Ератира
Как аккузатив: tun d ļ'a liksan p r'o iő ru ., так и целевой предлог ja : tun 
dļ'a liksan ja  pr'o iőru.

KaoTĆAAi

То же, аккузатив: ton ői'orisan pr'oeöro. tom b'irame ery'ati., и целевой 
предлог ja : ton ői'orisan ja  pr'oedro. ey'o dļ'aleksa ton d'ak’i ja  'andra 
mu. tom b'irame ja  ery'ati.

Kpaviá / Turia
Аккузатив (общий косвенный падеж): а(і'0Г akl'ofi, ï-am $i-amind'ol’i o'a- 
spi(, a fi'o t lu adr'ai ma nâp'oi o'aspif...
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Карта № 74

Наличие предикативного инструментала или аккузатива при глаголах 
типа рус. назначить (кем-л.)

Легенда

Д  предикативный инструментал
#  предикативный аккузатив (общий косвенный падеж)
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Завала
Обычен беспредложный инструментал: е, uzme motikom uskopa je  malo, 
zašečeno je  śekirom. ne reie ga nožem, no ga slomi rukom. ja  ne 
mijesim iep rukom, no užicom., реже и, как кажется, лишь с местоиме- 
ниями, -  инструментальная конструкция с предлогом s: i onda... s oni- 

jem udarim, i  ono dfvo dugečko, to se s tim se melo, i onda unutra 
bije se s onijem u oni step, a ovoj, kašika, s kojom ja  mijesim lep. 

Каменица
Инструментальная конструкция с предлогом sas: к'орат p'oíe sas mat'iku. 

Пештани
То же: k'opame so d'iKel. 

fera
То же: кор'аете sģz dik"eł.

Гела
То же: ļe к'орлт sas т ’оШкл. sas Шс'Икл se Ь'эгкл.

Равна
То же: кир'ат sas mu f ik  л. sas iW ik  pu ï'ivA t 'b. r'aloto i корг'аГліл 
sas fa y  se xr'an’i nAr'odA, плГ'і.

Muhurr
To же (предлог me + аккузатив): i b'ôte z j'a rrit me masht. 'ene e m'ora n'ôna 
me ma0sh bretk'osën. sa ka°m vra kshu jasht un, me ç4'apa, me zag'ar...

Leshnjë
То же: prash'isim me sh'ata.

Ератира
То же: 'eskapsa tu x u r'a f mi tu ó itfe li.

КаатеЛЛі

Тоже: 'eskapsa to xo r'a fi me to kšin'ari.
Kpaviá / Turia

To же (предлог ки): $-vārl'iga vārl'iga Г k ’indisi'a ku ku t'u ti и. d'ā-Г  ku 
kārViglu iгеГ‘, d'ā-Г  ku kārl'ig lu.
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Карта № 75

Способ выражения инструментального значения

Легенда

Д  беспредложный инструментал 
конструкция с предлогом ״с“

#  с ограничениями
#  без ограничений
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.12.: Как выражается значение ״осле- 
пнуть глазами“?

Завала
Инструменталом: ona je  oćorela očima.

Каменица
Инструментальным предлогом sas: ocorav'ela sam sas 'oči.

Пештани
То же: oļk'orefne so 'očite.

Гега
Аблативным предлогом od: ok’orov'ex çd 'oči.

Гела
Инструментальным предлогом sas: uéur’ev'exma sas oč'isa.

Равна
То же: osl’ęp'ai s oč'it’e.; ср. также: siap sas edn'otu uk'o.

Muhurr
Аблативными предлогами prej + аблатив: и qarr'ue p re j s'ajve. и bôsak'at 
pre j s'ajve., и nga + номинатив: и qarr'ue pre j s'a j t.

Leshnjë
Аблативным предлогом nga + номинатив: и qorru'am nga syt.

Ератира

Аблативным предлогом ap'o: tifl'o p ik 'i ap'o ta m'atja.
KacrréAÂi

Тоже: 'ot an j'erase о p'etros tifl'o p ik ’e ap'o to âeks'i m 'ati.; ср. также: 
strav'os ap'o to na m'ati.

Kpaviá / Turia
Аблативным предлогом di: игу " i d i 'okii.\ ср. также: Vasti 'orbu di 'okii.
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Карта № 76

Как выражается значение ״ослепнуть глазами“?

Легенда

Д  инструментальная конструкция
#  аблативная конструкция
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Завала
Обычен инструментальный предлог s(a): dolazio je  ž ievojkom. idem z \ 
desankom., но возможен и беспредложный инструментал: ranije su svaíovi : 
nevjestom o d ili sa końima.

Каменица
Инструментальный предлог sas: iš l'i smo sas 'ivana na n'ivu.

Пештани
То же: 'ojme so k'erkive v l'ozje.

Гега
То же: ots'eče 'edno dfv'o i f лп'а sç žen'atA dA go sos'eče.

Гела
То же: .../ х 'od al f av b'elo mor'e z'imno vr'em’s po pet šes т'ехсл sas 
st'ara r'uda dA grAg'ot At'am.

Равна
То же: d'ode kumš'ietA saz žen'a si.

•  •  4

Muhurr
Инструментальный предлог те  + аккузатив: 'епе h'îna mrên т е  gr'ue tu 
nez s'obën e tu asht'u.

Leshnjë
То же: 'une shk'ova me nas'ipin nëpaz'ar.

Ератира
То жe:p'au m i t i luk”ia.

KacrrćAAi
То же: i 'ana me ti r í 'i f i  tis pij'en’i stin ekl’iš'ia.

Kpaviá / Turia
Инструментальный предлог ки: п ’-іщ 'а vār tre, p'atru or' ng'ali ku mul”ari- 
sa s-mi b'atā.
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Карта № 77

Способ выражения социативного значения

Легенда

Д  беспредложный инструментал
#  конструкция с инструментальным предлогом ״с
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.14.: Может ли значение ,делать 
(что-л.) с чем-л.“ наряду с инструментальной конструкцией выражаться также 
аккузативом?

Завала
Отмечен лишь инструментальный предлог s(a): što ćei da napraviž s 
tim parama?

Каменица
То же: ол те  p it'a l, št'a sam rabot'ila sas p'are.

Пештани
Аккузатив (общий косвенный падеж) возможен: т е  'opitvit, š'o i  s t'o rif 
p 'arite.

Гега
Отмечен лишь инструментальный предлог sos: ke те  р 'ііл  Ѵо{л št'o We 
рг'ал sps рлг'Ие.

Гела
Аккузатив (общий косвенный падеж) не отмечен.

Равна 
То же.

Muhurr
Аккузатив возможен: ...ç ’i  b'ônep'aret, ku i ç'ovep'aret?

Leshnjë
То же: kur të kth'ehem në shtëp'i, do mëpy'esin, ç 7 b'ëre l'ekët.

Ератира

То ж e: t i 'ekanis ta lift'a ?
KaoTĆAAi

То же: ti ta 'ekanes ta le ft'a?
Kpaviá / Turia

То же: ״ 'aide, re' b'eko, v'ai veçl m 'ini (i v'ai f-ad'ar V in t1, ā l'fa ļi.
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Карта № 78

Аккузатив в конструкции ״делать (что-л.) с чем-л.“

#  аккузатив (общий косвенный падеж) возможен

Легенда
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Завала
Аблативный предлог od: urnfo je  od gladi, vise lu d i naprasno umre, i l i  
о Sfca...

Каменица
То же: umr'el 'od gladi.

Пештани
То же: 'umre od gl'ados.

Гега
То же: umr'ex çd glat.

Гела
То же. l'ud'eta итЧглхл ud glak’ i ud b'ohsta. As'oļe čdl'ek i umr'el 'od- 
glAg’e.

Равна
Тоже: и т ’Чглт ud glat.

Muhurr
Аблативные предлоги nga + номинатив и p re j + аккузатив: marin'arët rus 
vd'iqën nga 'uju, 'ose prej 'uju.

Leshnjë
Как беспредложный аблатив: vd'iqa ur'ije., так и аблативный (по значению) 
предлог nga + номинатив: vd'iqëm nga ur'ija.

Ератира
Аблативный предлог ар'о: р 'efrani ap'o p'ina.

KacrrćAAi
Как беспредложный генитив: p'epane tis  p 'inas (идиоматично), так и 
аблативный предлог ap'o: p'epane ap'o p 'ina ., и предлог se: p'epane 
stim  b'ina.

Kpaviá / Turia
Аблативный предлог di: m ur'iï d i aģ'un“.

174

Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.15.: Беспредложный инструментал,
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Возможен ли беспредложный косвенный падеж в знамени причины?

Карта № 79

Легенда

@ генитив в значении причины (идиоматично) 
аблатив в значении причины
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Завала
Аблативный предлог od: on ž iv i ot pfačke.

Каменица
Тоже: živ'e l ot кг'ази.

Пештани
Инструментальный предлог so: toļ ž 'i ve it  so kr'adeļne.

Гега
Аблативный предлог ot: iiv 'e x  ç t кг'айЬл.

Гела
Аблативный предлог ot: As'oļe čal'ek žuv'e s'amu ut kr'aģenu.

Равна
Инструментальный предлог sas: ž iv 'ее sas kr'ažb/t.

Muhurr
Инструментальный предлог т е  + аккузатив: ...po thon, rron v'etëm т е  
llp'im in e k'ômës vet. vei'iu jet'on me at cop k'opësht.

Leshnjë
То же: hajd'uti në mal jet'on me të vj'edhur, me të grab'itur.

EpâTupa
Как аблативный предлог ap'o: z 'usi ap'o lis t'ia ., так и инструментальный 
предлог те : z 'usi mi list'ia .

KacrréAÀi
То же, предлог ap'o: z'use ap'o (tis) l'ist'ies. z'use ap'o t i диГ'а tu., 
предлог me: z 'use me ti диГ'а tu.

Kpaviá / Turia
То же, предлог d i: bān'a d ifu r'a ri., и предлог ки: bān'a ки fu r'a ri.

176
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Карта № 80

Способ выражения значения средства в конструкции типа рус. жить 
грабежом

О  отмечена аблативная конструкция
ф  как аблативная, так и инструментальная конструкция
ф  отмечена инструментальная конструкция

Легенда
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.17.: Беспредложный инструмента; 
или предложная конструкция употребляется в конструкциях, соответствующи) 
рус. торговать овцами и расплатиться деньгами?

Завала !
г

Возможна инструментальная конструкция: on tļ-guje s ovcama.\ ср.: p la -ļ 
tim to и novcu. ו

Каменица
Инструментальная конструкция не отмечена (не картогр.).

Пештани
Обязательна инструментальная конструкция: to i t'argovat so ,o fci. to i me 
p l'a ti so p'ari.

Гега
Инструментальная конструкция не отмечена (не картогр.).

Гела
Обязательна инструментальная конструкция: n i t A r g 'u v A m a  sas u f c 'e t a .  

p l A t 'i l  s a m  sas рлг'і.
Равна

То же: pl'aštAm si sas рлг’Ч.
Muhurr

То же: gat'alshit 'ose gj'ipshit bôjn tregt'i me ku'al. hismeq'aerin  e pag'ujm me 
p 'are.

Leshnjë
To же: hyzmeq'arin epagu'aj mepar'a.

Ератира
Инструментальная конструкция употребляется наряду с аккузативной: 
plir'osam i tun xuzmik"ari (m i) lift'a . i vl'ax’i imbur'evundi (m i) t ir 'i k 'ì 
pr'ovata.

КаатШ і
То же: p ï i r ' o s a m e  t o n  e r y ' a t i  (me) l e f t ' a .  i  v l 'a x ’i  e m b o r 'e v o n d e  (me) 
t i r j ' a  k ’e  (me) p r 'o v a t a .

Kpaviá / Turia
Обязательна инструментальная конструкция: plāt'im и huzmik"arlu ku pa- 
r'açi. vl'ahl’i śi burips'esku ku ka§u $ ku oi.
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Карта N9 81

Инструментальная конструкция при глаголах ״платить чем-л.“, ״торго-
ивать чем-л.

Легенда

инструментальное управление при ״платить чем-л.“ 
ф  обязательно
О  возможно наряду с аккузативным

инструментальное управление при ״торговать чем-л.“ 
А  обязательно
Д  возможно наряду с аккузативным
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Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.18.: Управление глагола типа рус, 
бросать чем-л. (во что-л.)

Завала
Инструментал: gaíao sam djyetom i  pogodio ticu.

Каменица
Возможен инструментальный предлог sas: v f í'i l se sdz dp!'о.

Пештани
То же: toi f a r l i ł  so d'arvo.

Гега
To же: t 'oiл f r i ' i ł  sçz dp;'oto.

Гела
Инструментальная конструкция невозможна, глагол ״бросать“  прямопе- 
реходный: f'o rl'e t к'атэпа.

Равна
То же: f a r i i ł  ęd”in k'amak.

Muhurr
Инструментальная конструкция невозможна, глагол ״бросать“  прямопе- 
реходный.

Leshnjë 
То же.

Ератира
Тоже,ср.: p'etakši tu kš'ilu.

КасттёЛЛі
Тоже,ср.: p'etakse to ks'ilo k’e xt'ipise to p u l'i.

Kpaviá / Turia
To же, ср.: ark'ā le'amni § agud'ip ’u l’lu.
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Карта Ns 82

Возможен ли инструментальный объект при глаголе типа рус. бросать
чем-л. (во что-л.)?

Легенда

ф  инструментальная конструкция возможна 
О  инструментальная конструкция невозможна
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Завала
Отмечен инструментал: vučeš kameńe da napraviš kuču, hiîadama i 
stotinama. ן

Каменица i
Инструментальная конструкция не употребляется.

Пештани
Отмечен инструментальный предлог so: č'oekon k'uļka gr'adit, so st'otin i 
k'ameļna n'osit.

Гега
То же: 2л tr i m'eseci t'oļA sobr'a n'ogu st'okA si, sçs x'iÏA di. toļ zbra 
sç stçt'inA x 'iïa d i ot t'a л st'okA рлг'і.

Гела
Инструментальная конструкция не употребляется.

Равна 
То же.

Muhurr
Отмечен инструментальный предлог т е  + аккузатив: bőm n ji shp'ai, don 
shum gjur, me q'indra... a 'i k'ishte me q'indra e me m'ija.

Leshnjë
То же: ai k'ishte me q'indra e me m 'ijra  dhën. mbl'idhëshin me q'indra e me 
m 'ijra  nj'erëz.

Ератира
Инструментальная конструкция не употребляется, ср.: x’il"aõis 'anprupi 
vj'ikan stu őr'omu.

KaoTÉAAi 
То же.

Kpaviá / Turia
То же, ср.: п "il'i d i o'amin ’i iç 'irã tu k'āl'uri.

182

Категория падежа. Инструментал. 1.3.4.19.: Может ли значение ״сотнями“
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Может ли значение ״сотнями“, ״тысячами“ выражаться инструменталом 
или инструментальной конструкцией?

Карта № 83

Легенда

#  инструментал или инструментальная конструкция возможны 
О  инструментальная конструкция не употребляется
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.1.: Имеется ли особая падежная форма! 
генитива? I

Завала ן
Формы генитива образуются без ограничений: uzme grančicu i tarka и 
ogań. i: Jo liko, veli, muškije glave, ovoliko ovece, ovoliko jagńica, ja - 
gńadi...“

Каменица
Форма генитива отсутствует.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела
Имеется форма генитива-локатива мн.ч. фамилий, употребляющаяся в огра- 
ниченном числе предложных конструкций: и uz'undex 'іт л  тэз'э, 'ih  и 
p'etr'ufc'ex Чтл тэз'э.׳, ср. также: As'oļe čal'ek i umr'el 'od-glAge.

Равна
Форма генитива отсутствует, ср.: ut i'e l’e f ci 'imл p’ism'o.

Muhurr
Форма генитива, синкретичная форме датива и маркированная препози- 
тивным артиклем, образуется без ограничений: 'епе h'ìte... 'erte qe tah'ëj 
h'îte i z'oti i  shp'ais n ’mexhil'is, at'ëj t’b'urrave. ...ne sot i thot t'oka d'ine 
h'cfxhFs, xhPam'aia d ’ine h'cfxhPs.

Leshnjë
То же: na 'erdhip'ako e d'ajës.

EpÓTUpa
Форма генитива образуется без ограничений: p'epani tu p iő 'i tis  mar'ias. 

KaaréÂAi
Тоже: / k 'ori tis kater'inas.

Kpaviá / Turia
То же: ...s-nā skof p'ānā tu ф 'anā la b'ara a g ''if tu l и t \  ā l’ çl'âsi uri' I 'alā a • • 
тиГ 'а^-теа. māi'aua a kuVačlor. v a ito'arkā nve'asta a t  y ’an‘.
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Карта № 84

Наличие формы генитива

Легенда

ф  форма генитива(-датива) образуется без ограничений 
А  форма генитива(-локатива) образуется с ограничениями
О  форма генитива не образуется
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.4.: Генитив без предлога или генитив с 
предлогом типа мак. од употребляется в качестве падежа объекта при гла- 
голах типа рус. бояться?

Завала
Аблативный предлог od: stra те, bojim se о toga, bojali smo se mi о 
tije  vračare. treba klonit ot pianog čoveka.

Каменица
То же: on se pl'aši od ovc'u. ļa se skl'anam od moļ'ega br'ata. v'ardim 
se od b'oles.

Пештани
Как беспредложный датив: ne mu se 'u p la š ifтак и аблативный предлог 
od: se sr'ašam od l'amjata. se pl'ašet od nea. se sp 'asif od Vamjata. 

Гега
Как беспредложный датив, ne m'u se boi'a пл t'oļA cçv'ek., так и абла- 
тивный предлог ot: c'aro se uplAŠ'i ç t čov'ecite. brat e srax çd m'ene. 

Гела
Аблативный предлог ot: br'ane sa çd Ь'аЬл cv'etA, плргЧт’ег se p'azaš 
çd At'oļe, i ni mu ѵЧклтэ br'ane se. m'en me ne str'ax ç t к 'итл  I'ìsa! 

Равна
То же: strAx'uvA se çd n'ešto. теп т э  strax mn'ogu ç t’as r'abotA. 
otarv'al s’e naļ s'etn’e ut n'egu.

Muhurr
Как беспредложный датив: о тог, se пик i  tr'emem qsh'enit un., так и абла- 
тивные предлоги p(r)ej + аблатив и ка / /  nga + номинатив: s ’ка°т fr ik  prej 
q 'enit.

Leshnjë
То же, датив: пик i  tr'ëmbem q'enit., и предлог nga + номинатив: пик tr'ëm- 
bem nga q 'eni.

Ератира

Беспредложный аккузатив: fu v 'a m i tu š k 'ilu  su. p r'e p i na prus'ex’is 
tun mipizm'enu 'anprupu.

KacrréAÂi
Как беспредложный аккузатив: fov'am e to sk 'ilo  su. ton efov'osande to 
vrik'olaka. pr'epi na pros'ex’is t a fto k 'in ita ., так и аблативный предлог 
ap'o:fov'ame ap'o to sk”ilo  su. pr'epi na pros'ex’is ap'o t a ftok”inita. 

Kpaviá / Turia
Аблативный предлог di: proliptik'o nu h "iu 'ama di 'ay 'u t mi-asp'ar! apr'in- 
d i śi ti afir'ešti d i mbit'at от. si-adr'a tr'esprâçl d i furt'a(, ą-a\i'a ta si s-ve'agl’ 
d i fut*.
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Карта № 85

Управление аблативных глаголов типа рус. бояться (чего-л.)

Легенда

Д  возможно только предложное аблативное управление 
возможно беспредложное управление 

®  формой датива 
ф  формой аккузатива
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.6.: Генитив без предлога или аккузатив с
предлогом на употребляется в качестве падежа прямого объекта при гла-
голах забыть, вспоминать, ждать?

Завала
Глаголы прямопереходные: ja  sem to zaboravila. gledala ńega i zabo- 
ravi la česmu. to se śećam. a majka i  čeka., но отмечено также пред- 
ложное управление: a li ja  za to zaboravim.

Каменица
Глаголы прямопереходные: ček'ala sam svoļ'u m'ater. zabor’ila  sam svo- 
ļ'u  sestr'u. s 'ečam se sv'oga b a š t'u но отмечено также предложное управ- 
ление: s'ečam se za bašt'u.

Пештани
Глаголы прямопереходные: te zab'oraļf. go č'ekam.

Гега
Тоже: с'еклт n'ekpļ. 'ako s ļ т е  глЬог'И.

Гела
Глаголы прямопереходные: vn'učetAtA глЬогЧхл t'exnAtA b'abA. рэк ļe 
sam глЬиг'Ил ml'ogu r'abuts. ga f  икпліэ, ust'av3l3, глЬиг'Иэ i ļ'eg’ivu
i p 'iiv u .i ta gu с'екл. z'emAt mum'ičenu bez dA č'ekAt sv'adbAnA.

Равна
Глаголы прямопереходные: safs'em sam g’i  глЬг'аѵіІл v'eči. c'akAm gu., 
но отмечено также предложное управление: глЬг'аѵіІл s3m v'eči za t’ay. 

Muhurr
Глаголы прямопереходные: un е ки i  t'o i  n 'ôn ën shum m'ëir. shih, si i di ki ne 
th'a°nat, se un i  harr'oi kanjih'er, se... çdo mëngj'es pr'esëm xha haz'izin të 

• *
V I].

Leshnjë
Глаголы прямопереходные: e kuit'oi n'ënën shum mir. i  harr'ova fare bak- 
t'inë. un pres b 'irin  tim., но отмечено также предложное управление: un 
pres për b'irin tim. kuit'oi sh'umë m ir për n'ënën t'ime.

Ератира
Глаголы прямопереходные: pim'ami kal'a tum bap'u mu. ks'exasa t i ja - 
j'a  mu. pirim 'enu tun irjgun'o mu.

KacrréÀÂi
To же: bim 'ame kal'a k'e tom bap'u mu k’e t i ja j'a  mu. tin  sz'exase ti 
ja j'a  tis. perim 'eno ton eņgon'o mu.

Kpaviá / Turia
To же: Pirns 'es ku 2 "in i p 'ap-n ’u. и a2ārs 'i ï  m 'aia a mea. ast'eptu nip'otlu ~ 
nip 'o-n ,u.
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Карта № 86

Предложный объект при глаголах типа рус. помнить (кого-л.)

Легенда

#  предложная конструкция отмечена
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.7.: Какой падеж употребляется в конст- 
рукциях типа рус. Моей сестры / мою сестру это не касается.?

Завала
Датив: mojoj sestri sę to ništa ņe tiče.

Каменица
Косвеннообъектная конструкция: па moļ'u sestr'u se ņe t 'iče n'išta. 

Пештани
Ср. пассивную конструкцию: т 'о  java n'esta so 'ovie r 'aboti ne e zas'e- 
gnata (не картогр.).

Гега
Нет сведений.

Гела
Аккузатив (общий косвенный падеж): A n 'e ļe  kr'amoh т'о\епл s'estrA ļe 
п э  z  as  'e zA t.

Равна
Тоже: m'oÎAtA śęstr'a tuļ ri'eštu ņ!e ę zas”as.л.

Muhurr
Датив: a 'i sherr пик i  tak'on v'ocit tem.

Leshnjë
То же: s 'i përk'et dValit tim ai sherr.

EpáTupa
Аккузатив: tin a õ ilf i mu den di ri'aži aft'o.

KacrrÉÂAi
To же: tin aöelf'i mu den di n'azi aft'o, den d 'in i šimaš'ia.

Kpaviá / Turia
Как аккузатив: s'or-mea пи и milise'asti tā afe 'a., noi lu kārt 'im" l'uplu, 
l'uplu ņu nā karte'asti not., так и датив: a s'or-meai пи-Г milise'aśti tā afe'a.
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Карта № 87

Управление глагола в конструкции типа рус. (что-п.) кого-л. не касается

Легенда

ф  датив
Д  аккузатив (общий косвенный падеж)
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.8.: Какой падеж употребляется в безличной 
конструкции типа рус. Ему жаль сестры / сестру?

Завала
Аккузатив: ž a li je  m u  je  sestru n e g o  ženu. m o ž e m o  i  s  k o ń im a , n o  n i  je  

ž a  slamu. ;  ср. также: ž a lim  za n e g a .

Каменица
Предлог z a iž 'a l  т е  za n e g 'o v u  s e s tr 'u .

Пештани
Тоже: za ž 'e n a  m u  m u  e p 'o e k e  ž a l n 'e g o  za s 'e s ra ta .

Гега
Тоже: ž a l т е  e, ia t  т е  e  z a  n 'e g o .

Гела
Тоже: n 'e m u  i  р 'о  b 'a ln o  z a  s'estrAnA o tk 'o lk u tu  z a  ž d n 'a n A .

Равна
Тоже: m n 'o g u  m i ę т 'э с п и  z a  r í'e g u .

Muhurr
То же, предлог p ë r .  v e l'iu t  i  v je n  k e q  m a  s h u m  për n 'ô n ë n , se s a  për m 'o trë n . 

Leshnjë
То же: a t ' i j  i  v je n  k e q  m ë  s h u m  për g ru 'a n  se  për m 'o trë n .

Ератира
Отмечен только личный глагол, при котором возможно употребление как 
аккузатива, так и предлога у a : l i p 'a t i  p jo  p u l ' i  (ja) t i  j in 'e k a  tu  ' i  (ja) 
t in  a ô e l f ' i  tu .

KaoTÉÂAi

То же, ср.: ï ip 'a t e  p e r is 'o te r o  (ja) ti jin'eka tu  p a r 'a  (ja) tin aôelf'i tu . 

Kpaviá / Turia
То же, ср.: п  ’i lu i 'a s t i  т а  m 'u ltu  (tā) n ip u t 'u ta  mbV'ari-sap a r 'a  (tā) s'or-sa.
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Карта № 88

Из управления предиката ״(кому-л.) жаль кого-л.“

Легенда

управление безличного предиката
Д  предлог ,для“

# аккузатив
(“для״ ф  только личный предикат (аккузатив и предлог
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I

Завала
Конструкция отсутствует, отмечено только притяжательное вопросительное! 
местоимение: či je  ovo tefter?

Каменица
Косвеннообъектная пл-конструкция: па kug'a si?

Пештани
Аблативный предлог od: ot k'ogo e kn'igava? ot k'ogo se 'ovie c'igari? 

Гега
Косвеннообъектная מ л-конструкция: пл ко{, пл k ç i 'a е t'aļA  kn'igA? 

Гела
Датив или косвеннообъектная лл-конструкция: к 'о ти  i As'aļe kn'igA? пл 
k'ogu i  As'aļe kn 'igA ?

Равна
Косвеннообъектная ял-конструкция: пл k'ogu ę tu ļ d”et’ę?

Muhurr
Генитив: i ku jt ~ / ku j ôsht a 'i kal. ...se e k 'u ja  ôsht aj'o, un thom, ôsht gr'uja 
h 'oëxhPës.

Leshnjë
То же: / ku jt ësht ky kal?

Ератира
То же: t'inus 'in i tu vivl'iu?

КаатсЛАі

То же: pjan'u ~ t'inos 'ine to vivl'io? 'ine k’e d'io tr'ia  am'akšļa ек’Ч 
k'a, den gz'ero t'inus 'ine. 'otan Гете к’еГа, 'ine tis m'anas.

Kpaviá / Turia
То же: a k 'u i Vasti k'artea?

194

Категория падежа. Генитив. 1.3.5.9.: Управление глагола ״быть“ в конструкции
типа алб. I kujt është ky über? ļ
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Карта № 89

Управление глагола ״быть“ в конструкции типа алб. I kujt është ку liber?

i
F
I

i
i

Легенда

ф  генитивное управление
#  аблативное предложное управление
Д  косвеннообъектное управление
(g) отсутствие конструкции
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Категория падежа. Генитив. 1.3.5.10.: Управление глагола ״быть“ в конструкци*
типа греч. К1 auróç eiva1 rqç napéaç paç.

Завала
Аблативный предлог iz: on je  iz našega društva.

Каменица
Тоже: on iz n'aše dr'ustvo.

Пештани
Аблативный предлог od: i m'arjan e od gr'upata n'aša.

Гега
То же, предлог ot: i t'ovA e ç t n'aŠAtA котр'апі{л.

Гела
Тоже: / As'oļe čal'ek i ud n 'ašasa kump'aniie.

Равна
То же, ср.: b"eše n 'a ļ ml'adAtA çt s 'elutu.

Muhurr
Генитив: hal'i ti âsht im 'ikleve. a 'i ôsht i  b rig ’ats ton.

Leshnjë
То же: ai ësht i  Vagjes br'egut. a i ësht i  dokoll'arëvet. a i ësht i  brig'atës ton. 

EpâTupa

Как генитив: k' aft'os 'in i tis par'eaz mas., так и аблативный предлог 
ар'о: к’ aft'os 'in i ap'o tim bar'ea mas.

KacrréAÂi
То же: к'е aft'os 'ine tis par'eaz mas. ~ k’ aft'os 'ine ap'o tim bar'ea 
mas.

Kpaviá / Turia
Аблативный предлог di: f  aé'ol Vasti d i par'ea a no'astrā.

00063011
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Наличие формы локатива

Карта Ns 92

ф  локатив образуется и употребляется без ограничений
А локатив образуется и употребляется с ограничениями
О  форма локатива не образуется

Легенда
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Категория определенности. Морфология артикля. 1.4.1.2.1.: Имеет ли ар- 
тикль форму аккузатива?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль закономерно имеет форму аккузатива (общего косвенного падежа): 
ļa  sam vid'ela zet'atoga, é'erkutu ne s 'am.

Пештани
Артикль не имеет формы аккузатива (общего косвенного падежа), ср.: ѵ'і- 
кпі go č'oekot.

Гега 
То же.

Гела
Форма аккузатива чрезвычайно редка, ср.: kakv'o dA p'ovn’e od d'edAg'o 
[gA] dA tAk'ovA?

Равна
Артикль не имеет формы аккузатива.

Muhurr
Артикль закономерно имеет форму аккузатива, ср.: g j'a li ~ gj'a lin, с'иса ~ 
с'исёп.

Leshnjë
То же: kali ~ kalin, vajza ~ vajzën.

Ератира
То же: fon á ké i tun vusk'o!

KaoTéAÂi

То же: fonakse ton cop'aríi!
Kpaviá / Turia

Артикль не имеет формы аккузатива.
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Карта № 93

Наличие формы аккузатива определенного артикля

Легенда

форма аккузатива имеется 
закономерно
редко и в качестве реликта 

форма аккузатива отсутствует 
отсутствует категория определенности

О
<S>
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Категория определенности. Морфология артикля. 1.4.1.2.2.: Имеет ли ар- 
тикль форму датива?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль не имеет формы датива.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела
Форма датива чрезвычайно редка: t'a л še t'ura kr'avançxi l'ogun’.

Равна
Артикль не имеет формы датива.

Muhurr
Артикль закономерно имеет форму датива, ср.: g j'a li ~ g j'a lit, с'иса ~ c'ucës. 

Leshnjë
То же, ср.: kali ~ kalit, vajza ~ vajzës.

Ератира
Артикль не имеет формы датива, форма генитива не используется в функ- 
ции косвенного объекта.

КасліАЛі
Артикль закономерно имеет форму генитива(-датива): dos to tu сор'an i!  

Kpaviá / Turia
То же: a fič 'o rlu i, a fe  'atilor“, a t  l'ala, 'a li k ’ir'aua.\ ср. также: a kumn'a-sui, 
a afen-s 'ai, a so 'akrā-meai.

204

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



Ç63011

205

Карта № 94

Наличие формы датива определенного артикля

Легенда

форма датива имеется 
ф  закономерно 
ф  редко и в качестве реликта 
О  форма датива отсутствует 
<8> отсутствует категория определенности
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Имеется тройной определенный артикль с пространственным значением: 
k n 'ig a v a ,  k n 'ig a ta ,  k ń 'ig a n a .  Пространственные артикли не отмечены с 
абстрактными существительными, но употребляются во временном зна- 
чении: g 'o d in a v a  b i l ’a  m l'o g o  l'o š a .

Пештани
То же: k n 'ig a v a ,  k n 'ig a ta ,  k n 'ig a n a .  Пространственные артикли отмечены 
с абстрактными существительными: l 'e le ,  ž'alof т е  s к 'i  п а . o s t 'а { т е  n a  

т  'islava. d 'o s ta  sm e  s 'e d e n i, 'umov m i g o  z We., а также во временном 
значении: d'enof m i se  v ' id i t  k 'o lk u  z a  'e d n a  g 'o d in a .

Гега
He имеется.

Гела
Имеется тройной определенный артикль с пространственным значением: 
к п 'igASA, k n 'ig A tA , k n 'ig A īiA .  Пространственные артикли отмечены с аб- 
страктными существительными: s l 't d s  т э  A zg 'a  mis Alt'os!, а также во 
временном значении: , jc 'o ta  z 'o rn a ta , s d g 'a , dA  и b a ra k ”e g ’ gçd'inASA, z a  

z d r 'a v 3  dA  sm a  i  S A ļb 'ii i  d u b 'i ta k / “  z a  'a n a  dn'ešniļez d 'e r i  p 'o  r 'a d o -  

s te n  o t  n a v 'e s ta n s k ’iie n .

Равна
He имеется.

Muhurr
Нерелевантный вопрос.

Leshnjë 
То же.

Ератира 
То же.

КаатеЛЛі 
То же.

Kpaviá / Turia 
То же.

206

Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.1., 5-6.: Имеется ли
(тройной) определенный артикль с пространственными значениями? Исполь-
зуется ли он а) с абстрактными существительными, б) во временном значении?
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Карта Ns 95

Наличие тройного определенного артикля с пространственными зна■ 
чениями

Легенда

ф  тройной артикль имеется
О  артикли с пространственными значениями отсутствуют 
(g) отсутствует категория определенности
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Возможно, редко: el е t'o ļ ta ļ kas'andrata?ov'oi m'oevo det'e doļd'e. 

Пештани
Возможно, обычно: 'ova b'abava. ot Kel b'eše 'ovai č'oekof? da ne e 
z'ede ta  ž'enata p'aļncata d 'oma? mi vel'it 'ona ž'enana.

Гега
Возможно, редко: / 'Ил čov'ecite što рг'алІ sa tuk? Ѵііл st'aríte čov'eci 
n 'os At si k'api.

Гела
Возможно, обычно: Asov'a d'ek’esç. 'а рэк t 'eie v'oluvini, gu l'em л t'ikvA 
im'alu, /л ļe izgAlb'ali. х'иЬлѵи, 'атл č 'uh če varv'ot л n'eļe, če лп 'eie 
глгЬ'01п9сЧпэ.

Равна
Возможно, редко: (e kr'ivrienc’ifç .

Muhurr
Возможно, регулярно: ...vejm kërc'ûnën, т а  zjaerrm aj'o kërc'ùna. at'ô v'erën 
q'etër e bon për v'ete. ...gjith uj'emet i sht'ojshin n ’at gr'ûnin. ...jo b'era 
t ’mdhej, se kto t ,'imtat fest'oshim ma shum për, për shëngj'ergj.

Leshnjë
То же: ky_ luvg'ati ësht b'ërë kuk'uth. aifëm 'ija gjezd'is d'erë më d'erë.

EpâTupa
То же: aft'os, ik ”inus и vušk'os.

KacjTĆAAi
То ж e: d'ose mu a ft'o . ек’Чпо to ѵіѵГіо!

Kpaviá / Turia
То же: li 'umblu di lâl'uçi ta śi l ’a lâl'uçili a ti'a li ap'oia si'ara. ...di l i  skute'a 
tahn'a §-li-a(e'a sear'a, at'e t bākāt'arlu. s-ati'oF‘ p ikur'arlu  at i'o t  li sālāg”a 
ste'arpili tu kālāmb'uk’.

208

Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.3. Возможно ли упо-
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Карта Ns 96

Возможно ли употребление артикля одновременно с указательным ме- 
стоимением в одной синтагме?

Легенда

артикль сочетается с указательными местоимениями 
ф  регулярно
•  редко
(g) отсутствует категория определенности

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



00063011

Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.4.: Какие комбинации 
указательных местоимений и артикля возможны?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Трехчленная система; артикли сочетаются с однокоренным указательным 
местоимением: ov'o/ m'oevo det'e. ta ļ kas'andrata.

Пештани
То же: 'ova b'abava. ot keļ b'eše 'ovaļ č'oekof? da ne e z'ede ta  ž'e- 
nata p'aļncata d'oma? 'ona ž'enaņa.

Гега
Одночленная система; допускается сочетание артикля с однокоренным 
указательным местоимением: t'iļA čov'ecite št'o pr'aAt sa tuk? t'iļA 
st'arite čov'eci n'osAt si k'api.

Гела
Трехчленная система; обычны сочетания артикля с однокоренным указа- 
тельным местоимением: Asov'a d'ek’eso. Atov'a š 'il’etu se т'эгЫ и, že ru-

• — • • נ ׳

d'i. Ait'eļe rAzb'oļnsc'iņa., но возможны и сочетания типа: Asov'a t'asoto. 
t'eļe v'oluvini. He допускаются взаимные сочетания корневых морфем 5 
и п, т.е. местоимения, указывающего на близость к говорящему, с артик- 
лем, указывающим на отдаленность, и наоборот.

Равна
Одночленная система; допускается сочетание артикля с однокоренным 
указательным местоимением: fe kr'ivríencitje.

Muhurr
Одночленная система; допускается сочетание артикля с любым указательным 
местоимением: m'ëir е ka k i dj'ali. kjo n'ôna 'eme 'ishte shtatz'an me mu...
'is h te n 'pij'ore a 7 v'oci. aj'o q'aka.

Leshnjë
То же: me kët'ë k'okën e kët'ija gj'elit... a ifim 'ija . e merr e 'ëma e shp'ie tek ai 
pl'aku në buxh'akt.

Ератира
То же: a f t ’os и vuškos, ik 'inus и vušk'os.

KacrréAAi
То же: et'utos о cop'an’is, a ft'os о cop'an’is, ek'inos о cop'an’is.

Kpaviá / Turia
То же: a kā ('ai p'eçfâ[ ae'çfâ au'a trā v'oi. d 'u-ti k'ātā bān'ifā, ho'ara ate'aua! 
al'anfā, af'eP str'isH sun" murg"e.
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Карта № 97

Ограничения на сочетаемость артиклей и указательных местоимений

—4’ :׳
\ /■־*-.

»

4 . י ־

Í-Л

Легенда

трехчленная система артикля 
О  отмечены лишь сочетания однокоренных формантов 
ф  ослаблены ограничения в сочетаемости 

одночленная система артикля 
Д  отмечены лишь сочетания однокоренных формантов 
А  отсутствуют ограничения в сочетаемости
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.1.8.: Возможна ли пост- 
позиция указательного местоимения после существительного? В какой форме 
оно выступает при этом?

Завала
Постпозиция местоимения возможна: turčina toga poznajete? (не карто- 
графируется ввиду отсутствия категории определенности).

Каменица
Постпозиция указательного местоимения не отмечена.

Пештани 
То же.

Гега 
То же.

Гела 
То же.

Равна 
То же.

Muhurr 
То же.

Leshnjë
Информанты акцептируют следующий не очень надежный пример: kjo ка 
qën n'a ta e rreb'eshit, rreb 'es h ky, që пик ka pr'ekur v'etëm l'eshnjën por dhe 
gost'ënckën...; существительное в неопределенной форме.

Ератира

Указательное местоимение может находиться в постпозиции к существи- 
тельному, которое при этом имет определенную форму: 'in i patim'enus 
и ôr'omus aft'os.

КаатгЛЛі

То же: / jai'a a ft 'i 'ine tu p a t’era mu i m'ana. i_ k o rf'i a ft 'i 'ine 
отаГ і. 'ine patim'enos o d r'ornos aft'os.

Kpaviá / Turia
То же, но существительное может иметь неопределенную форму (редко): 
Vasti "Oh'am slab“ zbor" a č i'e f., в то время как определенная форма 
обычна: р 'api и а('еГ, n'iklu, fi ïar'a т а  m 'arli č'elnik“ au'afi... $-lā dide'a fok“. 
fo k i и а('еГ fi simas'ii ave'a? d'ua afe’a mi-amind'ai $-Vo.
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Карта № 98

Форма существительного при постпозитивном указательном место•
имении

О  только неопределенная форма (см. материалы)
ф  обычно определенная, редко неопределенная форма
#  только определенная форма

Легенда
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.1.: Имеет ли опре-і 
деленный артикль генерализирующее (обощающее) значение в предложениях! 
родовой отнесенности?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль в таких предложениях не отмечен: k 'u č e  ļe dom'ača živ'otina. 
s e l'in  -  cv'eļče. o v c 'a  -  dom'ača živ'otina.

Пештани
Артикль возможен: d 'a r v o to  rast'enie e. 'o f c a ta  ne e d'obitok k'ako 
kr'avata., но не обязателен: f a r b a  d'arvo e. k r 'a v a  e 'aļvan. k 'u č e  e ž'i- 
votno.

Гега
Артикль обязателен и имеет генерализующее значение: d fv 'o t ç  e rA s t'e -  

n ie . š t 'a rk e ip  e p r 'e le tn A  pt'icA.
Гела

То же: u f с 'o t  а , u f с 'o n  л  i dum'ašnu žav'otnu. v 'o rb A tA  g'ala vl'ažnata me- 
st'a. darv'onu i rASt'eniļe.

Равна
То же: çfc'atA ę dum'ašno živ'otno. v'arbAtA ub"iČA vl'ažriit’e m’est'a. 

Muhurr
То же: k 'a l i  asht kafsh shtēp'ie.

Leshnjë
То же: k 'a l i  'është një kafsh shtëpi'ake. m a n u s h 'a q ja  ësht l'ule. h e k 'u r i  'është 
met'ali fort.

EpâTupa
То же: tu  p r 'o v a tu  'ini ik’iak'o z'ou.

КаатЁЛАі

Тоже: / a le p 'u  'ine 'ayrio z'oo.
Kpaviá / Turia

То же: o 'a ia  Vastipr'avdā di ak'asā. ś 'a lb in g a - i  trumb'ef.
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Карта № 99

Употребление артикля с генерализирующим значением в предложе• 
ниях неограниченно-родовой отнесенности

Легенда

артикль употребляется 
ф  обязательно г не обязательно 
О  артикль не употребляется
0  отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.2.: Обязательно ли 
употребление артикля в предложении ограниченно-обобщенной отнесенности?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль возможен, но не обязателен: cv'eļčeto ~ cv'eļče ко'е uv'ene, mi 
toļ v'fíimo.

Пештани
Тоже: l'iljakon ~ l'iłja k šo ~ koļ Ke v 'id it sv'etlo, Ke p'adnit.

Гега
Артикль возможен, но об обязательности его употребления нет сведений 
(не картографируется): p r'ile p ç  k ' o ļ t o  ~ š t o  p o p ' a d n A  p o t  s v e t l i n ' a  e  

b e s p ' o m o š n A  p t ' i c A .

Гела
Артикль возможен, но не обязателен: pr'ifepas, ргЧГерэп ~ pr'iTep, d'etu 
~ k'oļtu ~ kutr4tu ~ Ag'a pup'adna па svethn'a, пэ m'oža dA /Ъгкл. 

Равна
Артикль возможен, но об обязательности его употребления нет сведений
(не картографируется): pfiTępat, d”etu ~ štom ę пл svetl’in'a, rie m'ože 

f f י  ׳ •  

v eci...
Muhurr

Артикль (определенный или неопределенный), либо указательное место- 
имение обязательны: la ku r'iq i ~ n ji lakur'iq  ~ a 'i lakur'iq, q i e ze d'ita, ôsht
i g j 'erűn.

Leshnjë
То же: b'ujku ~ ai b ’ujk, që пик pun'on t'o kën, s'ësht búj к.

Ератира
То же: i nixtir'iöa 'otan vj'eni stu f'o s  'in i aô'inati.

KacrréAAi
То же: i nixter'iôa pu vj'en’i ~ 'otan vj'i 'ekso tin im'era de vl”epi. i 
provat'ines pu 'exuti k"erata, tis l'eme kr'utes. Тем не менее, артикль 
может отсутствовать в гномических высказываниях (не картографиру- 
ется): xorj'o pu fene te  kola'uzo de ļj'e l’i.

Kpaviá / Turia
То же: n ihtir'iôa kānd' Vasti tu f  eks i, Vasti aô'inatâ. (i'ā fi kā ÿ 'ar p ili k'āndu 
Vasti adun'at" ś 'i-Г asp 'a г kā at'umļia po'ati si-ar'ukā.
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Карта № 100

Употребление артикля в предложении ограниченно-родовой отнесен- 
ности

ф  артикль (либо указательное местоимение) обязателен
0  артикль (либо указательное местоимение) не обязателен
0  отсутствует категория определенности

Легенда
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Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.3.: С артиклем или 
без него употребляется сущ. ״человек“  в предложениях родовой отнесенности?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль отсутствует: 
čov'ek ml'ogo zn'ae.

Пештани
Нет сведений.

Гега
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
ČĢv'ekņ е глг'итпо saštestv'o.

Гела
То же: r'abutAtA рг'аѵэ ot саѴеклп čal'ek. В предложениях ограниченно- 
родовой отнесенности артикль не обязателен: čal'ekan ~ čal'ek, kutr'itu  i 
otaš'ol пл An'oļe svet, п 'етл d л se v'orna.

Равна
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
ср'екл е г az'и теп.

Muhurr
Артикль (определенный или неопределенный) обязателен в обоих случаях: 
a gr'ehet njer'iu si t ’vdes то? пик ôsht llogj'ike për njer'iun, un thom, e пик 
d'uhet t'jet... njer'iu për, kur ka zort, 'edhe rr'ëi, 'ene vje. ôsht shum e 
ars'yshme, qi njer'iu të ket nji njer'îta mës'oj...

Leshnjë
То же: [nga] shejt'ani 'është kriju 'ar njer'iu. p'una e bën njer'iun njer'î. 
njer'iu po v'ajti në a t'ë dynj'a, пик vjen dot tu.

Ератира
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
и 'anprupus 'in i suf'os. и 'anprupus x rļ'a ž iti 'anprupu. В предложениях 
ограниченно-родовой отнесенности артикль не обязателен: (и) 'anprupus 
pu pip 'eni õe j i r ' i í i .

KaOTéAAi
То же: (о) 'anpropos pu pep'en’i den gzanajir'iži.

Kpaviá / Turia
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности артикль обязателен: 
'omlu Vasti sufo. 'omlu 'ari an'ang'i d i omu. В предложениях ограниченно- 
родовой отнесенности артикль не обязателен: о т и ~ ипи о т  ~ 'omlu, ói 
lukre'atfā, пи 'ari k ’ir'o  tā zbur'āri $ tā kafe. 'omlu ~ omu či т о 'ari nu śi 
to 'arnā.
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Карта Ns 101

Употребление артикля при сущ. ״человек“ в предложениях неограни 
ченной и ограниченной родовой отнесенности

Легенда

ф  артикль (определенный или неопределенный) обязателен
е> артикль не обязателен при ограниченном обобщении
О  артикль не употребляется при неограниченном обобщении

(g) отсутствует категория определенности

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



00063011

Категория определенности. Значения артикля. 1.4.2.3.4.: С артиклем или 
без него употребляется существительное в родовом значении в риторических 
вопросах типа болг. Върбата дърво ли е?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль с генерализующим значением в таких предложениях не отмечен: 
sei’in  cv'eļče li [e?

Пештани
Артикль обязателен: f 'a r b a n a  сГэгѵо e? m a g 'a re n o  st'oka e?

Гега
To же: ѵг'эЬаіа dļ-v'o l i  e?

Гела
То же: m A g 'a /e s u , m A g 'a /e tu  du b'i tak li?  zn'ači, v'arši la dA gu tov'a- 
r ’ež, dA k'arAŠ s3s n'e g u l v 'o rb A S A , v 'o rb A tA  d'orvu li?

Равна
Артикль возможен, но не обязателен: vdrb'atA darv'o l ’i ę? mAg'a/çtç 
st'okA l ’i? ~ m A g 'a r 'ç  st'okA l ’i?

Muhurr
Артикль обязателен: k 'a l i  kafsh ôsht?

Leshnjë
То же: m a n u s h 'a q ja  I 'ule ësht?

EpáTupa
То же: 'in i ik'iak'o z'ou tu  p r 'o v a tu ?

KaaréAAi
Тоже: 'ine 'ayrio z'oo i  a le p 'u ?

Kpaviá / Turia
Артикль с генерализующим значением в таких предложениях не отмечен: 
'ara ī'asti di k'asā o 'a i?
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Карта № 102
Употребление артикля с генерализирующим значением в предложе- 
ниях неограниченно-родовой отнесенности при риторическом вопросе 
типа болг. Върбата дърво ли е?

Легенда

ф  артикль обязателенг артикль возможен, но не обязателен
О  артикль не употребляется
(g) отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.1. Возможно ли употребление с артиклем имен собственных?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Возможно, но исключительно редко: el е t'o ļ ta i kas'andrata?

Пештани
Возможно употребление пространственных артиклей: v'erana ,uba! b ’eše? 
suz'anana k3j ž'iveļt?

Гега
Возможно: t'asetç b'eše n'ogo łu t пл m l'adi god'ini. m 'itetç кліо тлѴе- 
čok b'eše n'ogo posl'ušen.

Гела
То же: (лзоѵ'а) t'asutu, (лпоѵ'а) t'asunu пл mUdan'i b’e 1'есэ Vudu. 
(Asov'a) st'anASA izVezd 1'есэ kr'otku d'ek’e.

Равна
То же: v'aśętu. s'aVętA. s'avAtA ut’iš'dl ri'akAd’e.

Muhurr
To же: jo , s'ka 'emën, a 'i ô, kupt'on fem 'iu, kupt'on az'izi, qi q'ôka n'ata e vers, 
'edhe s ’ka, ô n ji shênj.

Leshnjë
To же: art'ani shkon në shkoll.

Ератира
Обязательно:« j'an is. i  'ana.

KaaTćMi

То же: o j'a riis  mal'on’i те  t i nd'ina.
Kpaviá / Turia

Возможно: āl' d'āsi t'atā-n’u tam'u li ask'undi-ti kā fa rfo le a  i$'ā!“ . k'umu 
pāf'ā b'eklu la č'umā, ku kāf'utlu, a$'i v 'a ipā ļ'a i ç-t'ini. ī'uSulu  īar'a la yrafiu.
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Карта Ns 103

Возможно ли употребление с артиклем имен собственных?

Легенда

артикль обязателен 
артикль возможен 
артикль исключительно редок 
отсутствует категория определенности

е>
<8>
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.2.: Возможно ли употребление артикля при имени собственном в зна* 
чении указания на семью во мн. ч.?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Формы мн.ч. имен собственных в значении ״семья указанного лица“  могут 
употребляться с артиклем, ср.: d ’in in c i ž'ive и k'amenicu. ~ d 'in in c iti se 
ise l'ili.

Пештани
Отмечено употребление пространственных артиклей: n'ie p e tr’efcive po 
ena 'oka sol j'aime, -s o  l'azefci sme r'odnina.

Гега
Употребление артикля не отмечено: מ Ve, p 'etrefci, n'ogu sol Ud'em.

Гела
То же: ni, p'etr'ufca, po Adn'o ок'э sol’ ļ ed'em. тл г 'і, tum'ofcd d4l'i ut- 
к'аглхл ofc'etd пл m'andrA?

Равна
Тоже: p 'e tro fc i p u l'u č il’i n'ovu ž'il'išče., ср.: t”et’иfc i.

Muhurr
Нерелевантный вопрос, см. 1.2.14.

Leshnjë
Форма мн.ч. имени собственного nas'ip в значении ״семья Насипа“  отме- 
чена с артиклем: nasiplVarët.

Ератира
Нерелевантный вопрос, см. 1.2.14.

Каат£ЛЛі 
То же.

Краѵю / Turia 
То же.
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Карта № 104

Возможен ли артикль при патронимическом употреблении форм мн.ч. 
имен собственных?

Легенда

ф  артикль отмечен 
О  артикль не отмечен
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.3.: С артиклем или без него употребляются клички и прозвища людей, 
образованные от существительных нарицательных?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль не отмечен: t r ' ič k o  b 'a lta . ,  ср.: m 'ito  b 'a ïk a n .

Пештани
Артикль возможен: n'ikola p 'ik a lo n .  j'ordan p ip 'e r k a r o n .  m'irče p ip 'e r -  

k a r o t .  ~ n'ikola p 'ik a l .  b r 'iz a  b'ore.
Гега

Артикль обязателен: AtAn'as x 'u n tA tA . AtAn'as s ’a le tç .  met'odi p 'o p e tQ . 

Гела
To же: к л Ѵ іп  ž 'o tA tA . v a s  ' i  l  m A Č k 'a rie .

Равна
Нет сведений, ср.: k'uči iv'an.

Muhurr
Артикль обязателен: ház'iz q e lb a n 'ìk u .  haz'iz s h 'u r d h i.  haz'iz q 'o er r i .  his'en 
to p ’a i l i .  vel'i m e n 'e c i.

Leshnjë
То же: ag'im f u k a r 'a i. kjo ar i tak'on hys'en q e lb a n  'ik u t .

Eратиpa
То же: и  k a ra m 'a n u s .

KacrréÂAi
То же: о m a k r ip 'o ô a ro s .  о k a ra m 'a n o s . о p l'a ta n o s .  о v 'ik o s .

Kpaviá / Turia,
То же: de, п и  va - t  kun'osku s 'u r v o t ? ! “ . mi d u lt la v 'u ž lu .  vai mi du lt la 
î'ory’i fu rt'una, la f u r t ' u n iu .  m'itri n ” ik lu  arvan'if.
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Карта № 105

Возможен ли артикль при кличках, образованных от существительных 
нарицательных?

Легенда

артикль обязателен 
артикль возможен 
артикль не отмечен
отсутствует категория определенности

О
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.4.: Есть ли различие в значении определенной или неопределенной 
формы клички человека по месту жительства?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль не отмечен: m 'ito  b 'a l t in a c ,  t r ' ič k o  b 'a l t in a c .

Пештани
Кличек искомого типа не отмечено.

Гега
Артикль обязателен: s tp i'a n  g e g p v l'iļA tA .

Гела
То же: vas 'i  I  g ’e l'a tA , z a š t'o tu  b’e o d  ģ e l 'a  r 'o d u m .

Равна
Артикль не отмечен: iv 'a n  s u f i{ 'a r ię c .

Muhurr
Кличек искомого типа не отмечено.

Leshnjë
Артикль обязателен: ’e rd h i h y s 'e n  k a p in o v a ll 'iu .  'e rd h i k a p in o v a ll 'iu .  ka s 'ë m  

k a p in 'ova . e d i  h a k 'in ë  t i  n a  v l'u s h a , e h a k 'i  v l'u s h a , a i  k a p 'i r ë  d y  h 'e rë  s is. 

Ератира
Кличек искомого типа не отмечено.

КаатеЛЛі

Артикль при кличках обязателен: i  k a r i 'o t is a .  i  x o v o î ' i t is a .  о  j 'a r i is  о  

p a t r in 'o s .; при отсутствии артикля речь идет о фамилии: о  j 'a r i i s  p a t r in 'o s .  

Kpaviá / Turia
Артикль обязателен: a n g ’il 'u ç a  'a l i  k u r n " a ti,  k ā  m 'ã -s a  īa r 'a  d i  la  k 'o r n ’i. 

m a r 'ia  'a l i  k u r n  '  'a ti.
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Карта № 106

Возможен ли артикль при кличках людей по месту жительства?

ф  артикль при кличках обязателен
О  артикль при кличках не отмечен
(g) отсутствует категория определенности

Легенда
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.5.: С артиклем или без употребляются клички животных?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль не отмечен: t i  s i  oš'31 'u ļu tra m , t i  s i  p o  n 'e g a  'o ka s , p a  p o  

tv 'o ie g a  v o l'a  p l'a v č a .  m o ļ z 'o k i ļe  m n 'o g o  d 'o b a r , a  tv o ļ z 'o k i n e  V a ia . 

Пештани
Артикль не отмечен: p 'e tk o .  b 'a le . š 'a rk o . n a  š 'a r k a  m u  t 'u r i  j 'a d e ļn e !  

Гега
Тоже: A r'apČ Ģ . b 'e lc ç . m'argA. 'o r fy .

Гела
Артикль отмечен: ( A s o v 'a ) b 'e lč u s u  1 'есэ k r 'o tk u  d o b 'ič e . (л п о ѵ 'а )  s ' i f -  

с и п и  i  l'e v u  g u v  'o d u .

Равна
Артикль не отмечен: ti'e F c u , *b ”e l ’č u tu  n 'e , V 'e īč u .

Muhurr
Артикль может отсутствовать: la r  ~  la ra m 'a n e . m u r r  ~  m 'u r r a .

Leshnjë
Артикль отмечен: b r 'iç u a  im  ë s h t m ë  i  m ’a d h i i f s h 'a t i t .

Ератира
Артикль обязателен: p 'a r  tu  f a j i t ' o  j a  tu  r 'u m b i !

KacrréAAi
То же:p 'a r e  to  f a j i t 'o  n a  ta 'iš is  t in  g a n 'e la !

Kpaviá / Turia
То же: ã í  d e d ' p 'ā n e a , l ’i  a r k 'a i p 'ā n e a  a  g  ,u r d 'a n iu i. a fe 'a  f a ' i i  V a s ti a l  

k ā r  'a s i.
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Карта № 107

Возможен ли артикль при кличках животных?

Легенда

ф  артикль обязателен
ф  артикль возможен
О  артикль не отмечен
0  отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.6.: С артиклем или без него употребляются имена собственные-на- 
звания рек, гор и т.д.?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль не отмечен: /г/7 / se  t im 'o k .

Пештани
Артикль (пространственный) возможен: 'a ļ d a  se  s n 'e v id it  i  p 'e š č a n iv e !  

s 'a m o  d r 'im o n  s v 'e t i n o m , r 'e k a  'o v d e k a  n 'e m a m e .

Гега
Артикль возможен: o d 'ix  п л  s t 'a rA tA  г 'е к л . п л  b i 'a t ç t ç  o d 'ix .  п л  b ç r ç -  

v 'ic k ç tç .  п л  Ģ grA Ž d 'enĢ  se  к л с 'іх .

Гела
То же: Ь”е х т э  п л  č 'a ļe s A . z 'a p ç rs k A tA  /е к 'а ,  p a r l 'i t s k A tA  r*'ek'a.

Равна
То же: d 'u n  a v a  е  g u l”a m A  r ’e k 'a . b 'a b u š k A tA  r ' 'd k  a . p r ç v ç d ’'iis k A tA  / ' a k  a . 

Muhurr
Артикль возможен (его употребление регулируется синтаксически): к а  

d a el  n ’g ra °m , a jo  g r 'a ° m a  q a d 'e  n ’m a j t ’k o r 'a b it .  p o  n a  s ’k 'e m i lu m 'e n j k tu , 

к 'e m i d r 'în in ,  m 'u r r ë n ,  s 'e të n .

Leshnjë
То же: to m 'o r i.

Ератира
Артикль обязателен: и  m 'i r ix u s  p i r n 'a i a p 'o  t in  i r 'a t i r a .

KacrrćAAi
To же: io t r a n 'о la ņ g 'a ā i.  о k a m 'ik o s . to  k 'a s t r o .  о č 'ir jo s .

Kpaviá / Turia
Артикль возможен (его употребление регулируется синтаксически): a v 'e m " 
и п и m 'u n d i а и 'а , Ь 'й Ц й И  ( i - l ’ fe m “ . . . . a ï çlãk!‘ а и 'а  а п ф 'а п а , s 'in u r lu  к и  a m 'e r lu .
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Карта № 108

Возможен ли артикль при топонимах?

Легенда

ф  артикль обязателен
артикль возможен, его употребление регулируется

#  набором артиклевых морфем 
е> прагматическими и коммуникативными факторами 
®  синтаксическими факторами
О  артикль не отмечен
(2,) отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.7.: Есть ли микротопонимы, употребляющиеся только в определенной 
форме?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Таких топономов нет, ср.: г  а п 'in c i.  c 'a re v a  g l'a v a .  d 'o ín i  k r 'a ļ .

Пештани
То же, ср.: r 'a ļk it je .  p e tk 'o ļn iv je .  n 'a k a m e n . v 'e ld  эр . k a c 'u lin a .  k a m 'e ļn c a . 

'a r iģ e le c . o g r 'e ļn c a . d 3 b 'o ļc a . k a le n d 'e r ic a . k a ra d 'e ļc a . m e t'o ļc a . n 'iv ic i .  

Гега
Имеются: s p 'a s A . A r 'a r ig ’e ÍA . п л  p le t v 'a r ç  Ь 'е л  o fc 'i t e .  п л  ç g rA z d 'e n ç . 

п л  r 'id ç .  b 'ilç tQ . п л  b t'a tQ tQ  o d 'ix .  п л  b ç r ç v 'ië k ç tç .  s t 'a rA tA  г 'е к л . з 'а -  

k ç fs k A tA  č 'e š m A ., но: п л  d 'a b o v i.  п л  s re d 'a . п л  r 'u v ic A . k 'a ro v o  s 'e lo . 

Гела
To же: ,o m d č itu ,  g u V e m A tA  лѵѴ Ц л, s d d l'o tu ,  Ь 'е Щ е  к 'а т э к ,  s m Æ s k u tu ,  

k u l'a c k u tu ,  s t 'a rA tA  Ь л с 'о , g u l'e m A tA  T u v 'a d A , к л гл Ё 'о ѵ і1 е  č u č 'u r . ,  но: Š3-

г 'о к л  І 'э к л . 1 'о т л .  Ь э г 'е т е . л Іл з Ч к л . р 'о р э п л . к ’і к ”е гл . Ь л сЧ сл .

Равна
То же: č 'e rk v A tA . m A n A s f'irA . m 'a n d rA tA . т 'е Г riic A tA . x r 'a s fç tu .  ć ę k 'a łu v A tA  

ćę sm  '9. fę r ć 'iu tA  ćęsm ”e . m a r d š ī'iv u tA  ć ę s m '3 ., но: g i r 'e n л. k u lu t 'a š .  g 'o r -  

r iu  a rk , d 'o l ’r iu  a rk . к ’іг 'а с к л .

Muhurr
Топонимы употребляются как с артиклем, так и без него (что регулируется 
синтаксически): s h p 'e lla  e  'a k u l l i t  ô s h t n ë  b u l'a ç . 'a ra  k 'u ç shit. 'a ra  m 'a °d h e . 

'a ra  g ja t.  k e  g j ’u r i  i  z i■ ; ср. : n  'k ë t v a ft  ja n  n  ’g ju r  t ’k u q , n  ’r r u g  t ’s e l'is h të s . 

Leshnjë
То же: b r in j  ~  b r ’in ja ;  b re g  ~  b r ’e g u  и др. В атрибутивных синтагмах 
артикль не выражен: s h p e ll e s h 'u r r i t ,  s h p e ll e b a r j 'a k u t  (не картогр.). 

Ератира
Артикль при топонимах обязателен: и  m 'i r ix u s  p i r n 'a i  a p 'o  t in  i r 'a t i r a .  

KacrréÅAi
To же: to  v a é i î ik 'o  p iy 'a ô i .  о  a i  j 'o r j i s .  i  l 'a k a .  tu  ѵ а х Г '0 ta  y a l 'a r ja .  t is  

k a r j 'a s  to  la ņ g 'a d i.  to  K e fa lo l 'a í jg a ö o .  j a  n a  p a s  s to n  g a m 'ik o ,  p r 'e p i  

n a  p a s  a p 'o  ta  y 'a v ra .

Kpaviá / Turia
Топонимы употребляются как с артиклем, так и без него (что регулируется 
синтаксически): a v 'e m "  u r i ‘ m 'u n d i а и 'а , b 'ā l f ā l i  f i -Г  fe m u. a v lä y 'a z F i s u n tu  

'a g r i l i  ć i  s u n t a p ro 'a p e a  d i  h o 'a rã . ...s -n ã  s k o f p 'ā n ā  tu  ф 'а п а  la  b 'a r a  a  

g  " i f i ü l u i. ,  но: la  b 'ā lfā . la  к  "ā trā , la  іГ е , la  k lā m ā r 'ā . p r ā g " o s u d i  č ip r 'e i.Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



235

Карта № 109

Имеются ли микротопонимы, употребляющиеся только с артиклем?

Легенда

ф артикль при микротопонимах обязателен
артикль возможен, его употребление регулируется 

0  лексико-семантическими факторами 
<S> синтаксическими факторами 
О  артикль при микротопонимах не отмечен 
(g) отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.1.8.: Возможен ли переход существительного, которое обозначает един- 
ственное в своем роде место (в пределах дома, населенного пункта и т.п.), в 
имя собственное? Возможно ли его употребление без артикля?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Искомой категории нет: pogled'a ргеко čupr'iu кэт č'aršiļu.

Пештани
Искомой категории нет, употребление артикля регулируется синтаксически: 
,оime па 'еізего (имеется в виду Охридское озеро). ~ čim е m 'irno еі- 
3'er oto, n'e ma da veit.

Гега
Искомой категории нет, артикль обязателен: se sr'etem пл č'ešmAtA кэт 
mAgAz'inç i l 'i  кэт f'um AtA, kAd'e ke 'iskAŠ.

Гела
Искомая категория имеется: slet tu i пэ rAspr'avešd, če 'іт л  Adn'i guz- 
d'ičdsk’i киГіЬэ x i zuv'ot. e, te sa n'astrAnA ut s'elu, ut §эг'окл 1'экл 
de, 'атл ut s'elu, n i z gu ѵЧклтэ s'elu.

Равна
Искомой категории нет, артикль обязателен: č'erkvAtA, тлпляГігл tam, 
m'andrAtA 'imл.

Muhurr
Искомой категории нет, употребление артикля регулируется синтаксически: 
ke 'ига (имеется в виду мост через р. Дрин) tak'ova те  fem'iun. m'asi zb'ar- 
dhi d r'ita, b'ishim n ’lum, ke ç4'ezma, ke l'um i, ke aj'o, e m'errshim uj.

Leshnjë
То же: 'isha tek 'ura. shk'ova tek ç'ezma.

Ератира
Искомой категории нет, артикль обязателен: 'o li i ir'a tira  m az'eftik'i 
stu kabanarj’o, stu taxfiõrom 'iu, stim blat'ia , s ti j'e fira .

KaaTĆAAi

Тоже: 'olo to xorj'o maz'eftik'e stim blat'ia, s ti j'e fira .
Kpaviá / Turia

Искомой категории нет, употребление артикля регулируется синтаксически: 
noi sin'iOus si-u ja ('е ти tuplat'ei, habl'a la māgāz'ii.
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Карта № 110

Артикль при существительных, обозначающих единственные в своем 
роде места в пределах дома или населенного пункта

Легенда

#  артикль обязателен
опущение артикля возможно, оно регулируется 

ф  семантическими факторами 
®  синтаксическими факторами
О  артикль отсутствует
<8> отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.2.1. С артиклем или без него употребляются термины родства ״мать“  и 
 -отец“ при обозначении родителей говорящего и при отсутствии притяжа״
тельных местоимений и клитик?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Без артикля: b il'i m 'ati i bašt'a. bašt'u ļoš ne s'3m zabor'ila. n'ano, do- 
š'9l mi t'a ta ср. также: m ,׳! 'ati mi umr'ela. bašt'a mi seí'ak bil:, с ap- 
тиклем только сущ. bašt'a при посессивной клитике: bašt'ata mļ b il kov'ač. 

Пештани
То же: е p'ulim e m'aļka grei  d'oiu. t'atko d 'oj.de od 'oraj.ne., в т.н.: 
т 'ajka mi. t'atko mi mi k'ažveše...

Гега
То же: t'atkç si е doš'el! t'a tkç le t'ukA le e? t'a tkç b'eše kmet tog'aļ. 
ke 'odл пл t'ate кзт sesr'a mu. т'а1кл ne n'e p'uštA. sluš'al 5лт od 
т'а1кл., в т.н.: t'atko mi п 'emAŠe br'ate. т'а{кл mi b'eše глЬойЧѵл.

Гела
То же: хэ, p r u d ' a d e  A l t ' o n 3 t 3  пл т 'а т л . ļe 5лт p u s l ' u Š A l  m'aide. A d n ' o š  

t'etku g A  e b i l  m'omče... л рзк t'ate b'e п а  r ' a b u t A .  'a p 3 g  bçb'a1kç b’e 
p ' o  m o d ' e r e n  p ' o  s ' e t n s š n i t d  g u d ' i n 3 . \  с артиклем только сущ. b A Š t 'a t A :  Ь л -  

št'atA ime d r u g  b r a t .  A g 'a  i  u t ' i š s l  bAŠt'atA п а  v u ļ n ' o .

Равна
То же: ЬиЬ'э 'ed’i клкѵ'о k'azA. 'as še k'aŽA  пл t'a fę  i пл d'adA., в т.н.: 
bAŠt'a mi n'e тл  p'uštA. как i k'azvAt пл т'а1кл mi?

Muhurr
С артиклем: bab'aj m'errej те  bujqs’i edhe blektor'i, n'āna m'errej me pun 
shp'aie. b'abën ene n'ônën i köm m 'a ir.... 'ene n'ôna m ’th'ojte, rahm'et past... 

Leshnjë
То же: bab'aj m'errësh me bujqës'in dhe me blektor'in. n'ëna m'errësh me 
punt e shtëp'is.

Ератира
С артиклем (в том числе и при посессивной генитивной клитике): и pat'eraz 
(mu) 'itan vušk'os k’i i  m it'era (mu) nikuk'ir'a.

КасліЛАі

То же: о pat'eraz (mu) 'itane kur'eas k’e i  m it'era (mu) n’ikok’ir'a. 
Kpaviá / Turia

Отмечены только комбинации с притяжательными местоимениями, ср.: 
afei-mea lukr'a kor'ea, ą m'u-mea īar'a nikuk”irā  ānk'asā. sko'alā t'atā-n 'u ku 
n'inga un11 p ro f kusur'in" d i-а t'atā-n 'и. (не картогр.).
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Артикль при терминах родства ״мать“ и ״отец“ при обозначении роди• 
телей говорящего (при отсутствии притяжательных местоимений)

Карта Ns 111
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Легенда

ф  артикль обязателен
О  артикль отсутствует
А  артикль только у сущ. bAŠt'atA
0  отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.2.3.: С артиклем или без него употребляется термин родства ״мать“  в 
вульгарных и нецензурных выражениях?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Без артикля: ļeb'em ti m’ater!

Пештани
То же (не картографируется в силу структурной несопоставимости вы- 
ражения с остальным материалом): p'izda mu m 'ater!

Гега
С артиклем: m’amAtA mu гл5рІлк'ал.

Гела
То же: tog'avA сэГекл se upi'ašai, ѵ'ікл: ״ ,а тл  mu і'еЬл m'amAtA, dA 
prošt'avAŠ, [кэЬлек’і т ]  ļ 'ere SAm, ѵ'ікл, n A Š ' o l -  л т  f ' икплі gu.

Равна
Без артикля (не картографируется в силу структурной несопоставимости 
выражения с остальным материалом): т 'а т к л  t’i!

Muhurr
С артиклем: ...ja qin n'ônën...... at'о hajn shum, t ’qijn n 'onen. и q'ifsha nőn e
nóns.

Leshnjë
То же: h'ajde tu të k'eqen n'ëna! h'ajde tu tu b'ëftë n'ëna/; cp. të shkosh në të 
sat'ëme!

Epárupa
Тоже:5м yam'o t i m 'ana!

KacnéAAi
То ж e: pa su yam'iso t i m ’ana!

Kpaviá / Turia
Отмечена конструкция с энклитическим притяжательным местоимением 
(не картогр.): fu tu -f т а -ta!
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Карта № 112

Артикль при термине родства ״мать“ в выражении типа серб. JeőeM mu 
ма}ку!

ф  артикль обязателен
О  артикль отсутствует
(g) отсутствует категория определенности

Легенда
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Категория определенности. Существительные различных разрядов. 
1.4.3.2.4-5.: Какая форма имени употребляется при обозначении говорящим 
своего супруга, ребенка, брата (при отсутствии притяжательных местоим.)?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Без артикля: doš'31 muž. ček'ala s3m s'ina. sestr'a i s'estrična došl'e., ср.: 
žen'a se s3s n'ega sv'aia. oš'31 m'arko sa s'ina. n'eļe 'ubavo k'ako sestr'a. 

Пештани
С артиклем: 'oļdof v l'ozje so m'3žot. 'o ļdof so ž'enata., ср.: so ž'enata v 
l'ozje oļš? br'atot ko s'esrata n'e e, 'ak se brat 'i sesra, 'ednakvi n'e se. 

Гега
Родственник 1 л. обозначается редко сущ. без артикля: brat e sr'ax od 
т'епе., обычно -  с артиклем: клг'а пл тлг'о . žen'atA dn'eskA mi se 
клг'а. žen'atA otid'e do m'aļkA i. br'atç doļd'e oddAl'eko.; 2 и 3 л. -  с 
артиклем:ots'eče 'edno dp;'о i  f лп'а so žen'atA dA go sos'eče.

Гела
Родственник 1 л. обозначается как сущ. без артикля: že 'idA плу Ь’аЬл. 
ГеГе, č'iče, 'исіпл, vru se zber'em., так и с артиклем: 'otkAk росЧпл т л - 
z 'o ...m A Ź 'o  і пл r'abutA.; 2 и 3 л. -  с артиклем: тл г'э  і  риг'икл1 ž3n'atA. 
to ZAft'asA m'aļk'e mu i žan'atA...

Равна
Термины родства употребляются только с дативной клитикой, ср.: v'iždAm 
sin'o si. k'azAU пл žen'a mi. brat mu. (не картогр.).

Muhurr
С артиклем: 'ene fk'ata gru:s. erth ne gr'uja. m ’ka dek b 'u rri m'oti. at na°t 
s'k'isha ne d j'a lin  at'ëj.; ср.: vel'iu e la grun. 'ene gr'uen e t ij e ka vlla j sojt. 

Leshnjë
То же: gru'aja po pun'on në k'opësht. d j'a li shkon në shkoll. un shkoj tek 
kushër'iri. h'ajde të shk'ojmë te gj'yshja! h'ajde të v'emë tek vj'erra sot!׳, ср.: 
komsh'iu e la gru'an. ai shkoj te gj'yshja. a i shkon tek i kushër'iri.

Epárup a
Тоже: 'irp i se m'ena i  ade lf'i.; ср.: tun 'a fiś i i jin 'eka.

KacrréAAi
То же: min dir'as ey'o о 'andras 'exi triand'a xr'oria pep'an’i. p'ao ep'i- 
skepsi s ti ja j'a ср.: ton 'a ,׳. fik ’e i jin 'eka. 'ix’e v 'a ii 'eéi or'ea kul'urja, 
pr'amata m'esa k’e t'a stile stim beper'a.

Kpaviá / Turia
To же: bārb'a-n’u I и kre 'arfā uôiy'o la liufur'iu, $ fič 'o rlu  lukre'açiâ ispr'aktur". ; 
ср.: $-'un" ā l’pāf'ā mbi'area, z 'u rli kum“ (e'amu noi. lu alās'ā тЬГ'агеа.
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Карта № 113

Может ли термин родства, обозначающий супруга, ребенка, брата гово- 
рящего, употребляться без артикля?

Легенда

ф  артикль обязателен
ф  артикль может отсутствовать
О  артикль отсутствует
О  отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.2.6.: Употребляется ли артикль при существительном-названии близкого 
родственника в ед. ч., определенном краткой формой личного местоимения?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
При 1 л. -  и с арт.: m'užat mļ, s 'inat mi ovd'e., и без: muž m ļ ovd'e. na 
m'uža sam sļ rekl'a. brat mļ se razbol'el. sestr'a mļ se n'e ožen'ila. To 
же при 2 и 3 л., с арт.: kam t ļ ga br'atat?, ср.: kad mu se sin r'aiaše... 

Пештани
То же, с арт.: m'ažot mļ 'oļde. so m'ažot mļ ~sļ. s'inot mļ b'eše., и без: 
mas mļ se v'ika ģ'ore. so mas mļ, so ž'ena mļ. g'o gledaf s'ina mļ. s'i- 
noļ ot k'erka mļ. brat mļ 'oļde. При 2 и 3 л. без арт.: ž'ena mu 'oļde. mas 
mu r 'abotai so ml'ekoto. i s'esra mu i к 'erka mu. d 'o ļdof za к 'erka tļ. 

Гега
То же, с арт.: тл 2 'о m ļ oļd'e. sin'o mļ se v/7j'a., и без: sestr'a mļ živ'ee 
v9f p'etrič. brat mļ se ož'eni. То же при 2 и 3 л.: vi к 'a žen'atA mu., и: 
doļd'e so žen'a mu. глѵлгЧ žen'a sļ...d'oļde К'егкл Ļsesr'a mu, brat mu. 

Гела
То же, с арт.: тл г'э  mļ х'иЬлf. пл mAŽ'on mi s'estrA. b'abAtA mi к’Чпл 
k'azvAt.,u6eì: ut'ida sastr'a ma, brat ma■ То же при 2,3 л., с арт.: тл 2 'э xļ. 
m 'aļk’e пл тлг'о  ta. san 'כ ta se ud'ava., и без: od brat mu t'arse. i brat 
ta varv'i siet t'eba.

Равна
Тоже, с арт.: m'aža ~ maž'a m ļ i пл r'abutA. ^Чпл ~ Jin 'o m ļ s i doš'al. 
v'iždAm śin'o sļ., и без: к'аглу пл zęn'a mļ, daStęr"a mļ, śęstr'a mi. 
m 'isl’e z a  brat sļ. То же при 2, 3 л., с арт .:sv'ar’i l  sf'inç ~ síin 'о s ļ zdr'af., 
и без: d'od’e saz źęn’a sļ. brat mu izb”agAÍ. p'o gul'am ę od brat sļ. 

Muhurr
Нерелевантный вопрос (отсутствие посессивной клитики).

Leshnjë 
То же.

Ератира
С арт.: и 'andraz mu, и j'o z  mu. s ti ja j'a  mu. tun 'a fiś i i  jin 'eka  tu. 

КаатеЛЛі
При 1 л .-и с а р т .:о  'andraz mu, о j'o z  mu őul'evi oóiy'os. p'ao sti p 'ia  
mu., и без: p'ao se p 'ia  mu. При 2 и 3 л. с арт.: ton 'a fik ’e i  jin 'eka  tu. ti 
к 'anete, о 'andras su, i jin 'eka  su, ta pedj'a su?

Kpaviá / Turia
С артиклем: h ЧПи-п ’i. Примеров при 2 и 3 л. нет. (не картогр.).
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Карта № 114

Артикль при терминах родства ״муж“ и ״брат“ в ед.ч. при местоименной 
посессивной клитике при обозначении родственника говорящего

Легенда

“муж״
ф  артикль обязателен
#  артикль может отсутствовать

“брат״
А  артикль обязателен
Д  артикль отсутствует
0  отсутствие категории определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.2.7.: Обязателен ли артикль при существительном - названии близкого 
родственника во мн.ч., определенном краткой формой личного местоимения?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль отсутствует: s'inovi mļ.

Пештани
То же: s'inoļ mu se 'oprale.

Гега
Нет сведений.

Гела
Артикль обязателен: d v 'e ta  d d š td r 'i  тэ , d a š ta r 'ita  тэ .

Равна
То же: d 9 s t’ę r ' i f ę  mļ.

Muhurr
Нерелевантный вопрос (отсутствие посессивной клитики).

Leshnjë 
То же.

Ератира
Артикль обязателен: / k 'o r is  tu  pandr'eftikan.

KaoTéAAi 
То же.

Kpaviá / Turia
То же: ap'oia, кап li lig 'a pār,indāV-nā ôilaô'i, l i  lo'amu ôrâm 'iïli. fe'atili-n'i śi 
murt'arā. fr'asFi-if. sur'ārli-n ’i. sur'ārli-ļā. fr'asli-ļā.
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Карта № 115

Артикль при термине родства во мн.ч. при местоименной посессивной 
клитике

Легенда

ф  артикль обязателен
О  артикль отсутствует
(g) отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.2.8.: С артиклем или без употребляются субстантивированные прила- 
гательные мн.ч. со значением существительных-названий родства?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Без артикля: си da 'idem kod 'uļčini. b il'a  sam и č 'ič in i.

Пештани
Нерелевантный вопрос (отсутствие искомой категории прилагательных). 
Отмечена форма мн.ч. терминов родства в значении ״семейство данного 
родственника“ : 'utre Не 'oļme Kei srik 'o fcine da i v'idime. Ke 'odam 
Kei tetin'ofcine da i v'idam.

Гега
Без артикля: č'ičpve živ'eAt пл кг'аіл ne seVoto.

Гела
То же: d'eduva žav'ei пл d'olniie kraĻ že 'i d am и str'ikuvi.

Равна
Тоже: d'aduVi živ'eet... ī'e īin i...

Muhurr
Нерелевантный вопрос (отсутствие искомой категории прилагательных); 
формы мн.ч. терминов родства имеют плюральное значение: se i коит , 
d'ajat e vj'ehërrit ja°n at'o, k'ullat то...

Leshnjë
То же, ср.: gj'yshrit e m ij jet'ojnë nëfshat.

Ератира

То же; отмечена форма мн.ч. термина родства в значении ״семейство 
данного родственника“ : i  pap'uôis zun...

КаатЕЛЛі
Нет сведений.

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (отсутствие искомой категории прилагательных); 
отмечена форма мн.ч. термина родства в значении ״семейство данного 
родственника“ : р'ареап’П  bâne'açlâ nafo'arā di ho'arā.
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Карта № 116

Артикль при термине, обозначающем семью близкого родственника

Легенда

Д  субстантивированное прилагательное, без артикля 
ф  только форма мн.ч. термина родства, с артиклем
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.3.1.: С артиклем или без употребляются существительные, обознача- 
ющие лица по месту их жительства, во мн.ч. (вне конструкций с неопреде- 
ленными местоимениями)?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Без артикля: beogr'ašani ml'ogo Гэги.

Пештани
Как с артиклем, так и без него: pešč'ancite ~ pešč'anci se r'abotni l'ujģe. 
ohriģ'anite ~ ohr'iģani p 'a ri 'imaet.

Гега
Без артикля: g 'abrçfci sa gol'emi mAļtApč'ii.

Гела
Как с артиклем, так и без него: g’elč'enani ~ g’elč'ena sa gul'em э zdvi'eca. i 
s'etnatd d'end pAg dox'odAh m'ugFencd tA pr'osah. i ёэрэѴагсэ dox'odAXA 
ot'am.tA n'ai gul'emA bAxten'icA st'avAŠd, st'anuvAŠa m'eždu čapal'arati i 
šarukulbčena.

Равна
То же: te W iyrięnćitę. ~ r'avriçndi sa mn'ogu gostupr’iļ'em rii.

Muhurr
С артиклем: muhrr'akt rujn zak'onet e v'eta. m uhurr’akt m'ahen të m'eçun. 

Leshnjë
То же: leshnjaU'ijt ru'ajn zak'onet e t'yre.

Ератира

То же: i  š ļa tis tin 'i 'ini ynust'i tixn'itis sti y'una. i  ira t ir ’is 'ini ynust'i 
sta kapn'a.

KaoTÉAÂi

То же: i kalam atjari'i, v'evea lad'embori. ks'eris pos tuz Гете tus т а - 
z'eus? -  yaiô'urja maz'eika. i  maz’ei 'ine yaid'urja.

Kpavia / Turia
То же: ļ-akļ'ā-l lom m'undili ас'оГ akl'o. va-l lu-ave'a lu'atā т 'е га п ’П. k'ara 
intr'arā, m ’eran’Fi di-afi'a p'arti ku tāpo'ari, ku k ”efari...
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Карта Ns 117
Возможно ли употребление существительного, обозначающего лица 
по месту их жительства, во мн.ч. (вне конструкций с неопределенными 
местоимениями) без артикля?

Легенда

ф  артикль обязателен
О  артикль отсутствует или может отсутствовать 
®  отсутствует категория определенности
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Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Без артикля: m a g 'a re  i  ļe ž  se ne sl'ažu. m a g 'a re  ļe r'eklo na ļ 'e ž a  da 
d'oļde.

Пештани
Нет сведений.

Гега
Только с артиклем: tA T A l'e z ç  se е клс'И пл m A g 'a re tç . m 'e č k A tA  doļd'e 
p r i  z 'a e k ç . m 'e č k A tA  oši'a к3m  z 'a e k ç .

Гела
Предпочтительно с артиклем: g'a se ѵЪтлІл т ’а1сэслпл, пэ ļ'o і /'апліл 
к 'итл  l'isAHA. n 'a ļ ud'olu m A g ’arsenu, td сэ tog'avA п а  m A g 'a r 'e n u  se 
рик'асэЫ... tug'avA k'učenu ЬэГо s t'эрэlu пл m A g 'a r 'e n u , ta сэ... пл 
k 'u č e n u  k'oKenu, t3 сэ tog'avA рэѴеІлп n 'a ļ udg'or. Тем не менее, отме- 
чены примеры опущения артикля: g'a utdšl'a пл pu г'еклпл, р'икплІл, 
рэк to ирЪплІ k'amirien, i t'a л хо! p'adnAÍA i se ud'avdU к 'и тл  l'isA. 

Равна
Нет сведений.

Muhurr
Только с артиклем: 'edhe k 'e c a t  пик e ç'ilshin d'erën, 'ene 'u k u  'iku... 'edhe 
h'iku 'u jk u ,  h'iku 'u k u , shkoj n ’mull'ī...

Leshnjë
Нет сведений.

Ератира

Только с артиклем: p 'iji sti ja j'a  tis mi fa jit 'o  k'i stu dr'omu vr'ik ’i tu  

l ' ik u ,  k’i и  l 'ik u s . . .

КасттеЛЛі

То же: ...ke ti r'otise о F'ikos tin gop'ela.
Kpaviá / Turia

То же: ...ą tu k'a li a jTā l 'u p lu .  ? l 'u p lu  Гі çi'âsi...
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.3.2.: Возможно ли употребление названий животных, действующих в
сказках, без артикля?
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Карта № 118

Употребление артикля при названиях животных, действующих в сказках
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Легенда

ф  артикль обязателен
0  артикль может отсутствовать
О  артикль отсутствует
(g) отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Существительные различных разрядов.
1.4.3.3.3.: Обязателен ли артикль при существительных-названиях частей 
тела в конструкциях типа мак. (си) (ги) ми1ам рацете?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль возможен: m'iļem I ’iceto., но не обязателен: m'iļem si r'uče. 
m'iiem 'oči.

Пештани
Артикль обязателен: i m'ijam r 'acete, g'o m'ijam l'iceto. i s'ečam n'of- 
tive.

Гега
Тоже: т 'ц л  si rAc'etç, ņč'ite. re i'a si n'oktite.

Гела
Тоже: ie  sa m'iļe rÆ'isa, 'obrAZds.

Равна
То же: ит'И л s’i īic'etu. [режу] ...si n'okfifç., но может опускаться в слу- 
чаях типа : p'adn ли пл kuT'enę si. ЬиГі т э  гэк'э.

Muhurr
То же: haz'izi i la durt. un e pres thojt.

Leshnjë
То же: 'une la j syt, fyt'yrën, k ’ëmbët.

Ератира
Тоже: к 'api m'era t'a p lina ta xf'erja k'i tu pr'osupu.

KaarréMi
Тоже: k'ape m'era ta 'eplena ta jt'erja k'e to pr'osop'o (mu).

Kpaviá / Turia
То же: к'аѲі ф'иа п ’-и lam f  afa. lam m 'ān ,li $fa(a.
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Карта № 119

Употребление артикля при названиях частей тела в конструкциях типа 
мак. (си) (ги) ми1ам рацете

ф  артикль обязателен
@ артикль может отсутствовать
(g) отсутствует категория определенности

Легенда
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления арти- 
кля. 1.4.4.1.1.: Обязательно ли употребление артикля при существительном - 
подлежащем при служебном глаголе ״быть“, которому приписывается черта, 
качество или свойство?

256

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль отсутствует: m u ž  m i z d r 'a f .  ń 'iv a  ļe  b i l 'a  c ļ-n 'a . z 'a s ta v a  ļe  

c fv 'e n a .

Пештани
Артикль обязателен: k n 'ig a v a  e с 'э г п а . k 'a fe v o  š č o  e v 'a k a  g 'o rč iv o ? , 

за исключением случаев выражения подлежащего терминами родства: t 'o -  

g a i t 'a tk o  'u šče  í / v  b 'e še .

Гега
Тоже: vin'otç е k ls e lo .  kAf'etç e g o re 'iv o . zn'ametç e c jy 'e n o . vr'emetç 
e n 'o g u  'иЬ лѵо.', но ср.: t'a tkç b 'e š e  b 'o le n  to g 'a ļ.

Гела
То же: v 'in u s u  і  Г  u tu . v ç d 'o s A  i  g u r 'o š tA . k A f 'o s A  i  g o rč 'iv A . r'ekA S A  i  

š z r 'o k A . k 'o š tA n A  m u  i  і 'е с э  х 'и Ь л ѵ л .\ но ср.: m 'a ļk e  b"e п л с Іл г 'е п л . t 'e tk u  

b”es3 Ь Ъ Іл п .

Равна
То же: m ī'a k u tu  ę t 'o p lu .  d ”e ttu  ę v 'e s e lu . W e n ię tu  ę m n 'o g u  х 'и Ь л ѵ и .\ 

но ср.: Ъ иЪ 'э b”eše f s ’e b 'o l'e n .

Muhurr
Артикль обязателен: g r 'u ja  s o t q 'ô k a  e g z 'u e . l 'u m i  ô s h t i  g jô n  'ed h e  i  g /a t. 

v 'e ra  ô s h t e x e t, 'ose e g ro f t .  g /xh 'iz a  ô s h t p a  k re p .

Leshnjë
То же: l 'u m i  ë s h t i  g jë r .  v 'e ra  ë s h t e th 'a rë t. r a k 'ia  ë s h t e f o r t ,  g j ' iz a  ë s h t p a  

k r ip .

Ератира
То же: о  k a f 'e s  ' in i  p ik r 'o s .

KaméAÂi
То же: io k r a š 'i  'in e  k š in 'o . о  k a f 'e s  'in e  p ik r 'o s .

Kpaviá / Turia
То же: у ” i r t i  и  V a s ti 'a k ru , k a f e ! и  V a s ti a m 'a r" . y 'a c F i îa r 'a  tu f  u r i1 $ - k ’e ï.
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Карта № 120

Употребление артикля при подлежащем в предложениях типа рус. Вода 
горячая. Отец (был) болен.

Легенда 

ф  артикль обязателен
О  артикль отсутствует
Д  артикль может отсутствовать при терминах родства
0  отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления арти- 
кля. 1.4.4.1.4.: С артиклем или без употребляются названия явлений приро- 
ды (град, дождь, иней, роса, снег) в функции подлежащих личных глаголов в 
предложениях типа болг. Сняг се сипе на парцали?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль отсутствует: č'iša s'amo s ip 'ue. v'etar d'uva stud'en.

Пештани
Артикль может отсутствовать: snek p'advit p 'a rta li. doš v'drnit кар'a id  
s 'iln i., ср.: sn'egot ѵ 'эте І so g'olema b'arzina.

Гега
Примеров отсутствия артикля нет, ср.: dpžd'o se is tu r'i kAto prez глк'аf. 
sneg'o b'eše Ілр'аѵісл. (не картогр.).

Гела
Артикль может отсутствовать: snek se s'ipa па р  Art 'ah. doš la t'i к Atu 
iz vddr'o., ср.: k id 'о 'ošta n ij'e  p'adnAl. sneg'o i p 'adAÍ і'есэ b 'эгіз.

Равна
Артикль может отсутствовать: snak ѵлГі па рлгс'аП. d3š ѵлГі k'atu iz 
vAŽ'e. p'adnAl л shn '3 gul”am л., ср.: плѵ'аі srięg'o и k'sštAtA.

Muhurr
Артикль обязателен: sh'eu b 'ite pa push'ue. ra sh'iu me fll'uska. 'era frè  nga 
t ’g fhiïh 'anët. vd'oera b'ie g f'ith n j'ô  n 'mal.

Leshnjë
То же: sh'iu ЬЧераpush'im. dëb'ora b'ie giithm'onë m'aleve.

Ератира
Нет сведений.

КасггеЛЛі

Артикль может отсутствовать: x a l'a íi 'erikse san gar'id i, san guf'eto., 
ср.: to jt'o rii 'irpe duf'an’i.

Kpaviá / Turia
Артикль обязателен: п ,'aua k'adi bālt'in ’i.
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Обязательность артикля в предложениях типа болг. Сняг се сипе на 
парцали.

Карта Ns 121

Легенда

#  артикль обязателен
g) артикль может отсутствовать
О  артикль отсутствует
0  отсутствует категория определенности
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.1.7.: С артиклем или без употребляются существительные в бла- 
гословлениях типа рус. Да поможет (вам) бог!7

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль отсутствует: u b 'il te g'ospot! b il bok sas nas! da bog d'a da 
si živ i  zdraf!

Пештани
То же: g'ospod da t i d 'a jt! k'olku z 'э та  vo p'aincava, t'olku p 'a ri da 
ti d'aeše g'ospot! d'obro 'utro! -  dal t i g'ospod d'obro! da e g'ospot ~ 
bog s'o nam!

Гега
То же: g'ospçg’ dA vi s 'ad i!  dA d'ae g'ospuk п а  prax i p'epel dA st'a- 
ne! dal bog dobr'o! pom'agA bog! Ср.: g'avol te z'el!

Гела
Тоже: dal ta g'ospug’ dobr'o! i fa v  v'ašatA k'oštA g'ospug’ da pom'ogna! 
g'ospug’ dл ta p ra b 'ii! i m'oļe bob'aļku, g'ospug’ dA gu prust'i...

Равна
То же: g'ospud d4 ma ob”i i  ne s'am 'as! g'ospçd zdr'ave dA i d'avAÍ 

Muhurr
Артикль обязателен: të vr'aft zoti! ho, t ’lasht z'oti, ne at'ô qesh tu ja  dëft'u.\ 
ср. также: ...па пик е dim, jo , p'asha z'otin jo . ...pash z'otin, thot, a do т а  apsh 
sinj'et? për z'otin, i tha im'eri, ti тех h 'it, i tha, k'ishe qôn spi'un!

Leshnjë
То же: të vr'aftë z'oti!

EpâTupa

То же: о pe'os na śi vuļp'iši!
KacrréAAi

Артикль обязателен: о pe'os na se f i l 'a i !  i  panaj'a maź'i su!, за ис- 
ключением окаменевших выражений: pe'os f il'a k š i!

Kpaviá / Turia
Артикль обязателен: dumniçl'âlu s (ā aģ'utā! si-'apārā dumni$'ālu!\ cp. 
также: kr'uļia va (ā aģ'utā!
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Карта № 122

Артикль при подлежащем в благословлениях типа рус. Да поможет 
(вам) бог!

Легенда

ф артикль обязателен
ф  артикль отсутствует в окаменевших выражениях
О  артикль отсутствует
(g) отсутствует категория определенности

Helmut Schaller and Andrej N. Sobolev - 978-3-95479-725-7
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:51AM

via free access



0006301 ו

Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.3.8. Возможен ли артикль при прямом дополнении при без- 
личном глаголе ״иметь“ в бытийных конструкциях?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности); ср., тем ! 
не менее: čula sam da ima kńiga gromovnica, ne g ì e ima tu kńigu. 

Каменица
Нерелевантный вопрос (конструкция не является прямообъектной), ср.: 
dec'a 'ima и sl'iče. sin mi 'ima и sp'isak.

Пештани
Артикль обязателен: d'ecata i  'imat na sl'ikata.

Гега
Тоже: dec'atA ļ  'іт л  пл sn'iт к л іл.

Гела
Тоже: dac'as л x ļ 'im л пл sn'imkA.

Равна
То же: d’çc'atA gj_ 'im л f  sp'isak л.

Muhurr
Нерелевантный вопрос (конструкция не является безличной), ср.: (agimi) 
fém 'ijt i ka në fo tografi, fem 'ijt i kam në fotografi.

Leshnjë
То же, ср.: ja  d'uket përmb'i të qiv'uri, ka fotografine, fotografine i vd'ekuri 
at'ije, ka d'atën, që ka vd'ekur, që ka l'indur, edh'e i ka at'ije ai.

EpĆTupa
Артикль обязателен, см. KacrréAAi.

KacrrćAAi
Артикль обязателен: ston gat'aloyo ta 'exi ta peâj'a tu.

Kpaviá / Turia
Нерелевантный вопрос (конструкция не является безличной), ср.: fìó 'o rl'i 
a v 'o frā  пи Гі 'ari l'is ta.
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Карта № 123

Возможен ли артикль при прямом дополнении при безличном глаголе 
?иметь“ в бытийных конструкциях״
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Легенда

конструкции типа греч. ston gat'aloyo ta 'exi ta peôj'a 
tu отмечены
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.6.1.: С артиклем или без употребляется существительное - общее 
название населенного пункта или другого географического объекта при имени 
собственном-топониме?

Завала
ן

Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности). j
Каменица j

В конструкции с приложением артикль отсутствует: rek'a tim 'ок. sel'o 
št 'rbac.

Пештани
В конструкции с приложением артикль может отсутствовать: s'elo р 'eš- 
čani. r ’eka с'эгпі drim ., ср.: ѵо s'elovo p'eščani...

Гега
То же: sel'o borov'ičene.

Гела
То же: s'elç ze l'а.

Равна
То же: ś'elu г'аѵпл, s'elutu г'аѵпл m'ože i s'elu г'аѵпл m'ože. g r’at 
s 'o fie . r ' i Іл рІлгііп'э.

Muhurr
Артикль обязателен при существительном-общем названии класса объектов 
как в генитивной конструкции: l'um i i s'etës.. так и при аппозиции: erdhn 
at'o cu lli e kat'ûnit p ii'afe, n ’maj t ’fushës dibr.

Leshnjë
То же; как в генитивной конструкции: l'u m i kapin'ovës. se që and'ej bur'on. 
qyt'eti corrov'odës.. так и при аппозиции: l'ag jja  srop, пё fsh 'atin faaek'ua. 
b'ëheshin më sh'umë luvg'at at'ije.

Ератира
В конструкции с приложением артикль обязателен: tu xurj'o čir'ušinu. 

KacrréAÂi
То же: to xorj'o kast 'el’i .

Kpaviá / Turia
Артикль обязателен при существительном-общем названии класса объектов 
как в конструкции с предлогом di ״от“ : $ã nã ß lu k ’isi'am" ku ho'ara dļ- 
am 'et1‘, ku т іГ а ., так и при аппозиции: ar'uulu aksi'olu ~ aksi'o.
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Карта № 124

Обязателен ли артикль при главном слове сочетаний типа греч. го 
Хсорю KaoTÉMi или арум, hoara di-Ame ru?

Легенда

аппозитивные конструкции 
О  артикль отсутствует или может отсутствовать
#  артикль обязателен
А  конструкции с генитивом или аблативным предлогом (с обя- 

зательным утреблением артикля) 
ф  отсутствие категории определенности
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.6.3. С артиклем или без употребляется существительное, обо- 
значающее род занятий, перед именем собственным?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль отсутствует: d '’o k to r  sr'u ja .

Пештани
Артикль имеется: d'oļde p 'o p o t  s'aško.

Гега
Артикль отсутствует: p o p  And'on Ke d'oļde.

Гела
То же: pop Andr'ei. karst'an к?ехл1 'e.

Равна
Тоже: pop tr'a iku . спгЬлзЧ т 'arku.

Muhurr
Существительное, обозначающее род занятий, перед именем собственным 
может выступать как с артиклем: h 'o ëx h a  ház'iz.. так и без него (в этом 
случае артикль обязателен при имени собственном): h o ëx h  haz'izi. ...për 
shpert t ’im  'a m  has 'anit e t ’im  'a m  his 'enit.

Leshnjë
То же, ср.: k ry e t 'a r  haxh'iu. jez'iti i im 'a m  hvs'enit. im 'a m  has'anit.. и k ry e t 'a r i 

haxh 7.
Ератира

Оба существительных выступают с артиклем: и  p a p 'as и fa n is .
КаатеЛЛі

То же: о ja t r 'o s  о i'an'is. ~ о i'an’is о ja t r 'o s .

Kpaviá / Turia
Артикль имеется: p r'e ftu l Vani, sku'alā а(і'оГ, f'e ln iklu b'erka.
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Карта № 125

Употребление артикля в синтагмах типа болг. поп Трайко, алб. hoxha 
Aziz, hoxh Azizi, греч. о Гláwqç о yiarpóç

Легенда

О  артикль в синтагме может отсутствовать 
в синтагме обязательно наличие артикля 

ф  только при существительном нарицательном 
А  либо при сущ. нарицательном, либо при собственном
ф  в синтагме обязательно наличие двух артиклей
0  отсутствие категории определенности
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Категория определенности. Синтаксические условия употребления ар- 
тикля. 1.4.4.7.20. Есть ли предпочтение к опущению артикля в предложных 
обстоятельственных (например, пространственных) конструкциях?

Завала
Нерелевантный вопрос (отсутствие категории определенности).

Каменица
Артикль отсутствует: m'užat mi ovd'e и s e l'o . и la d o v 'in u  od or'e i 
sed'eli st'arci. det'e se izļur'ilo ņa p u t .  k'uče lež'i pot k r 'e v e t.  izl'ezli 
smo iz_ g ra d . pas'emo 'ovce izv'an s e l'o .

Пештани
Артикль может и отсутствовать: 'oļdof vő b ’a fč a .  ot p'eščani vő r 'u d n ik  

ne 'oļde č'oek. go 'ubile yo š 'u m a . 'oļme ņa 'e yse ro ., и наличествовать: 
'oļdof уо b 'a fč a ta .  v'olkot s'edeše pod j 'e la t a .  č'ekaše pot p e n š 'e ra ta .  

kok'oškana l'ežit vő s e d 'e lo to . š'o 'imaš vo k 'u ļK a ta ?

Гега
Артикль обязателен: о i d  'о /  'iz b A tA , v g rA d 'in A tA . dA  ber'ež d 'ļy A  v g ę -  

r 'a tA .  d o ļd 'e  v g rA d 'o . s e l'o to  e z a 1  r ' id ç .  z 'a s tA n i кглі p 'a f p !

Гела
То же: tog'avA gu t'ur’et /  p e š t'o . vaīk"on č'ekAŠa pod i 'e lA H A . Ids'icAnA 
se VArt'i и  kul d'upkAnA. že  'idam пах k 'u p a š t in u .

Равна
То же: u t" iv A m  и p 'o i ïc A tA .  t o i  s 'e d n A l z A t k 'a š tA tA . še  s l 'o ž i g u l" cm i  о  

k 'o t ’e l ņ j t  p ”ečkAtA. глклс'іу p o l'u tA  s i  пл1 V ç g l'o tu . s ï 'a z a l o d  d a rv 'o tç .  

Muhurr
Артикль обязателен при ke, gjat и т.п.: пик del nsa s h p 'e lla .  k'ishte erdh ķe 
s h p 'a ia . p ë r r 'e th  m 'u r i t . ,  и отсутствует при në, m'ai и т.п.: k'emi frek n y o r r .  

ja°n v'orret пёр'ër k a t 'une. n'usen e zdr'ipshin prii k 'a l i .  gj'arpni del prej t 'o k e . 

Leshnjë
То же, ср.: fëm'ijët d'ollën nsa s h k 'o l la  në ob'orr. v'ete te ç 'e s m a . mat'anë 
m u l l ' i r i t .  ~ ësht në k u f i  'afër l'eshnjës. po mb'anin edh'e og'iç nëp 'ër s h të p 'i.  

Ератира
Артикль обязателен: vj'ikan s tu  ö r 'o m u . i alip'u kap'otan s t in  d r 'ip a .  

mi r'ixniti skup'idja ap tu  balk'on! p'isu ap tu  l 'o f u  vj'ik'i tu fiņg'ari. 
KaaTĆAAi

To же: ta peôj'a vj'ikan s to  ô r 'o m o . p'ao s t i  x a m o K 'e la . mim bet'ate 
skup'idja ap to  b a lk 'o r i i !  k'apondan brost'a ap'o t in  d r 'ip a .

Kpaviá / Turia
Артикль отсутствует: fič'orl’i iš'ārā tu k'ali. v'ulpea § i de 'a tu g'uvā. $-mi 
ļe'amu la gārd'inā. fide 'a an'alt p n  m'etrā. bāg'a 'isia prā foku. prā ž'ārnu, 
bāg'a k'arnea. d'upu (ie'anā i§'ā l'una. nu ark'a( kupr'iīli di prā balk'oni!
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Карта № 126

Употребление артикля в предложных обстоятельственных конструкциях

Легенда

А  употребление артикля регулируется типом предлога 
употребление артикля не зависит от типа предлога

О  артикль отсутствует
ф  артикль может отсутствовать
ф  артикль обязателен
0  отсутствует категория определенности
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Разное. 1.4.6.1.: Возможно ли образование форм степеней сравнения сущест- 
вительного?

Завала
Формы степеней сравнения существительных не образуются.

Каменица
Формы степеней сравнения существительных отмечены: on p 'o g'azda о 
t'ebe. on ļe n 'a i g'azda ot svi.

Пештани
Тоже: to е p'om aļstor ot t'ebe. t'o e n'aļm aistor ot s'ite.

Гега
То же: t'oA e p'o mAistçr ot tep. t'oA e p 'o ргплк ot tép.

Гела
То же: лп'о[е i p 'o m 'aistçr ot tep, n 'a i m 'aistçr od vr’u.

Равна
Тоже: to ę p'o m 'aistçr ot t"eb’e.

Muhurr
То же: nazm'iu ôsht ma bar'i se haz'izi.

Leshnjë
To же: agr'oni ësht më bar'i se karem'ani. ...ësht më zanatç'i. ai 'është një 
ç'ikë më ha ll na të tj'e rë t.... 'ësht ë më fu k a r'ai.

Ератира
Тоже: и k'ostas 'in i p j'o  m'asturas ap tu vas'ili.

KacrréAAi
Тоже: о k'ostas 'ine p j'o  m'astoras ap'o to vaš'il'i. p j'o  z'oo ap aft'one 
den ip 'arxi.

Kpaviá / Turia
То же: p 'etri Vasti ma 'iroa di Vini, la vār k'ama m ira k l'içâde'am" ap'oiapān 
tu tahn 'a.
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Сочетаются ли имена существительные-обозначения лиц с частицами 
компаратива и суперлатива?

Карта № 127

Легенда

существительные сочетаются с аналитическими форманта- 
ми степеней сравнения
наличествуют только синтетические формы сравнения имен 
прилагательных

О
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Карта № 110. Артикль при существительных, обозначающих единственные в 

своем роде места в пределах дома или населенного пункта
Карта № 111. Артикль при терминах родства ״мать“  и ״отец“  при обозначе- 

нии родителей говорящего (при отсутствии притяжательных местоиме- 
ний)

Карта № 112. Артикль при термине родства ״мать“  в выражении типа серб. 
Jeôext mu мсуку!

Карта № 113. Может ли термин родства, обозначающий супруга, ребенка, брата 
говорящего, употребляться без артикля?

Карта № 114. Артикль при терминах родства ״муж“  и ״брат“  в ед.ч. при ме- 
стоименной посессивной клитике при обозначении родственника гово- 
рящего

Карта № 115. Артикль при термине родства во мн.ч. при местоименной по- 
сессивной клитике

Карта № 116. Артикль при термине, обозначающем семью близкого род- 
ственника

Карта № 117. Возможно ли употребление существительного, обозначающе- 
го лица по месту их жительства, во мн.ч. (вне конструкций с неопреде- 
ленными местоимениями) без артикля?
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Карта № 118. Употребление артикля при названиях животных, действующих 
в сказках

Карта № 119. Употребление артикля при названиях частей тела в конструк- 
циях типа мак. (си) (ги) мщам рацете

Карта № 120. Употребление артикля при подлежащем в предложениях типа 
рус. Вода горячая. Отец (был) болен.

Карта № 121. Обязательность артикля в предложениях типа болг. Сняг се 
сипе на парцали.

Карта № 122. Артикль при подлежащем в благословлениях типа рус. Да по- 
м ож ет (вам) бог!

Карта № 123. Возможен ли артикль при прямом дополнении при безличном 
глаголе ״иметь“  в бытийных конструкциях?

Карта № 124. Обязателен ли артикль при главном слове сочетаний типа греч. 
то хсорю КаахёХлі или арум, hoara di-Amerul

Карта № 125. Употребление артикля в синтагмах типа болг. поп Трайко, алб. 
hoxha Aziz, hoxh Azizi, греч. о Гіаѵѵrjç o yiaxpóç

Карта № 126. Употребление артикля в предложных обстоятельственных кон- 
струкциях

Карта № 127. Сочетаются ли имена существительные-обозначения лиц с ча- 
стицами компаратива и суперлатива?
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